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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Geblise

» Blasen Sie keine gesundheitsgefahrdenden Stoffe,
2.B. Buchenholz- oder Eichenholzstaub, Gesteins-
staub, Asbest. Diese Stoffe gelten als krebserregend.

» Blasen Sie keine Fliissigkeiten. Das Eindringen von
Flissigkeiten erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Achten Sie darauf, dass in der Nihe befindliche Perso-
nen nicht durch weggeblasene Fremdkorper vom Pro-
dukt verletzt werden.

» Halten Sie Ihre Finger wahrend des Betriebs von den
Offnungen des Elektrowerkzeugs fern. Betreiben Sie
das Geblase nur mit aufgesteckter Diise. Das rotieren-
de Geblase kann Sie verletzen.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie Kinder das Elektrowerkzeug nicht unbeauf-
sichtigt benutzen. Kinder kdnnen sich verletzen.

» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung
wie Schutzbrille und Atemschutzmaske. Das Tragen
von Schutzausriistung fir entsprechende Bedingungen
verringert die Aussetzung gegeniiber gefahrdenden Sub-
stanzen.
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» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Zusammenblasen
nicht gesundheitsgefahrdender Stoffe (z.B. Sagespane, Me-
tallspane, Steinstaub etc.), wie sie beim Ségen, Bohren oder
Schleifen anfallen. Dariiber hinaus kdnnen mit geeignetem
Zubehdr Bohrlocher ausgeblasen werden.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Zusammenbla-
sen heiBer, brennbarer oder explosiver Materialien.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter mit Stufenwahl
(2) Handgriff

(3) Akku?

(4) Lufteinlass

(5) Motorgehéuse

(6) Diise

Deutsch |7

(7)  Akku-Entriegelungstaste

(8) Aussparung Zubehéranschluss
(9) Verlangerungsrohr

(10) Bohrlochdiise

(11) Staubauffangrohr

(12) Bajonettverschluss

(13) Aussparung Staubauffangrohr

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Akku-Gebldse GBL 18V-120

Sachnummer 3601JF51..

Leerlaufdrehzahl min™ 17000

Luftstromgeschwindigkeit, m/s 75

max.

Luftvolumen m*/min 2,0

Gewicht entsprechend kg 1,4-2,4"

EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstem- RC 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempera- © -20...+50

tur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE 18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Betriebsdauer pro Akku-Ladung

- Gebldsestufe | min/Ah

- Geblasestufe Il min/Ah

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). UnsicherheitK = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-1:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-

Bosch Power Tools
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det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann
beschadigt werden.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

Der Akku (3) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-

hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten

Driicken der Akku-Entriegelungstaste (7) herausfallt. Solan-

ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch

eine Feder in Position gehalten.

- Zur Entnahme des Akkus (3) driicken Sie die Entriege-
lungstaste (7) und ziehen den Akku nach oben aus dem
Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Gebldsezubehor montieren (siehe Bilder B1-B3)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug warten oder reinigen, Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Zubehorteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug aufbewahren. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Die Kombinationsmdglichkeiten der verschiedenen Geblase-

zubehorteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie den Bajonettverschluss (12) des Zubehors
festin die Aussparungen (8) des Motorgehauses oder in
die Aussparungen (8) des Verlangerungsrohrs (9).

160992A4YD|(30.03.2021)
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- Drehen Sie den Bajonettverschluss eine Vierteldrehung
im Uhrzeigersinn.

Staubauffangrohr montieren

Beim Ausblasen von Bohrléchern werden die Bohrriickstéan-

de in Richtung des Bedieners ausgeblasen. Daher empfiehlt

es sich, liber die Bohrlochdiise (10) das Staubauffangrohr

(11) zu montieren.

- Stecken Sie die Aussparungen (13) des Staubauffang-
rohrs (11) tber den duBeren Bajonettverschluss (12) der
Bohrlochdiise (10).

- Drehen Sie das Staubauffangrohr (11) eine Vierteldre-
hungim Uhrzeigersinn.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug warten oder reinigen, Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Zubehorteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug aufbewahren. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (1) in Stellung I oder II.
Stellung I: Zusammenblasen von leichten Stoffen.
Stellung Il: Zusammenblasen von schweren Materialien.

- Zum Ausschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1)
bis zum Anschlag in Stellung ,,0%.

Arbeitshinweise

Blasen Sie Schmutz nie in die Richtung von in der Nahe ste-
henden Personen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten immer ca.

3 cm liber den Boden.

Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Mate-
rialien zusammen.

Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass (4) wéhrend des Bla-
sens keine Verunreinigungen ansaugen kann.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
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zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7eX ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above

130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

English |11

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for blower

» Do not blow any harmful substances, e.g. beech or oak
wood dust, rock dust or asbestos. These substances are
classified as carcinogenic.

» Do not blow any liquids. The penetration of liquids in-
creases the risk of an electric shock.

» Pay attention that bystanders are not injured by for-
eign objects that are blown off by the product.

» Keep your fingers away from the openings of the
power tool during operation. Only operate the blower
with a nozzle attached. The rotating fan can injure you.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» Do not let children use the power tool unsupervised.
Children are at risk of injuring themselves this way.

» Wear additional personal protective equipment such
as protective glasses and a protective mask. Wearing
personal protection equipment appropriate to the condi-
tions reduces your exposure to hazardous substances.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
F@Y‘ and moisture. There is a risk of explosion and
piay short-circuiting.

Product Description and
Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Bosch Power Tools
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Intended Use

The power tool is intended for blowing away non-harmful
substances (e.g. sawing debris, metal chips, stone dust,
etc.) produced during sawing, drilling or grinding. Drill holes
can also be blown out with the appropriate accessories.

The power tool is not suitable for blowing hot, flammable or
explosive materials.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch with stage selector
2) Handle

3) Battery”

(4) Airinlet

(5) Motor housing

(6) Nozzle

(Y] Battery release button

(8) Recess for accessory connection
9) Extension tube

(10) Drill hole nozzle

(11) Dust collection tube

(12) Bayonet lock

(13) Recess for dust collection tube

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.

Technical Data

Cordless blower GBL 18V-120

Article number 3601JF51..

No-load speed min* 17000

Air speed, max. m/s 75

Air volume m*/min 2.0

Weight according to EPTA- kg 1,4-2,4"

Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- “C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- “C -20to +50

ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE 18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Operating time per battery charge

- Blower levell min/Ah 9

Cordless blower GBL 18V-120

- Blower level Il min/Ah 5
A) Depends on battery in use

B) Limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level

93 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1:

a, < 2,5m/s?, K = 1,5m/s?,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your tool for the first time.
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The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by Electronic Cell Protection (ECP). A protective circuit

switches the power tool off when the battery is drained.

» Do not continue to press the on/off switch after the
tool has been automatically switched off. This can
damage the battery.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%

1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
LW

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80%
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Removing the battery (see figures A1-A2)

The battery (3) is equipped with two locking levels to pre-

vent the battery from falling out if the battery release

button (7) is pressed unintentionally. As long as the battery

isinserted in the power tool, it is held in position by means

of a spring.

- Toremove the battery (3), press the release button (7)
and pull the battery upwards and out of the power tool.
Do not use force to do this.
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Follow the instructions on correct disposal.

Fitting the blower accessories (see figures B1-
B3)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance work on the power tool, before making
tool adjustments, changing accessories or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

See the illustration for ways of combining the different

blower accessories.

- Insert the bayonet lock (12) of the accessory firmly into
the recesses (8) of the motor housing or into the
recesses(8) of the extension tube (9).

- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.

Fitting the dust collection tube

When blowing out drill holes, the drilling debris is blown in

the direction of the operator. For this reason, it is recom-

mended that you fit the dust collection tube (11) over the

drill hole nozzle (10).

- Place the recesses (13) of the dust collection tube (11)
over the outer bayonet lock (12) of the drill hole nozzle
(10).

- Turn the dust collection tube (11) a quarter turn clock-
wise.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance work on the power tool, before making
tool adjustments, changing accessories or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Starting Operation

Switching on/off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (1)
into position lorIl.
Position I: For blowing light materials.
Position Il: For blowing heavy materials.

- To switch off, push the on/off switch (1) into the stop in
position "0".

Working Advice

Never blow dirt in the direction of bystanders.

Always hold the power tool approx. 3 cm above ground
when working.

Do not blow hot, flammable or explosive material.

Ensure that the air inlet (4) cannot suck in any impurities
while blowing is taking place.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Power tools, rechargeable batteries, accessor-
=X ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
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fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour aspirateur-souffleur

» Nutilisez pas le souffleur pour souffler des matiéres
nuisibles a la santé, comme de la poussiére de hétre
ou de chéne, de la poussiére de pierre ou de 'amiante.
Ces matieres sont considérées comme cancérogenes.

» Nutilisez pas le souffleur pour souffler ou déplacer
des liquides. La pénétration de liquides dans 'appareil
ou tout contact avec des liquides augmente le risque de
choc électrique.

» Prenez les précautions nécessaires pour que les per-
sonnes se trouvant a proximité ne risquent pas d’étre
blessées par les matiéres qui sont soufflées par le pro-
duit.

» Pendant le fonctionnement du souffleur, ne mettez

pas vos doigts devant les ouvertures. Ne faites fonc-
tionner le souffleur que muni d’une buse. Vous risque-
riez sinon d’étre blessé par les piéces en rotation du souf-
fleur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.
» Ne laissez pas des enfants utiliser I'outil électroporta-

tif sans surveillance. Les enfants peuvent se blesser.

» Portez des équipements de protection individuelle,

notamment des lunettes de protection et un masque
de protection respiratoire. Le port d’équipements de
protection réduit le risque d’exposition a des substances
dangereuses.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non

conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.
» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le

fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g} Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

s en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

F’X‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

LN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour souffler les matériaux
sans danger pour la santé (sciure, copeaux de bois ou de mé-
tal, poussiére de pierre, etc.) produits lors du sciage, du per-
cage ou du pongage. Muni de 'accessoire approprié, il per-
met aussi de souffler l'intérieur de trous de percage.

Cet outil électroportatif ne convient pas au soufflage de ma-
tériaux chauds, inflammables ou explosifs.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét avec réglage de la po-
sition

2) Poignée

3) Accu?

(4) Admission d’air

(5) Carter moteur

(6) Buse

(7) Bouton de déverrouillage d’accu

(8) Evidement pour la fixation des accessoires

9) Tube prolongateur

(10) Buse pour trous de percage

(11) Tube collecteur de poussiéere

(12) Fermeture a baionnette

(13) Evidement pour le tube collecteur de poussiére

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Souffleur sans fil GBL 18V-120

Référence 3601JF51..
Régime a vide tr/min 17000
Vitesse maxi du débit d’air m/s 75
Volume d'air m*/min 2,0
Poids selon EPTA-Procedure kg 1,4-2,4M
01:2014

Températures ambiantes re- “C 0..+35

commandées pour la charge
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Souffleur sans fil GBL 18V-120

Températures ambiantes au- “C -20...+50
torisées pendant I'utilisation®
et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE 18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Autonomie par charge d'accu
Vitesse de soufflage |

min/Ah
min/Ah

Vitesse de soufflage Il
A) Dépend de 'accu utilisé

B) Performances réduites a des températures <0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 93 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L'accu Lithium-lon est protégé contre les décharges com-

pletes par 'électronique de protection des cellules (ECP).

Lorsque I'accu est déchargé, l'outil électroportatif s'arréte

grace a un dispositif d'arrét de protection.

» Aprés une désactivation automatique de I'aspirateur,
n’essayez pas de le réactiver en actionnant I'interrup-
teur Marche/Arrét. L’accu pourrait sinon étre endomma-
gé.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou ms>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100%
2 LED allumées en vert 30-60%
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

D

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80%
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Retrait de 'accu (voir figures A1-A2)

L’accu (3) dispose d’un double verrouillage permettant

d'éviter qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bou-

ton de déverrouillage d’accu (7). Tant que 'accu est en place

dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en posi-

tion.

- Pourretirer I'accu (3), appuyez sur le bouton de déver-
rouillage (7) et sortez I'accu de l'outil électroportatif en le
poussant vers le haut. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage d'un accessoire de soufflage (voir
figures B1-B3)

» Retirez 'accu avant de nettoyer ou réparer I'outil élec-
troportatif, d’effectuer des réglages, de changer d’ac-
cessoire ou de ranger Poutil électroportatif. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de l'outil.

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des piéces d’accessoires.

- Insérez la fermeture a baionnette (12) de I'accessoire
dans les évidements (8) du carter ou dans les évidements
(8) du tube rallonge (9).

- Faites pivoter la fermeture baionnette d’un quart de tour
dans le sens horaire.

Montage du tube collecteur de poussiére

Lors du soufflage de trous de percage, la poussiére de per-

cage est projetée en direction de I'utilisateur de l'outil élec-

troportatif. Il est pour cette raison recommandé de monter le
tube collecteur de poussiére (11) au-dessus de la buse pour

trous de percage (10).

- Faites coincider les évidements (13) du tube collecteur
de poussiére (11) et les fermetures a baionnette exté-
rieures (12) de la buse pour trous de percage (10).

- Enfoncez le tube collecteur de poussiére (11) jusqu'en
butée et faites-le pivoter d’un quart de tour dans le sens
horaire.

Utilisation

» Retirez 'accu avant de nettoyer ou réparer Poutil élec-
troportatif, d’effectuer des réglages, de changer d’ac-
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cessoire ou de ranger l'outil électroportatif. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de l'outil.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez
I'interrupteur marche/arrét (1) dans la position I ou dans
la position Il
Position I : soufflage de matiéres légéres.
Position Il : soufflage de matiéres lourdes.

- Pour arréter l'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (1) jusqu'en butée dans la position « 0 ».

Instructions d’utilisation

Ne soufflez jamais la poussiére / les matiéres en direction
des personnes qui se trouvent a proximité.

Tenez toujours l'outil électroportatif env. 3 cm au-dessus du
sol.

N'utilisez pas le souffleur pour souffler des matiéres
chaudes, inflammables ou explosives.

Veillez a ce qu'aucune saleté ne puisse pénétrer au niveau de
I'admission d’air (4) lors du soufflage.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 19).
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni

tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.
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» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.
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» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para ventiladores

» No sople ninguna sustancia perjudicial para la salud,
p. €j. polvo de haya o de roble, polvo de piedra, amian-
to. Estas sustancias son cancerigenas.

» No sople ninguin liquido. La penetracion de liquidos au-
menta el riesgo de una descarga eléctrica.

» Preste atencion, a que no se lesionen personas para-
das en las cercanias por cuerpos extraiios que salen
soplados.

» Durante el servicio, mantenga alejados sus dedos de
las aberturas de la herramienta eléctrica. Accione el
soplador solo con la boquilla calada. El soplador rotante
lo puede lesionar.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» No deje que niiios utilicen la herramienta eléctrica sin
vigilancia. Los nifios pueden lesionarse.

» Use equipo adicional de proteccion personal como ga-
fas protectoras y mascara respiratoria. La utilizacion
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de un equipo de proteccidn adecuado reduce la exposi-
cion a sustancias peligrosas.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador unicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador

contra una sobrecarga peligrosa.

) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para juntar so-
plando sustancias no perjudiciales para la salud (p. €j. viru-
tas de serrado, virutas de metal, polvo de piedra, etc.) como
se producen en el serrado, taladrado o lijado. Ademas de
ello, se pueden soplar orificios taladrados con accesorios
adecuados.

La herramienta eléctrica no es adecuada para juntar soplan-
do materiales calientes, inflamables o explosivos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion con selec-
tor de modos de operacion

(2) Empufadura

(3) Acumulador?

(4) Entrada de aire

(5) Carcasa del motor

(6) Boquilla

(7 Boton de extraccion del acumulador
(8) Abertura para la conexion de accesorios
9) Tubo de extension

(10) Boquilla de orificio taladrado

(11) Tubo colector de polvo

(12) Cierre de bayoneta

(13) Abertura de tubo colector de polvo

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Soplador accionado por acumulador GBL 18V-120

Numero de articulo 3601JF51..

Ndmero de revoluciones en min’* 17000

vacio

Velocidad del aire, max. m/s 75

Volumen de aire m®/min 2,0

Peso seglin EPTA-Procedure kg 1,4-2,4"

01:2014

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permi- “C -20...+50

tida durante el funcionamien-

to® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...

ProCORE 18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Autonomia con acumulador a plena carga

- Velocidad del soplador I min/Ah

- Velocidad del soplador Il min/Ah

A) dependiente del acumulador utilizado

B) potencia limitada a temperaturas <0°C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-
do.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segln

EN 62841-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 82 dB(A);
nivel de potencia actstica 93 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun
EN 62841-1:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%,
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica.

» En caso de una desconexion automatica, no mantenga
accionado el interruptor de conexion/desconexién. El
acumulador podria dafarse.
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Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
N

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Retirar el acumulador (ver figuras A1-A2)

El acumulador (3) dispone de dos etapas de enclavamiento
para evitar que se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental de la tecla de desenclavamiento del acumulador (7).
Mientras el acumulador estd montado en la herramienta
eléctrica, permanece retenido en esa posicion por un resor-
te.

- Parala extraccion del acumulador (3), presione la tecla
de desenclavamiento (7) y tire hacia arriba el acumulador
de la herramienta eléctrica. No proceda con brusque-
dad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje de accesorios del soplador (ver figuras
B1-B3)

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en la herramienta eléctrica,
ajustes del aparato, cambios de accesorios o al guar-
dar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva
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evita el riesgo de conexion accidental de la herramienta
eléctrica.

Consulte en la figura las combinaciones posibles de los dis-

tintos accesorios del soplador.

- Inserte el cierre de bayoneta (12) del accesorio firme-
mente en las aberturas (8) de la carcasa del motor o en
las aberturas (8) del tubo de extension (9).

- Gire el cierre de bayoneta un cuarto de vuelta en sentido
horario.

Montar el tubo colector de polvo

Al soplar orificios taladrados, los residuos de taladrado salen

soplados en direccion del operador. Por ello, se recomienda

montar sobre la boquilla del orificio taladrado (10) el tubo

colector de polvo (11).

- Inserte las aberturas (13) del tubo colector de polvo (11)
sobre el cierre de bayoneta exterior (12) de la boquilla
del orificio taladrado (10).

- Gire el tubo colector de polvo (11) un cuarto de vuelta en
sentido horario.

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en la herramienta eléctrica,
ajustes del aparato, cambios de accesorios o al guar-
dar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva
evita el riesgo de conexion accidental de la herramienta
eléctrica.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica oprima la tecla de
conexion/desconexion (1) ala posicion 1o Il
Posicion I: juntar soplando sustancias livianas.
Posicion II: juntar soplando materiales pesados.

- Para desconectar oprima el interruptor de conexion/des-
conexion (1) hasta el tope a la posicion ,,0.

Instrucciones para la operacion

No sople nunca la suciedad en direccion de personas para-
das en las cercanias.

Durante el trabajo, sujete la herramienta eléctrica siempre
aprox. 3 cm sobre el piso.

No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-
bustibles o explosivos.

Aseglrese de que la entrada de aire (4) no pueda absorber
ninguna impureza durante el soplado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En

caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.
Eliminacion

g’q Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-

72X cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!
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Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-

gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte" Pagina 24).

o2 csnm,

0
NU EQANC 3
A
S:’

”‘lsn P«

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas

eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situacdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para o soprador

» Nao junte com sopro substancias prejudiciais para a
satde, p. ex. po de faia ou carvalho, p6 de pedra,
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asbesto. Estas substancias sdo consideradas
cancerigenas.

» Nao sopre liquidos. A entrada de liquidos aumenta o
risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que as pessoas nas proximidades ndo
podem ser feridas pelos corpos estranhos soprados.

» Mantenha os dedos afastados das aberturas da
ferramenta elétrica durante o funcionamento da
mesma. Utilize o soprador apenas com o bico
colocado. O soprador em rotagdo pode causar
ferimentos.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Nao deixe que criancas usem a ferramenta elétrica
sem vigilancia. As criancas podem sofrer ferimentos.

» Use equipamento de protecao individual adicional
como dculos de protecdo e mascara de protecao
respiratoria. Usar equipamentos de protecdo para as
condicdes correspondentes reduz a exposicao a
substancias perigosas.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

i

X

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a soprar a juntar por sopro
materiais nao prejudiciais a saude (p. ex. aparas, limalhas,
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pd de pedra, etc.) resultantes de serrar, perfurar ou lixar.
Para além disso, com o acessdrio adequado podem ser
soprados furos.

Aferramenta elétrica nao é adequada para juntar por sopro
materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar com selegéo de
nivel

2) Punho

(3) Bateria®

(4) Entradadear

(5) Tampa do motor

(6) Bico

()] Tecla de desbloqueio da bateria

(8) Abertura de ligacao de acessorio

9) Tubo de prolongamento

(10) Bico para furos

(11) Tubo de recolha do po

(12) Fecho de baioneta

(13) Abertura para tubo de recolha do po

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Soprador sem fio GBL 18V-120

Ndmero de produto 3601JF51..

N.° de rotagées em vazio r.p.m. 17000

Velocidade da corrente de ar, m/s 75

max.

Volume de ar m*/min 2,0

Peso conforme EPTA- kg 1,4-2,4"

Procedure 01:2014

Temperatura ambiente © 0...+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente © -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE 18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Duracao de funcionamento por carga da bateria
- Nivel de sopro | min/Ah 9
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Soprador sem fio GBL 18V-120

- Nivel de sopro Il min/Ah 5
A) dependendo da bateria utilizada

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 82 dB(A); nivel de
poténcia sonora 93 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da

primeira utilizacéo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, a ferramenta elétrica é

desligada através de um circuito de protecao.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico. A bateria pode ser
danificada.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
Nw

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Retirar a bateria (ver figuras A1-A2)

A bateria (3) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da
bateria (7) seja premida por acaso. Enquanto a bateria
estiver dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em
posicao por uma mola.
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- Pararetirar a bateria (3) pressione a tecla de desbloqueio
(7) e puxe a bateria para baixo para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma

ecoldgica.

Montar o acessorio do soprador (ver figuras B1-
B3)

» Retire a bateria antes de efetuar trabalhos de limpeza
ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar a ferramenta elétrica.
Esta medida preventiva evita um arranque inadvertido da
ferramenta elétrica.

As possibilidades de combinagao dos diferentes acessdrios

do soprador podem ser consultadas na figura.

- Insira o fecho de baioneta (12) do acessorio na abertura
(8) da carcaca do motor ou na abertura (8) do tubo de
extensao (9).

- Rode o fecho de baioneta um quarto de volta para a
direita.

Montar o tubo de recolha do po

Ao soprar furos, os restos de pd saem em direcao ao

utilizador. Por isso é aconselhavel montar por cima do bico

para furos (10) o tubo de recolha do pd (11).

- Insiraaabertura (13) do tubo de recolha do p6 (11) por
cima do fecho de baioneta exterior (12) do bico para
furos (10).

- Rode o tubo de recolha do p6 (11) um quarto de volta
para adireita.

Funcionamento

» Retire a bateria antes de efetuar trabalhos de limpeza
ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar a ferramenta elétrica.
Esta medida preventiva evita um arranque inadvertido da
ferramenta elétrica.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

- Paraligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor
de ligar/desligar (1) na posicao I ou Il
Posicao I: soprar materiais leves.
Posicao Il: soprar materiais pesados.

- Paradesligar pressione o interruptor de ligar/desligar
(1) até ao batente para a posicao "0".

Instrucées de trabalho

Nunca sopre a sujidade na direcao de pessoas proximas.

Durante o trabalho, mantenha a ferramenta elétrica cerca de
3 cmacima do solo.

Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.
Certifique-se de que a entrada de ar (4) nao consegue
aspirar sujidade durante o sopro.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacgdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
L,:q As ferramentas elétricas, as baterias, os
=X acessorios e as embalagens devem ser
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enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sdo mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 29).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

>

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.
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» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per soffiatori

» Non eseguire il soffiaggio di sostanze pericolose per la
salute, ad es. polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

» Non eseguire il soffiaggio su fluidi. L'infiltrazione di flui-
di aumenta il rischio di folgorazione.
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» Accertarsi che persone presenti nei dintorni non ri-
schino lesioni da corpi estranei soffiati all’esterno dal
prodotto.

» Durante il funzionamento, mantenere le dita a distan-
za dalle aperture dellelettroutensile. Utilizzare il sof-
fiatore esclusivamente con 'ugello innestato. Quando
il soffiatore € in rotazione, vi & rischio di lesioni.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Evitare che i bambini utilizzino I'elettroutensile senza
la necessaria sorveglianza. Cio potrebbe causare loro
lesioni.

» Indossare dispositivi di protezione personale supple-
mentari, quale ad esempio occhiali protettivi e ma-

scherina. L'utilizzo di equipaggiamento protettivo specifi-

co riduce 'esposizione a sostanze pericolose.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per il soffiaggio di sostanze non
pericolose per la salute (ad es. trucioli di legno, trucioli di
metallo, polvere di pietra ecc.) che si formano durante il ta-

glio, la foratura o la levigatura. Utilizzando gli accessori adat-
ti, & inoltre possibile liberare fori da residui.
Lelettroutensile non & adatto al soffiaggio di materiali caldi,
inflammabili o esplosivi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto con selezione stadi
2) Impugnatura

3) Batteria®

(4) Ingresso aria

(5) Carcassa motore

(6) Bocchetta

(7 Tasto di shloccaggio della batteria

(8) Incavo per attacco accessorio

9) Tubo di prolunga
(10) Ugello forato

(11) Tubo di raccolta polvere
(12) Attacco a baionetta
(13) Incavo per tubo di raccolta polvere

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Soffiatore a batteria GBL 18V-120

Codice prodotto 3601JF51..

Numero di giri a vuoto min’* 17000

Velocita flusso d’aria, max. m/s 75

Volume d’aria m?*/min 2,0

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,4-2,4"

dure 01:2014

Temperatura ambiente consi- “C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE 18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Autonomia per ciascuna carica della batteria
- Velocita di soffiaggio | min/Ah
min/Ah

- Velocita di soffiaggio Il
A) infunzione della batteria utilizzata

B) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 82 dB(A); Livello di
potenza sonora 93 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-1:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
['operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.
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La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'elettroutensile si spegne tramite un inter-

ruttore automatico.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
premere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

N
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Rimozione della batteria (vedere figure A1-A2)

La batteria (3) e dotata di due livelli di bloccaggio, preposti
ad impedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualorail
tasto di shloccaggio batteria (7) venga premuto inavvertita-
mente. Sino a quando la batteria & inserita nell’elettroutensi-
le, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
- Per prelevare la batteria (3), premere il tasto di sbloccag-
gio (7) ed estrarre verso l'alto la batteria dall’elettrouten-
sile. Durante tale operazione, non esercitare forza.
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.
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Montaggio degli accessori di levigatura (vedere
figure B1-B3)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sullelettroutensile, di effet-
tuare regolazioni, di sostituire elementi accessori o
prima di riporre I'elettroutensile stesso. Con tale pre-
cauzione si evitera il rischio di avviare accidentalmente
I'elettroutensile.

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di

soffiaggio sono indicate nell'illustrazione.

- Innestare saldamente l'attacco a baionetta (12) dellac-
cessorio negli incavi (8) della carcassa motore, oppure
negli incavi (8) del tubo di prolunga (9).

- Ruotare I'attacco a baionetta di un quarto di giro, in senso
orario.

Montaggio del tubo di raccolta polvere

Durante il soffiaggio di fori, i residui di foratura vengono sof-

fiati in direzione dell'utilizzatore. E pertanto consigliabile che

sopra l'ugello forato (10) venga montato il tubo di raccolta

polvere (11).

- Innestare gli incavi (13) del tubo di raccolta polvere (11)
sull'attacco a baionetta esterno (12) dell'ugello forato
(10).

- Ruotare in senso orario il tubo di raccolta polvere (11)
per un quarto di giro.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’elettroutensile, di effet-
tuare regolazioni, di sostituire elementi accessori o
prima di riporre I’elettroutensile stesso. Con tale pre-
cauzione si evitera il rischio di avviare accidentalmente
I'elettroutensile.

Messa in funzione

Avvio/arresto

- Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (1) in posizione l o ll.
Posizione I: soffiaggio di sostanze leggere.
Posizione II: soffiaggio di materiali pesanti.

- Per spegnere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (1) fino a battuta, portandolo in posizione
«O».

Indicazioni operative

Non soffiare in alcun caso lo sporco verso persone eventual-
mente presenti nei dintorni.

Durante il lavoro, mantenere sempre I'elettroutensile a circa
3 cm di distanza dal pavimento.

Non raccogliere soffiando materiali bollenti, inflammabili op-
pure esplosivi.

Accertarsi che l'ingresso aria (4) non possa aspirare alcuna
impurita durante il soffiaggio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
77X biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pitl impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

X
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Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 34).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Bosch Power Tools
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-

sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor blazers

» Blaas geen voor de gezondheid gevaarlijke stoffen,
bijvoorbeeld beukenhout- of eikenhoutstof, steenstof
of ashest. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.
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» Blaas geen vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op dat personen die in de buurt staan, niet door
weggeblazen voorwerpen worden verwond.

» Houd uw vingers tijdens het gebruik uit de buurt van
de openingen van het elektrische gereedschap. Ge-
bruik de blazer uitsluitend met bevestigd mondstuk.
De draaiende blazer kan u verwonden.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat kinderen het elektrische gereedschap niet zon-
der toezicht gebruiken. Kinderen kunnen zich verwon-
den.

» Draag extra persoonlijke beschermende uitrusting,
zoals een veiligheidsbril en een ademhalingsmasker.
Het dragen van beschermingsmiddelen voor de betreffen-
de omstandigheden vermindert de blootstelling aan ge-
vaarlijke stoffen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
F@Y“ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

—

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het bij elkaar
blazen van stof dat niet schadelijk is voor de gezondheid
(bijv. zaagsel, metaalspanen, steenstof enz.) zoals bij het za-
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gen, boren of schuren vrijkomt. Bovendien kunnen met de
juiste accessoires boorgaten worden uitgeblazen.
Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het bij el-

kaar blazen van hete, brandbare of explosieve materialen.
Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar met standenkeuze
(2) Handgreep

(3) Accu?

(4) Luchtinlaat

(5) Motorhuis

(6) Mondstuk

(7) Accu-ontgrendelingstoets

8) Uitsparing accessoirebevestiging

9) Verlengbuis

(10) Boorgatmondstuk

(11) Stofopvangbuis

(12) Bajonetsluiting

(13) Uitsparing stofopvangbuis

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accublazer GBL 18V-120

Productnummer 3601JF51..

Onbelast toerental min’* 17000

Luchtstroomsnelheid, max. m/s 75

Luchtvolume m*/min 2,0

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 1,4-2,4

dure 01:2014

Aanbevolen omgevingstempe- C 0..+35

ratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempe- RC -20...+50

ratuur tijdens gebruik® en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE 18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Gebruiksduur per acculading

- Blaasstand | min/Ah

- Blaasstand Il min/Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Bosch Power Tools
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 82 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 93 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbhescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-1:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Li-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-ion-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling

uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen niet meer op de
aan/uitschakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60 %
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
Nw

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A1-A2)

De accu (3) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van
de accu-ontgrendelingstoets (7) uit het elektrische gereed-
schap valt. Zolang de accu in het elektrische gereedschap is
geplaatst, wordt deze door een veer op de juiste plaats ge-
houden.

- Voor het verwijderen van de accu (3) drukt u op de ont-
grendelingstoets (7) en trekt u de accu naar boven toe uit
het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen ge-
weld.
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Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Blazeraccessoires monteren (zie
afbeeldingen B1-B3)

» Verwijder de accu, voordat u het elektrische gereed-
schap onderhoudt of reinigt, machine-instellingen uit-
voert, accessoires wisselt of het elektrische gereed-
schap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt on-
bedoeld starten van het elektrische gereedschap.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende blazerac-

cessoires vindt u op de afbeelding terug.

- Draai de bajonetsluiting (12) van de accessoires stevig
vast in de uitsparingen (8) van de motorbehuizing of in de
uitsparingen (8) van de verlengbuis (9).

- Draai de bajonetsluiting een kwartslag rechtsom.

Stofopvangbuis bevestigen

Bij het uitblazen van boorgaten worden de boorresten in de

richting van de bediener geblazen. Daarom wordt geadvi-

seerd over het boorgatmondstuk (10) de stofopvangbuis

(11) te bevestigen.

- Plaats de uitsparingen (13) van de stofopvangbuis (11)
over de bajonetsluiting aan de buitenkant (12) van het
boorgatmondstuk (10).

- Draai de stofopvangbuis (11) een kwartslag rechtsom.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u het elektrische gereed-
schap onderhoudt of reinigt, machine-instellingen uit-
voert, accessoires wisselt of het elektrische gereed-
schap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt on-
bedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

- Om het elektrische gereedschap in te schakelen drukt u
de aan/uit-schakelaar (1) in stand I of Il.
Stand I: bij elkaar blazen van lichte stoffen.
Stand ll: bij elkaar blazen van zware materialen.

- Om het elektrische apparaat uit te schakelen drukt u de
aan/uit-schakelaar (1) tot de aanslag in stand ,,0“.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Blaas vuil nooit in de richting van personen die in de buurt
staan.

Houd het elektrische gereedschap tijdens het gebruik altijd
circa 3 cm boven de grond.

Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.
Let op dat de luchtinlaat (4) tijdens het blazen geen veront-
reinigingen kan aanzuigen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
77X res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
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te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 39).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen

mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fiern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.
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» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for blaesere

» Blas ikke sundhedsskadelige materialer som f.eks.
bege- eller egetraesstav, stenstav, ashest. Disse stoffer
betragtes som kraftfremkaldende.

» Blaes ikke vaesker. Hvis der traenger vaesker ind i blaese-
ren, gges risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa omkringflyvende genstande fra produktet, der
kan kvaeste personer, der befinder sig i neerheden.

» Hold fingrene vk fra el-vaerktgjets abninger, nar det
er i brug. Brug kun bleseren med monteret dyse. Der
er risiko for tilskadekomst ved brug af den roterende blae-
ser.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Lad ikke barn benytte el-vaerktgjet uden opsyn. Barn
kan komme til skade.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr sasom beskyt-
telsesbriller og andedraetsvaern. Nar man bruger pas-
sende beskyttelsesudstyr, reduceres risikoen for at blive
pavirket af farlige stoffer.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jial slutning.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at bleese ikke-sundhedsskadelige
stoffer sammen (f.eks. savspaner, metalspaner, stenstev
osv.), der dannes ved savning, boring eller slibning. Desu-
den kan man med egnet tilbehar blase borehuller ud.
El-vaerktgjet er ikke beregnet til at blaese varme, braendbare
eller eksplosive materialer sammen.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Taend/sluk-knap med trinvalg
2) Handgreb

(3) Batteri®

(4) Luftindtag

(5) Motorhus

(6) Dyse

(M Batterioplasningsknap

(8) Udsparing for tilslutning af tilbehar
9) Forlengerrar

(10) Borehulsdyse

(11) Stevopsamlingsrar

(12) Bajonetlas
(13) Udsparing til stevopsamlingsrar

a) Tilbehgr, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-blaeser GBL 18V-120

Varenummer 3601JF51..

Omdrejningstal, ubelastet min’* 17000

Luftstremhastighed, maks. m/s 75

Luftvolumen m*/min 2,0

Vagtiht. EPTA-Procedure kg 1,4-2,4M

01:2014

Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE 18V...

Akku-blaeser GBL 18V-120

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Driftstid pr. batteriopladning

- Blaesertrin| min/Ah 9

- Blaesertrinll min/Ah

A) afhaengigt af den anvendte akku

B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C
Tekniske data bestemt med den medfelgende akku.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af batteri

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.
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Bemaerk: Batteriet leveres delvis opladet. For at sikre at bat-

teriet fungerer 100 %, skal batteriet oplades helt fr farste

ibrugtagning.

Li-ion-batteriet kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke bat-

teriet.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning ved

hjaelp af elektronisk cellebeskyttelse (ECP). Er batteriet af-

ladet, slukkes el-vaerktgjet via en beskyttelseskontakt.

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning. Batteriet kan blive beskadiget.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-veerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%
Akku-type ProCORE18V...

LW

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Udtagning af batteri (se billeder A1-A2)

Batteriet (3) har to lasetrin, der forhindrer, at batteriet fal-

der ud, hvis du skulle komme til at trykke pa

batterioplasningsknappen (7) ved et uheld. Sa laenge batte-

riet sidder i el-vaerktejet, holdes den i position af en fjeder.

- Batteriet (3) tages ud ved at trykke pa oplasningsknap-
pen (7) og traekke batteriet opad og ud af el-vaerktajet.
Undga brug af vold.
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Montering af blasertilbeher (se billeder B1-B3)

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor el-
varktejet, foretager indstillinger af det, skifter tilbe-
hersdele eller stiller el-varktgjet til opbevaring. Den-
ne sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige tilbe-

harsdele til bleeseren pa billedet.

- Settilbehgrets bajonetlds (12) fast i udsparingerne (8)
pa motorhuset eller i udsparingerne (8) pa forlngerraret
(9).

- Drej bajonetlasen 1/4 omgang med uret.

Montering af stovopsamlingsrer

Nar man blaeser borehuller ud, blaeses boreresterne ud i ret-

ning mod brugeren. Vi anbefaler derfor, at man over bore-
hulsdysen (10) monterer stavopsamlingsraret (11).

- Sat udsparingerne (13) pa stavopsamlingsraret (11)
over den yderste bajonetlas (12) pa borehulsdysen (10).

- Drej stavopsamlingsraret (11) en kvart omgang med
uret.

Brug

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger el-
varktgjet, foretager indstillinger af det, skifter tilbe-
hersdele eller stiller el-vaerktgjet til opbevaring. Den-
ne sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.

Ibrugtagning

Taend/sluk

- Forat taende el-vaerktgjet skal man trykke taend/sluk-
knappen (1) i stilling I eller II.
Stilling I: Sammenblaesning af lette stoffer.
Stilling Il: Sammenblasning af tunge materialer.

- For at slukke el-varktgjet skal man trykke teend/sluk-
knappen (1) til anslaget i stilling "0".

Arbejdsvejledning
Blees aldrig snavs i retning af personer i naerheden.
Hold altid el-veerktejet ca. 3 cm over jorden under arbejdet.

Blees ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer
sammen.

Sarg for, at luftindtaget (4) ikke kan suge snavs ind, nar blae-
seren karer.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
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ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
LZ:Y{ El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
72X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 44).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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>

>

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

>

>

>
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Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sikerhetsanvisningar for fliktar

» Blas inga hilsovadliga dmnen, som tex. stoft fran bok-
eller ektré, stendamm eller asbest. Dessa @mnen
raknas som cancerframkallande.

» Anvind inte utblas for vatskor. Intrangande vatskor
oOkar risken for en elektrisk stot.

» Se till att personer som star i nirheten inte skadas av
frammande partiklar som tradgardsredskapet
eventuellt slungar ut.

» Hall fingrarna borta fran elverktygets 6ppningar nar
det dr i drift. Anvand endast verktyget med pasatt
munstycke. Den roterande flakten kan skada dig.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Latinte barn anvinda elverktyget utan uppsikt. Barn
kan skada sig.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning sasom
skyddsglasogon och andningsskyddsmask.
Anvandandet av skyddsutrustning vid motsvarande
forhallanden reducerar exponeringen for farliga amnen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ 1 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

FQY‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Det elektriska verktyget ar avsett for att bldsa ihop ej
halsovadliga amnen (t.ex. sagspan, metallspan, stendamm
etc.) som uppkommer vid sagning, borrning och slipning.
Med ett lampligt tillbehor kan darutover borrhal blasas ut.

Elverktyget ar inte lampligt for att blasa ihop heta,
lattantandliga eller explosiva material.
lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Stromstallare Till/Fran med installningssteg
(2) Handtag

(3) Batteri®

(4) Luftinslapp

(5) Motorhus

(6) Munstycke

(7 Batteriets upplasningsknapp

8) Ursparning tillbehérsanslutning

9) Forlangningsror

(10) Borrhalsmunstycke

(11) Dammuppfangningsror

(12) Bajonettlas

(13) Ursparning dammuppfangningsror

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Batteridriven flakt GBL 18V-120

Artikelnummer 3601JF51..

Tomgangsvarvtal v/min 17000

Luftstrommens hastighet, m/s 75

max.

Luftvolym m*/min 2,0

Vikt motsvarande EPTA- kg 1,4-2,4Y

Procedure 01:2014

Rekommenderad “C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE 18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Driftstid per batteriladdning

- Flaktnival min/Ah 9

- Flaktniva ll min/Ah 5

A) Beroende pé anvant batteri

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Teknisk information medféljer batteriet.
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 82 dB(A); bullerniva 93 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-1:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri slar

skyddskopplingen fran elverktyget.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning. Batteriet kan skadas.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.

Svensk | 47

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Ta ut batteriet (se bild A1-A2)

Ackumulatorn (3) ar férsedd med tva lassteg som hindrar

ackumulatorn fran att falla ut om dess upplasningsknapp (7)

faller ut. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en

fjader i ratt lage.

- Taut batteriet (3) genom att trycka pa
upplasningsknappen (7) och dra sedan batteriet uppat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montera flakttillbehdr (se bild B1-B3)

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa
elverktyget eller rengor det, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar det. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start av elverktyget.

Du kan se de olika kombinationsmdjligheterna med de olika

flakttilloehdren pa bilden.

- Stick in bajonettférslutningen (12) till tillbehoret fast i
motorkapslingens ursparning (8) eller i ursparningarna
(8) till forlangningsroret (9).

- Vrid bajonettlaset ett kvarts varv medsols.

Montera dammfangroret

Vid urblasning av borrhal blases borrspanen i riktning mot

anvandaren. Darfor ar det lampligt att man ovanfor
borrhalsmunstycket (10) monterar dammfangroret (11).

Bosch Power Tools
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- Stick in ursparningarna (13) till dammfangroret (11) Gver
den 6vre bajonettforslutningen (12) till
borrhalsmunstycket (10).

- Vrid dammfangroret (11) ett fjardedelsvarv medurs.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa
elverktyget eller rengor det, utfor installningar, byter
tillbehor eller férvarar det. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av elverktyget.

Driftstart

In- och urkoppling

- Forinkoppling elverktyget trycker du till-/fran-brytaren
(1) till positionen I eller II.
Position I: Ihopblasning av l4tta amnen.
Position Il: Ihopblasning av tunga material.

- For urkoppling, tryck strombrytaren (1) till anslag i
position ”0”.

Arbetsanvisningar

Blas aldrig smuts i riktning mot personer som befinner sig i
narheten.

Hall alltid elverktyget ca. 3 cm 6ver marken vid arbetet.

Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.
Se till att luftinslappet (4) inte kan suga in nagra fororeningar
under blasningen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
77X ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

)54

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 48).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for haye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfagres av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for blaser

» Bruk ikke blaseren til 3 samle opp helseskadelige
stoffer, f.eks. boke- eller eikestov, steinstav og
ashest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

» Du ma ikke blase og samle opp vasker. Inntrenging av
vasker gker faren for elektrisk stat.

» Pass pa at personer som befinner seg i narheten, ikke
skades av fremmedlegemer som blases bort av
produktet.

» Hold fingrene i avstand fra apningene pa
elektroverkteyet under drift. Bruk bare blaseren med
pasatt dyse. Du kan bli skadet av den roterende viften.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Laikke barn bruke elektroverktgyet uten tilsyn. Barn
kan bli skadet.

» Bruk ytterligere personlig verneutstyr som
vernebriller og pustemaske. Bruk av verneutstyr i
samsvar med forholdene reduserer eksponeringen for
farlige stoffer.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g’; Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
For‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
pay kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for oppsamling av ikke-
helseskadelige stoffer (f.eks. sagspon, metallspon og
steinstav) som oppstar under saging, boring eller sliping.
Dessuten kan borehull blases rene ved bruk av egnet
tilbeher.

Elektroverktayet er ikke beregnet for oppsamling av varme,
brennbare eller eksplosive materialer

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
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(1) Pa-/av-bryter med trinnvalg

(2) Handtak

(3) Batteri®

(4) Luftinntak

(5) Motorhus

(6) Munnstykke

(7 Utlgserknapp for batteri

8) Utsparing for tilbeharstilkobling
9) Forlengerrar

(10) Borehulldyse

(11) Stgvoppsamlingsrer

(12) Bajonettlas

(13) Utsparing for stavoppsamlingsrer

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbeharsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet blaser GBL 18V-120

Artikkelnummer 3601JF51..

Tomgangsturtall o/min 17000

Luftstremningshastighet, m/s 75

maks.

Luftvolum m*/min 2,0

Vekt i henhold til EPTA- kg 1,4-2,4"

Procedure 01:2014

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur R -20...+50

under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Brukstid per batterilading

- Blasehastighet I min/Ah 9

- Blasehastighet Il min/Ah 5

A) Avhengig av batteriet

B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til EN 62841-1:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Norsk |51

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet far arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp nar som helst uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

ladingen.

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskopling.

» lIkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling. Batteriet kan skades.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Bosch Power Tools
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Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Nw

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100%
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80%
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grgnt 0-5%

Ta ut batteriet (se bilde A1-A2)

Batteriet (3) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet

faller ut hvis batteriutlzserknappen (7) trykkes inn utilsiktet.

Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i

posisjon av en fjaer.

- For dtaut batteriet (3) trykker du pa utlaserknappen (7)
og trekker batteriet opp og ut av elektroverktoyet. Ikke
bruk makt.

Folg informasjonene om kassering.

Montere blasertilbehor (se bilde B1-B3)

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
elektroverktayet, for det skal foretas innstillinger pa
det og fer skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
elektroverktayet. Dermed hindrer du at
elektroverkteyet kan startes utilsiktet.

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige

tilbehgrsdelene.

- Sett bajonettldsen (12) til tilbeharet fast i utsparingene
(8) til motorhuset eller i utsparingene (8) til
forlengerraret (9).

- Drei bajonettlasen en kvart omdreining med urviseren.

Montere stevoppsamlingsrar

Ved renblasing av borehull blases borerestene ut i retning

brukeren. Det anbefales derfor a montere

stavoppsamlingsreret (11) over borehulldysen (10).

- Sett utsparingene (13) til stavoppsamlingsreret (11)
over den ytre bajonettlasen (12) til borehulldysen (10).

- Drei stavoppsamlingsraret (11) en kvart omdreining med
urviseren.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
elektroverktayet, for det skal foretas innstillinger pa
det og for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
elektroverktayet. Dermed hindrer du at
elektroverkteyet kan startes utilsiktet.

Igangsetting

Sla pafav

- For asla pa elektroverktayet trykker du av/pé-bryteren
(1) til stillingen I eller 1.
Stilling I: oppsamling av lette materialer.
Stilling Il: oppsamling av tunge materialer.

- Foraslaav trykker du av/pa-bryteren (1) helt til den
stopper i stillingen "0".

Arbeidshenvisninger

Blas aldri smuss i retning personer som stér i naerheten.
Hold alltid elektroverktayet ca. 3 cm over bakken nar du
arbeider.

Ikke blas sammen varme, brennbare eller eksplosive
materialer.

Pass pa at ikke luftinntaket (4) kan suge inn urenheter under
blasing.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A4YD|(30.03.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Side 53).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
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lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-

selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puhaltimen turvallisuusohjeet

» Ali puhalla puhaltimella terveydelle haitallisia aineita,
esimerkiksi pyokki- tai tammipolya, kivipolya tai as-
bestia. Ndma aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

» Ali puhalla puhaltimella nesteiti. Nesteiden pasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varo, etteivdt tydkalun puhaltamat purut ja sirut va-
hingoita ldhella olevia ihmisia.

» Kun kaytit sdhkotyokalua, pida sormet etddlla sen au-
koista. Kdytd puhallinta vain suuttimen kanssa. Pyo-
rivd puhallin voi aiheuttaa tapaturmia.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Ali anna lasten kiyttaa sihkotyokalua ilman valvon-
taa. Muuten lapset voivat loukata itsensa.

» Kaytd henkilonsuojavarusteita, esimerkiksi suojala-
seja ja hengityssuojainta. Kayttamalla asianmukaista
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suojavarustusta vahennat altistumisvaaraa vaarallisille ai-
neille.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

k

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu sahaus-, poraus- ja hiontat6issa
syntyvien terveydelle vaarattomien purujen (esimerkiksi sa-
hanpuru, metallilastut, kivipély, jne.) kokoamiseen. Lisaksi
silld voi puhaltaa porausreidt puhtaiksi sopivan tarvikkeen
avulla.

Sahkotyokalu ei sovellu kuumien, palonarkojen tai rdjahdys-
herkkien aineiden kokoamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Nopeusportaan valinnalla varustettu kdynnistys-
kytkin

(2) Kahva

(3) Akku?

(4) [Imantuloaukko

(5) Moottorikotelo

(6) Suutin

(7N Akun lukituksen avauspainike

(8) Tarvikeliitannan reika
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9) Jatkoputki

(10) Porausreikasuutin

(11) Pélynkeruuputki

(12) Bajonettikiinnitys

(13) Pélynkeruuputken reika

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkupuhallin GBL 18V-120

Tuotenumero 3601JF51..

Tyhjakayntikierrosluku min* 17000

lImavirran nopeus, maks. m/s 75

llmamaara m?*/min 2,0

Paino EPTA-Procedure kg 1,4-2,4"

01:2014 -ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston lampo- R 0..+35

tila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila °C -20...+50

kiytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE 18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Kayttoaika per akkulataus

- Puhallinnopeus | min/Ah

- Puhallinnopeus Il min/Ah

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 82 dB(A); danentehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
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témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akussa ei

ole enda virtaa, suojakatkaisin pysayttaa sahkotyokalun.

» Kun laitteen toiminta on katkennut automaattisesti,
dla paina enaa kaynnistyskytkinta. Akku saattaa vahin-
goittua.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhdé lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
N

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100%
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80%
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihrea valo vilkkuu 0-5%

Akun irrottaminen (katso kuvat A1-A2)

Akussa (3) on kaksi lukitusvaihetta, milld estetdan akun ir-

toaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen

avauspainiketta (7). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-

kallaan jousen avulla.

- Kun haluat irrottaa akun (3) sahkotyokalusta, paina luki-
tuksen avauspainiketta (7) ja veda akku ylakautta pois.
Al irrota akkua vikisin.

Huomioi hévitysohjeet.

Puhallustarvikkeen asentaminen (katso kuvat

B1-B3)

» Irrota akku ennen sahkatydkalun huoltoa, puhdis-
tusta, sadtamistd, tarvikkeiden vaihtoa tai sahkotyo-
kalun varastointia. Tdma varotoimenpide estaa sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Katso erilaisten puhallintarvikkeiden yhdistelymahdollisuu-

det kuvasta.

- Kytke tarvikkeen bajonettikiinnitys (12) paikalleen moot-
torikotelon reikiin (8) tai jatkoputken (9) reikiin (8).

- Kaanna bajonettikiinnitysta neljanneskierros myotapai-
vaan.

Pélynkeruuputken asentaminen

Porausreikia puhdistettaessa paine puhaltaa porausjauhoa

tyokalun kayttajan suuntaan. Siksi porausreikdasuuttimen

(10) paalle kannattaa asentaa pélynkeruuputki (11).

- Kytke polynkeruuputken (11) reidt (13) porausreikasuut-
timen (10) ulomman bajonettikiinnityksen (12) péalle.

- Kaanna polynkeruuputkea (11) neljanneskierros myota-
paivaan.

Kaytto

» Irrota akku ennen sahkatydkalun huoltoa, puhdis-
tusta, saatamistd, tarvikkeiden vaihtoa tai sahkotyo-
kalun varastointia. Tdma varotoimenpide estaa sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistymisen.

160992A4YD|(30.03.2021)

Bosch Power Tools



Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkin (1)
asentoon I taill.
Asento I: kevyen polyn kokoaminen.
Asento Il: raskaiden purujen kokoaminen.

- Sammuta tyokalu painamalla kaynnistyskytkin (1) aaria-
sentoon "0".

Tyoskentelyohjeita

Ala missaan tapauksessa puhalla puruja lahell4 olevien ih-
misten suuntaan.

Pida sahkotyokalua kdyton aikana aina noin 3 cm:n etdisyy-
delld lattiasta.

Al4 puhalla laitteella kuumia, palonarkoja tai rajahdysherkkia
puruja.

Varmista, ettei ilmantuloaukon (4) sisdan paase epapuh-
tauksia puhallustyon aikana.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.
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Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote tdytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
?74 Sahkatyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
77X set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.
Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 57).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
cpyaleia
AwafBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg

E3TIPOEIAO- aopaleiag, odnyieg

TOIHZH €IKoVoypaProeLC Kat 6Aa Ta
TEXVIKG oTOlX€El0, TOU GUVOSEUOUV aUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéhelec katd Tnv TNENan Twv akoAouBwv
unobeitewv pnopei va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayta
kat/r) cofapolc TpaupaTiopolc.

Pulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia ka0e peAdovTiki xprion.

0 0poC «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XpNOIUOTIOLEITAL OTIC
nipoetbomoinTIkEC UNodeifelc avapeépeTat o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoTolvTaL amd To NAEKTPIKO BIKTUO (e
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia mou
TpopodoTolvTal amd pratapia (xweic NAEKTPIKO KaAwdIo).
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Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) GKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwg pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, aepiwv f) okovne. Ta
NAexTPIKG epyaleia dnpioupyolv omveneLopo 0 omoiog
uropet va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOv TapeupLOKOpEVa
@ropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoEeTe ToV EAeYX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpun) aopdAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taplalet
omv npila. Mnv TpomOMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpdmo. Mn xpnopomoleite Ppig mpocappoyiig o€
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia.
AperanoinTa @i¢ kat kataAAnAeg mpieg petwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVEC
EMPAVELEC, OMLC OWANVES, BeppavTikd cOpaTa
(kahoppép), kouliveg i} wuyeia. 'OTav To owa oag
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ €va NAeKTPIKO epyaleio
autaverTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpapare 1o kaAwdio. Mn xpnoomoieire To
kaA®bto yia Tn perapopd fj To TpaPnypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®bio pakpia ano Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva eZapripara. Tuxov xahaopéva r
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAngiag.

» ‘Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiKo epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmbo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xefion. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpouc eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTareuTike drakomn dapporig (drakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoagoyij oTnv
€pYUOia TOU KGVETE KAl XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol ij umod TRV
EMPELT VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappaKwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnAog

IPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOOTasiag amo
oKOvI, avTioAloBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG ) WTAOTIOES, avaAoya HE TIG
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.
Anogpelyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKo epyaleio pe TV mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBw¢ katmpv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN ) OGTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, T0Te Hnptoupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHV.

AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1) KAE1O6IA PLY OEgeTE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio iy
KA€161 ouvappOAOYNUEVO O EvVa TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vog NAekTpiKoU epyaleiou pmopet va 0dnynoet oe
TPAUHATIOHOUC.

Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MePITTOOELS AMPOOOOKNTWY
TIEPLOTACEWV.

Dopdare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnuata f pakpta paAha pmopei va
epnAakoUv oTa KivoUpeva ekapTipata.

‘Otav undpyet n duvarotnra civéeong Saraewv
avappopnong il cuAAoyic okovng, Befawbdeire o1t
auTég eival guvdedepéveg kat oL XpnotpomotolvTat
OWoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
ehaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU MpoKaAEiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouyaderte oe pia AdBog aspalera kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéaTepa 0TV AVAPEPOLIEVN
meplo 1oxUog.

Mn xenotpomnoujcere moTé €va NAEKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o B€oeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AmoouvdéaTe To Pi¢ and Tnv mpila Kat/f amopakpUVeTE
Jila amoeTIHEV pratapia amd To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpiko epyaleio. AuTd Ta
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TIPOANTITIKA PETPA a0QaA€iag PEwwVouUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN eKkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Dulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
XPNGIHOMOLOUVTaL HAKELA AT madLd Kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpKa epyaleia eivat
€mkivéuva 6Tav xpnotuonololvTal anod Anelpa npdowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta kKivolpeva e€apTipara eivat cwoTa
€uBuypappopéva Kat TpocapHOCHEV I} PTTWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaon, n onoia ennpealel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOKeUAoTE To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xerion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleinv anoTeAei attia
oMV aTUXNUATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYAAED 0PNVAVOUY
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowponoteire Ta nAektpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
npénel va ekteAeatolv. H xpnotuonoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoAEmovTal
YU auTd pmopet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awarnpeire Tic AaBég kat Tic emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepec anmd Aadt kat ypacso. Ot
oAoBnpéc Aapéc katempavetec Aapng dev emrpénouv
Kaveévav aoPaln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaAeiou oe TUOV ampOBAENTEC KATAOTACELS.

TTpooeKTIKAG XEPLOPAG Kat Xpiion epyaleinwv pnatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopilerat
amo Tov KaTaoKeuaoTr). ‘Evac popTioTn( Mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLov
Onutoupyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnotpornotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpIka epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLWV UMopel va 06nynoeL o€ TPaUPaATIoPoUC Kat va
dnutoupyroet kivbuvo mupkaytag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpATHOTE TAY
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, Omwg
ouvbeTIPEC XapTIRV, Vopiopara, KAelbLd, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
HTmoeoUV va BPaXUKUKAMGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpayukUKAwPa Twv ENAQmV TG
unatapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopou N pwTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpiig
EemAuvere kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
€nagi Pe Ta para, {nrijote emmAéov watpiki BoriBeta.
AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epebiopolc Tou béppatoc f oe eykalpaTa.
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» Mnv xenowonoteire priarapia i epyaleio mou eivat
KATEGTPAPHEVO I) Tpomomotnpévo. Ot XaAdopEveg N
TPOMOMOLNPEVEC HNaTapieg PMOPEL va Mapouctdoouy pia
anpoBAenTn oupmepLPopd Kat va 0dnynoouv o€ pwrid,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pia pnarapia i) éva epyaleio pmarapiag
o€ PwTLA ) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipokahéaet €kpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTION Kat PN
PpopTi(eTe TNV pmartagia f) To epyaAeio pmarapiag moté
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKpaTiag Tou avapEépeTat oTiC
o6nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPETION EKTOC
NG EMTPENTNC MEPLOXNC BepHoKpaciac Unopei va
KOTOOTPEWEL TNV PmaTapia Kat va augfioet Tov kivbuvo
TUPKAYLAC.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
efe161keupévo POOWIKG, XPNOLoTIOLVTAC HOVO
yvijowa avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6lathpnon
NG ao@aAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTAENON TWV HNATAPIV TIPETIEL VA TTPAYHATOTOLETAL
6vo amo Tov KataokeuaoTn 1 ano eoudtodoTnuéva
ouvepyeia 0épPic meAaTwv.

Ynobeieic aopaleiag yia puonTijpeg

» Mnv puadre emkivouveg yia TV uyeia oucieg,
n.x.okovn E0Aou ofuag i okovn EUAou Hpudg, okovn
néTpac, agiavro. AuTéc ot ousiec Bewpolvtal
KOPKIVOYOVEC.

» Mnv Eeuadre uypa. H dieiobuon uypav augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Tlpocélre, va pnv TpauparieTov Ta mAnociov
€UPLOKOHEVA ATOHa amd Ta EEPUOOUHEVA aTd TO TIPOTOV
&éva ompara.

» Kara ) Sidpketa Tng Aetroupyiag kparare Ta 6akTula
0a¢ HaKpLd amo Ta avoiypaTa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. AetToupyeire To puonTiipa povo pe
TomoBeTnpEVO aKPoPUGLo. O TEPIOTPEPOLEVOC
(QuUONTAPAC UITopEL va oac TpaupaTioel.

» Na @povriere va unapxet KaAOC aepLOPOC GTOV XWPO
Tou epyddeoTe.

» Mnv apiicete mabid xwpic emrrjpnon va
Xenotpornotrjcouv To NAeKTEIKO epyaAeio. Ta nabia
UMopE va TpaupaTioTolv.

» Xpnowonoieire emmAéov npoowmko e§omAiopo
TPOCTaCiAC, OMWE MPOCTATEUTIKG YuaAd Kat
npoowriba mpooTaciag avanvorc. H xprion Tou
e€onAiopol mpooTaciag yia TIC avTioTOKEC OUVONKES
UelwveL Ty €kBeaon oTIG eMmkivouveg ouoiec.
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» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv
pnarapia. H pmatapia propei va avagAeyei ij va
€Kkpayei.AQroTe va el pEOKOC AEPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Ot
avaBupaoels pumopei va epebicouy TIC aVAMVEUOTIKEC
060oug.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxel kivbuvog
Bpayukukhaparoc.

» Am0 awunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KapPLa iy
karoaBiéua i) and eEwrepiki) Goknon H0vapng pmopei
va unooTel {npud n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwpA Pe amoTéAeopa TNV avagAetn,
TNV EPQAvion kamvou, TV kpn&n n Tnv unepBéppavon Tng
unatapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KatackeuaoTi). Movo éToL mpooTateletal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

TMpooTtaretere TV pnarapia amé umepoAkég
OeppoKpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Katuypaoia. Yapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpayukukAwpaTog.

Cop)

I'Ieplvpu(pn TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nAektponAnia, mupkaytd kai/n
003apoU¢ TPAUNATIOHOUG.

Tp0ooEETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

odnylwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat yia 1o Eepuonpa pun
emkivbuvwv yia Ty uyeia oual@v (m.y. mplovidia, ypéla
petaMou, okovn TETpag KAT. ), 6mwc dnutoupyolvTalL KaTa To
TpLoVIopa, To TPUNNWA f Kata Tn Aeiavon. EmmAéov pe Ta
kataMnAa e€aptripata pmopolv va euonBolv ot omEG
TEUMNUATOC.

To nAekTpikd epyaheio Hev eivat kataMnho yia Eepuonua
KAUTWV, EUPAEKTWV 1} EKPNKTIKWV UAK®V.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TIV QMELKOVION TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) Alakorne ON/OFF pe emhoyn Babpidag

(2) Xetpohafn

3) Mrarapia®

(4) Eiooboc aépa

(5) TMepiBAnua kvntipa

(6) Akpopualo

(7) TMANKTPO amaopaiong Tng umatapiag

(8) Eykomm oUvbeonc eaptnuatwv

) YwArvag enéxkraong

(10) AKPO®UGL0 OTIC TPUMHATOC

(11) YwAnvag cuMoync TG oKovNg

(12) YUvbeon pmayloveTag

(13) Eykomn owArva 6uMoyic Tne okovng

a) EZapripara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
nepiéxovral ot oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn kardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa

efapTnparwv.
Texvika oToiyxeia
Quontijpag pmarapiag GBL 18V-120
Kwbikdg aptbpog 3601JF51..
ApIBPOC 0TPOPOV XWPIC PopTio min’* 17.000
TaxuTtnTa petparog aépa, m/s 75
Héylotn
'Oykog aépa m®/min 2,0
Bdpoc katd EPTA-Procedure kg 1,4-2,4M
01:2014
YuvioTwpevn Beppokpacia °C 0..+35
nepiBaMovTog kata T
opTION
Emrpenopevn Oeppokpaoia “C -20...+50
nepiBaMovTog kata T
Aetroupyia® Kat oe epinTwon
amoBnKkeuong
YUVIOTOHEVES UNaTaPIEC GBA 18V...
ProCORE 18V...
YUVIOTOHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Adpketa Aetroupyiag ava opTion Tne UmaTapiag
- Babpiba puonTipal min/Ah
- Babpida puonmipalll min/Ah

A) Avahoya pe T xpnolponotoUpevn pnatapia

B) Tleploptopévn toxUc otic Beppokpaoieg <0 °C

Ta TeXVIKG XaPAKTNPLOTIKG €EakpIBOONKaV e pmatapia ano n
ouoKeuaoia.

MAnpogopieg yia 86pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIkoU epyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
iieonc¢ 82 dB(A), otaBun nxnTiknc toxuoc 93 dB(A).
Avaogahela K = 3 dB.

dopare npocracia akong!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko abpotopa
TPLV KaTeuBUvoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-1:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s?,

H o1aBun kpabacpmv Kat n Tir exmopc 6opufou mou
avapépovtal o’ auTég Tic odnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
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pta Tumomotnpuévn pebodo pétpnanc Kat umopolv va
xenotpononBouv oTn GUYKPLON TWV SLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaAeiwv. Eivat emionc kataAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNC EKTOpTAG Kpadaopwv Kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir KOG
BopUou avTimpoownelouv TIC BACIKEC XPNOELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Y€ MepinTwon GG MOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotporolndei HlapoPETIKA HE Un MPOTEWVOpEVa
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN GUVTAENON, TOTE N aTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprnc BopUBou amokAivouv. Autd
UMopei va au€oet oNUAvTIKA TNV EKTOUMT) Kpadaopumy Kat
BopUou katd Tn ouvoAikn Slapkela Tou Xpdvou epyaaiac.
['a TV akpLB eTIUNGN TWV EKMOUTMY Kpadaouwy Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovTat emiong unown Kat ot
XpOvol Kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN B1GPKELD TOU XPOVOU €pyaaiag.

I auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv €EapTNHATWY TTOU XPNOHOTIOLEITE,
Slatiipnon (eoT@V TwV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S1apopwV epyactwv.

ZuvappoAoynon

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
TIpv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtipnon, ahayi eapTnuatwy kKAm.) KaOAC Kat Kara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

doprion parapiag

» Xpnotyomoleite HOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ot popTIoTEC €ival
evappoviopévol pe Ty pratapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou
XPNOLLOTOlEITaL 0TO NAEKTPIKO 0aC EpYaAEio.

Ynodewdn: H pnatapia mapadibetat pepikwe poptiopévn. Na

va e€aopalioeTe Ty MAREN XU TNG UmaTapiag mpéneL va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTLOTH TIPLV TNV XPNOLHOTIOCETE YIa TTPWTN

@opd.

H pnatapia 1vtwv Aibiou propel va gpopTioTei onotednmoTe,

Xwpic va petwdei n dapketa {wric. H 6lakorm Tne popTione 6e

BAanTeL TV pnatapia.

H pmatapia wvTwv Mibiou mpootateleTal pe To oloTnua

Electronic Cell Protection (ECP) ano pia mifjpn anopopTion.

‘Otav n pmatapia adeldoet To NAEKTPIKO pyaAeio

amoouvHEeTal PEow PLag MPoOoTATEUTIKAG HLATAENC.

» MEeTa TV auTOpaTn amEVEQPYOTIOING PNV TIATHOETE
@AAo Tov SrakoémTn On/Off. H unatapia pmopel va umooTel
{npa 1 BAGRN.
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"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PaTapiag
Otmpaoaivec pwtodiodol (LED) Tne €velng Tng KataoTaonc
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tng
KaTaoTaong poETIoNG eival Suvatr HOVo o€ MepImTwon
akvnTomoinong Tou NAekTpikoU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeIEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Autd
elvat emiong 6uvato o€ MepinTwon Mou €xel aatpedein
pnarapia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTPOU yia TV €velén Tne
kataoTtaonc eopTiong 6ev avapet kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL VA avTIKATAOTAOEL.

Tomog pmarapiag GBA 18V...

Owrodiodol (LED) XwpnTiKOTNTA
YUVEX(C avappévo ewe 3x mpdotvo 60-100 %
TUVeXwE avappévo eug 2x mpdovo  30-60 %

YUVeXwE avappévo eug 1x mpdowvo 5-30 %
AvafBoofnvov guwc 1x mpdotvo 0-5%

Tomog pmarapiac ProCORE18V...
N

dwrodiodot (LED) XwpnTiKOTNTA

YUVEXWG aVappEvVo ewe 5x mpdavo 80-100 %
YUveXwg avappévo eug 4x mpdovo 60-80 %
YUVeXmE avappévo ewe 3x mpdovo 40-60 %
YUvexwg avappévo eug 2x mpdovo  20-40 %
Yuvexmg avappévo eug 1x mpdovo 5-20 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdctvo 0-5%

Agaipeon Tng pniarapiac (BAéne eikoveg A1-A2)
H pnatapia (3) 61abétet Suo Babpibec aopahiong, ot omoieg
npénel va epmodilouv, TNV MTRON TNE Unatapiac, 6tav natndel
kata Aabog To mARKTPO anaoedahiong Te pmatapiag (7). ‘'Otav
n Unatapia eivat TonoBetnpévn p€oa oTo NAEKTPIKO €pyaleio,
Tapapével ot owaTr) 6éon xapn oTnv Tiean evoc ehatnpiou.
- Ta va agaipéoete Ty pnatapia (3) matnote 1o MARKTPO
amao@aione (7) katTpaBn&re Tnv pmatapia mpog Ta mAvw
€€w amod 1o NAekTEIKO epyaieio. Mnv epappooeTe bk
Kapia Bia.
TMpooééte Tic uobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV TOU PUONTHPU

(BAéme ewkoveg B1-B3)

» AmopakpUveTe TNV pratapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapioere To nAekTPIKO €pyaleio, mpoToU KaveTe
pubpioeic otn cuokeui, aAAaéete eaptiparta i
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@uhagere To nAekTpIko epyaleio. Auta Ta pétpa
mpo@UAagng epmodicouv Tnv aBEANTN ekkivnon Tou
nAekTPIKOU epyaleiou.

Tig duvatotnTec ouvduaopol Twv Slapopwv eEapTnPATWV TOU

uonTnpa Ba Ti¢ Bpeite oTNV €IKOVA.

- Tlepdote T obvbeon pmayloverag (12) Tou eaptnparta
otabepd péaa oTig eykomeég (8) Tou mepiPApaTog Tou
KvnThea f oTic eykomeg (8) Tou owArva enékraonc (9).

- XTpEWTE TN 0UVOEON PMayloveTag KaTd evevivTa Holpeg
TPOC TN POPa TwV SEIKTWY TOU poAoyloU.

ZuvappoAdynon Tou owAijva GuAAoyiig TG 6KOVNG

Kata To gpUonua Twv omwv TpUNAHATOC, Ta UTIOAEiUpaTa Tou

TPUTALATOC AMOHaKPUVOVTaAL TPOG TV KaTeuBuvan Tou

XelptoTn. ' autd ouvioTatal n ouvappoAdynon navw ano To

akpo@Ualo omi¢ Tpummpatog (10) Tou owAnva cuMoyng Tne

okovng (11).

- Tepdore Ti¢ eykomé (13) Tou owAnva ouMoyng TNe oKovVNG
(11) mavw and Tv e€wtepikn olvdeon pmayloverac (12)
TOU aKpoQUaiou orn¢ TpummpaTog (10).

- XTpEWTE T owAva cuMoync T okovng (11) kata
€VEVIVTA HOIPEC TTPOG TN pOPA TWV HEIKTWV TOU poAoyLoU.

Aetroupyia

» AmOHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaBapioere To NAeKTPIKO €pyaleio, mpoTol KAVETE
pubBpicerg ot cuokeur), aAAaere e{aptiparan
pulagere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta pétpa
npopUAagnc egmobicouv Tnv aBEANTN exkivnon Tou
NAEKTEIKOU epyaleiou.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- Ta v evepyomoinon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou ompwtte
Tov SlakonTn On/Off (1) otn Béon 117 11.
©¢on I: ®uonpa eAappwv UNKV.
©éon Il: DUonpa faptwv UNKV.

- Ta v anevepyomnoinon natiote Tov Stakomm On/Off (1)
UéxpLTEPUA OTN BEDN «On.

06nyiec epyaciac

TToTé pnv QuUOATE T EUNIAVON TTPOC TNV KATEUBUVON ATOHWV
ou BpiokovTat Kovta.

KpatdTe 10 nAeKTPIKO €pYaA€io KAt TV epyacia mavrote
nepimou 3 cm ndvw anod To danedo.

Mn @uongete Kauta, eUPAEKTA ) EKPNKTIKA UAIKA.
TMpooéLTe, wate n eloodoc Tou aépa (4) kata Tn diapkela Tou
QUONKATOG VO UNV HMOPEL Va avVapEOPOEL TUXOV PUMOUG.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Agatpeire TNV pratapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
ouvtipnon, ahhayi e€apTnuatwv kAm.) KaOAC Kat Kata

TNV peTaopa Tou Kat T PUAagR Tou. Ye nepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiC OXIOHEG
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KATaoTacn ya va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe acpalera.

E€unmpéTtnon meAatav kat upoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avtiotola avtaAAaKTIKA. ZxEGia
ouvappoAdynang kat minpo@opiec yia Ta avrarakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv T Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNAOELG 0AC Yl Ta TIPOIOVTA Hag Kal Ta eEapTAUATE TOUC.
AwoTE 0€ OAEC TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeNiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPWVa e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 210 5701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ovmeplexopeve Umatapieg Wvtwv ABiou umoKewvTal oTIC
anarrnoelc Twv emkivouvwv ayabwv. Ot umatapieg ymopouv va
peTagepbolv 061kwG and To xprotn xwpig AAAoug 6poug.
‘OTav, 6w, oL umatapiec anooTéMovTal armo TeiToug (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
61apopec 161aITEPEC AMAITATELC Yid T CUOKEUAGIa KatTn
onpavon. Edw mpénel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAng va {nTnoei onwaodnmoTe Kat n oupBouAn evog
elb1KoU yla emkivéuva ayaba.

AnooTéAMeTE TIC pmaTapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(0wkT0. KoAATE TIg YUpVES EMaQEC Pe KOMNTIKN Tawia katva
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE AUTH Va
HNV KOUVIETaL Péaa oTn cuokeuaotia. TTapakahoUpe va
AapBavete emiong umoYn 0ag KAl TUXOV O AUOTNPEC EBVIKEG
baragelc.

Anooupon

X

Ta nAekTpiKd epyaleia, ol pnatapieg, Ta
€€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL Val
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO P0G TO
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €PYAAEia Kat TG
unaTapiec oTa anopeiypaTa Tou ommou oag!
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Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTEIKA epyaleia kal oUpQwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot XaAGUEVEC 1} XpNOLHOTONPEVEC UMaTapieC
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIMKO TIPOC TO MEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢c umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopd, ehiba 62).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Bosch Power Tools

160992A4YD|(30.03.2021)



64| Tiirkce

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas

ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Ufleyici icin giivenlik uyarilan

> ﬁrnegin kayin veya mese agaci tozu, tas tozu, ashest
gibi saghga zararl maddeleri alet ile iiflemeyin. Bu
maddeler kanserojen kabul edilir.

» Sivilari alet ile iifleme yapmayin. Aletin icine sivi
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Yakininizda bulunan kisilerin bahce aletinden
savrulan yabanci cisimler nedeniyle yaralanmamasina
dikkat edin.

» Cahisirken parmaklarimzi elektrikli el aletinin
deliklerinden uzak tutun. Ufleyiciyi sadece u¢ (meme)
takili durumdayken calistirin. Donen iifleyici sizi
yaralayabilir.

» Cocuklarin gozetiminiz disinda elektrikli el aletini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklarin yaralanmasina
neden olabilir.

» Ek olarak koruyucu gozliik ve koruyucu soluma
maskesi gibi kisisel koruyucu donanim takin. Calisma
kosullarina uygun koruyucu donanimin kullanilmasi
tehlikeli maddelere maruz kalma riskini azaltir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.
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» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g. Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

F?' ‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
piay vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, testereleme, delme veya taglama/
zimparalama islemleri esnasinda ortaya ¢ikan sagliga
zararsiz maddelerin (6rnegin testere talaslari, tas tozu vb.)
iiflenerek bir araya toplanmasi icin tasarlanmistir. Ayrica
uygun aksesuarla matkap deliklerindeki tozlar da disari
ifletilebilir.

Elektrikli el aleti sicak, yanici veya patlayict malzemelerin
iiflenerek bir araya toplanmasi icin uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Kademeli agma/kapama salteri
2) Tutamak

3) Akii?

(4) Hava girisi

(5) Motor govdesi

(6) Meme

(Y] Akii bosa alma digmesi

(8) Aksesuar baglantisi yuvasi

9) Uzatma borusu

(10) Matkap deligi ucu
(11) Toz tutma borusu
(12) Bayonet kavrama
(13) Toz tutma borusu yuvasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Tiirkce | 65

Teknik veriler

Akiilii iifleyici GBL 18V-120

Malzeme numarasi 3601JF51..

Bostaki devir sayisi dev/dak 17000

Hava akimi hizi, maks. m/sn 75

Hava hacmi m?®/dak 2,0

Agirligi EPTA-Procedure kg 1,4-2,4Y

01:2014 uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen ortam “C 0..+35

sicakligl

Calisma® ve depolama © -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

ProCORE 18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Bir akii sarji ile isletme siiresi

- Ufleme kademesi | dak/Ah

- Ufleme kademesi Il dak/Ah

A) Kullanilan akiiye baghdir

B) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 82 dB(A); ses glicii seviyesi 93 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Bosch Power Tools
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda elektrikli

el aleti bir koruyucu devre lizerinden kapanir.

» Otomatik kapanma sonrasinda agma/kapama
salterine bastirmaya devam edilmemelidir. Aksi
takdirde akii hasar gorehilir.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

AKii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 3x yesil %60-100
Stirekli1sik 2x yesil %30-60
Siirekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
N

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 5x yesil %80-100
Stirekli1sik 4x yesil %60-80
Siirekli 1sik 3x yesil %40-60
Stirekli1sik 2x yesil %20-40
Siirekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akiiniin cikarilmasi (bkz. Resimler A1-A2)

Akiide (3) akii kilit agma tusuna (7) istemeden basildiginda
akiintin dismesini onleyen iki adet kilitleme tusu mevcuttur.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

- Akiyii (3) gikarmak igin bosa alma tusuna (7) basin ve
akiyd yukari dogru cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin.
Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Ufleyici aksesuarlarini monte edin (bkz.
Resimler B1-B3)

» Elektrikli el aletinin bakimindan ve temizlenmesinden,
cihaz ayarlarinin yapilmasindan, aksesuar
parcalarinin degistirilmesinden veya elektrikli el
aletinin depolanmasindan 6nce akiiyii ¢cikarin. Bu
onlem elektrikli el aletinin istenmeden ¢alismasini 6nler.

Cesitli ifleyici aksesuar parcalarinin kombinasyonu icin

resme bakin.

- Aksesuarin bayonet kavramasini (12) motor gdvdesinin
(8) oluklarina veya uzatma borusunun (8) oluklarina (9)
sikica takin.

- Bayonet kavramayi saat hareket yoniinde dortte bir tur
atacak 6lctide cevirin.

Toz tutma borusunun takilmasi

Matkap delikleri iifletilirken delik icindeki kalintilar

kullaniciya dogru Giflenir. Bu nedenle matkap deligi ucu (10)

lizerinden toz tutma borusunun (11) takilmasi tavsiye edilir.

- Oluklari (13) toz tutma borusunda (11) dis bayonet
kavrama (12) iizerine matkap deligi ucuna (10) takin.

- Toz tutma borusunu (11) saat hareket yoniinde dortte bir
tur atacak bigimde cevirin.

Isletim

» Elektrikli el aletinin bakimindan ve temizlenmesinden,
cihaz ayarlarinin yapilmasindan, aksesuar
parcalarinin degistirilmesinden veya elektrikli el
aletinin depolanmasindan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu
onlem elektrikli el aletinin istenmeden ¢alismasini 6nler.
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Calistirma

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1) 1
veya Il konumuna bastirin.
Konum I: Hafif maddelerin iiflenerek bir araya toplanmasi.
Konum II: Agir maddelerin iiflenerek bir araya toplanmasi.

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (1) sonuna
kadar 0 konumuna basin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kirli maddeleri hichir zaman yakininizda duran kisilere dogru
iifletmeyin.

Calisirken elektrikli el aletini her zaman zeminden yaklasik

3 cm yukarida tutun.

Kizgin, yanici veya patlayici malzemeleri Gifletmeyin.

Hava girisinin (4) ifleme esnasinda kirlenme yapabilecek
nesneleri emmemesine dikkat edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tiirkce |67

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools

160992A4YD|(30.03.2021)


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com

68 | Polski

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 68).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
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kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajgce rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie

moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki bezpieczenstwa pracy z
dmuchawami

» Nie wolno stosowaé¢ dmuchawy do zdmuchiwania ma-
teriatow szkodliwych dla zdrowia, takich jak np. pyty
buczyny lub debiny, pyty kamienne lub azbest. Sub-
stancje te uznawane sa za rakotwdrcze.

» Nie wolno stosowa¢ dmuchawy do zdmuchiwania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzy-
ko porazenia pradem.

» Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone przez ciata obce wy-
rzucane w powietrze przez urzadzenie.

» Podczas pracy elektronarzedzia nalezy trzymac palce
z dala od wszelkich otworéw w elektronarzedziu. Dmu-
chawe wolno uzytkowac wytacznie z zatozona dysza.
Obracajaca sie dmuchawa moze spowodowac obrazenia.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Nie wolno udostepniac elektronarzedzia do uzytkowa-
nia dzieciom, pozostawionym bez nadzoru. Dzieci mo-
ga doznac obrazen ciata.

» Nalezy stosowac dodatkowe Srodki ochrony osobistej,
np. okulary ochronne i maske przeciwpytowa. Stoso-
wanie $rodkéw ochrony osobistej w wymagajacych tego
sytuacjach zmniejsza ekspozycje na niebezpieczne sub-
stancje.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do

160992A4YD|(30.03.2021)

Bosch Power Tools



zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

i

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do zdmuchiwania mate-
riatow niezagrazajacych zdrowiu (np. widry, opitki metalu,
pyt kamiennyiin.), ktore powstajg podczas ciecia, wiercenia
lub szlifowania. Oprocz tego przy zastosowaniu odpowied-
niego osprzetu mozliwe jest oczyszczanie wywierconych
otwordw z pytu.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zdmuchiwania go-
racych, palnych ani wybuchowych materiatéw.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik z wyborem stopnia nadmu-
chu

(2) Rekojes¢

3) Akumulator?

(4) Wlot powietrza

(5) Obudowa silnika

(6) Dysza

(7 Przycisk odblokowujacy akumulator

(8) Otwdr do podtaczenia osprzetu

9) Rura przedtuzajaca

(10) Dysza do usuwania zanieczyszczen z wywierco-
nego otworu

(11) Rura wychwytujaca pyt

(12) Mocowanie bagnetowe
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(13) Otwor rury wychwytujacej pyt

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Dmuchawa akumulatorowa GBL 18V-120

Numer katalogowy 3601JF51..

Predkos¢ obrotowa bez obcig- min’* 17000

zenia

Maks. predko$¢ przeptywu m/s 75

powietrza

Przeptyw powietrza m*/min 2,0

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,4-2,4"

dure 01:2014

Zalecana temperatura otocze- R 0..+35

nia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura L@ -20...+50

otoczenia podczas pracy i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE 18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Czas pracy na jednym cyklu fadowaniu akumulatora

- Stopien nadmuchu min/Ah 9

- Stopien nadmuchu Il min/Ah

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur <0 °C

Dane techniczne uzyskane w wynikow pomiaréw z akumulatorem
wchodzacym w zakres dostawy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-1:

a, < 2,5m/s?, K=1,5m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
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lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze elektronarzedzie wytaczane jest przez
uktad ochronny.

» Po automatycznym wylaczeniu nie nalezy naciskac po-
nownie na wiacznik/wytacznik. Moze to doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...
Diody LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadiodaLED  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1-A2)

Akumulator (3) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego akumulator (7). Akumulator,
umieszczony w obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany
jest na miejscu za pomoca sprezyny.

- W celu wyjecia akumulatora (3) nacisnac przycisk odblo-
kowujacy (7) i pociagnac akumulator do gory. Nie nalezy
przy tym uzywac sity.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz osprzetu dmuchawy (zob. rys. B1-B3)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
elektronarzedzia, do zmiany jego nastaw, przed wy-
miana osprzetu, a takze przed magazynowaniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $ro-
dek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu uruchomie-
niu elektronarzedzia.

Sposoby zestawiania poszczegolnych elementéw dmuchawy

przedstawione zostaty na rysunku.

- Wsuna¢ mocowanie bagnetowe (12) osprzetu w przezna-
czone do tego celu otwory (8) w obudowie silnika lub w
otwory (8) w rurze przedtuzajacej (9).

— Obréci¢ mocowanie bagnetowe, wykonujac ¢wierc obrotu
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
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Montaz rury wychwytujacej pyt

Podczas przedmuchiwania wywierconych otworéw pozosta-

tosci po wierceniu wydmuchiwane sa w kierunku operatora.

Dlatego tez zaleca sig, aby nad dysza do usuwania zanie-

czyszczen z wywierconego otworu (10) zamontowac rure

wychwytujaca pyt (11).

- Nasunac otwory (13) rury wychwytujacej pyt (11) na ze-
wnetrzne mocowanie bagnetowe (12) dyszy do usuwania
zanieczyszczen z wywierconego otworu (10).

- Obracic rure wychwytujaca pyt (11), wykonujac ¢wier¢
obrotu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
elektronarzedzia, do zmiany jego nastaw, przed wy-
miana osprzetu, a takze przed magazynowaniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $ro-

dek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu uruchomie-
niu elektronarzedzia.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacz-
nik/wytacznik (1), aby znalazt sie w pozycji Hub II.
Pozycja I - zdmuchiwanie lekkich materiatéw.
Pozycja Il - zdmuchiwanie ciezkich materiatow.

- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacz-
nik/wytacznik (1) do oporu, aby znalazt sie w pozycji ,,0”.

Wskazowki dotyczace pracy

Nie nalezy zdmuchiwac zanieczyszczen w kierunku osob
znajdujacych sie w poblizu.

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy zawsze trzymac w
odlegtosci ok. 3 cm od podtoza.

Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych ani wybuchowych
materiatéw.

Nalezy uwazac, aby wlot powietrza (4) w trybie nadmuchu
nie zasysat zadnych zanieczyszczen.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
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prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Bosch Power Tools
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Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 73).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynl miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.

Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muiZe zpUsobit vybuch.
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» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro ofukovaci pistoli

» Nepouzivejte ke sfoukavani zdravi skodlivych latek,
napf. prachu z bukového nebo dubového dieva,
kamenného prachu, azbestu. Tyto latky jsou
rakovinotvorné.

» Nepouzivejte ke sfoukavani kapalin. Pri proniknuti
kapalin se zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby nedoslo k poranéni osob
nachazejicich se v blizkosti predméty odfukovanymi
od vyrobku.

» P¥i provozu nedavejte prsty do blizkosti otvori
v elektrickém naradi. Ofukovaci pistoli pouzZivejte jen
s nasazenou tryskou. Otacejici se ventilator vas mize
zranit.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly elektrické naradi bez
dozoru. Déti se mohou poranit.

» Noste dopliiujici osobni ochranné pomiicky, jako
ochranné bryle a respirator. NoSeni odpovidajicich
ochrannych prostedki pro prislusné podminky omezuje
vystaveni plisobeni nebezpecnych latek.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Bosch Power Tools
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Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

Cop)

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
Jaa nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené ke sfoukavani zdravotné
nezavadnych latek (napf. trisek, kovovych $pon, kamenného
prachu), které vznikaji pfi fezani, vrtani nebo brouseni.
Kromé toho Ize s vhodnym prislusenstvim vyfoukavat
vyvrtané otvory.

Elektrické naradi neni vhodné pro sfoukavani horkého,
hoflavého nebo vybusného materialu.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac s volbou stupné

(2) Rukojet

(3) Akumulator?

(4) Privod vzduchu

(5) Kryt motoru

(6) Tryska

(7) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
8) Prohluben pro pfipojeni pfisluSenstvi
9) Prodluzovaci trubka

(10) Tryska na vyvrtané otvory

(11) Trubice na prach

(12) Bajonetovy uzavér

(13) Prohluben trubice na prach

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601JF51..
Otacky naprazdno ot/min 17000
Rychlost proudéni vzduchu, m/s 75
max.

Objem vzduchu m®/min 2,0
Hmotnost podle EPTA- kg 1,4-2,4"

Procedure 01:2014

Akumulatorova ofukovaci pistole GBL 18V-120

Doporucena teplota prostredi “C 0az+35

pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi RC -20az+50

provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...

ProCORE 18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Doba provozu na jedno nabiti akumulatoru

- stupen ofukovani | min/Ah

- stupen ofukovanill min/Ah

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku

82 dB(A); hladina akustického vykonu 93 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To mize zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesd.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumuldator GplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se elektrické naradi vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazky A1-A2)

Akumulator (3) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
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stisknuti odjistovaciho tlacitka (7). Pokud je akumulator
nasazeny do elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze
pruzina.
- Pro vyjmuti akumulatoru (3) stisknéte odjistovaci tlacitko
(7) a akumulator vytahnéte smérem nahoru
z elektrického naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.
Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz prislusenstvi ofukovaci pistole (viz

obrazky B1-B3)

» Pred udrzbou nebo ¢isténim elektrického naradi, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim
elektrického naradi vyjméte akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
elektrického naradi.

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi ofukovaci pistole

jsou znazornéné na obrazku.

- Zasunte bajonetovy uzavér (12) prislusenstvi pevné do
prohlubni (8) v télese motoru nebo do prohlubni (8)

v prodluzovaci trubici (9).

- Otocte bajonetovy uzavér o ctvrt otacky ve sméru

hodinovych rucicek.

Montaz trubice na prach

Pfi vyfukovani vyvrtanych otvor se zbytky po vrtani vyfukuji

smérem k pracovnikovi. Proto doporucujeme na trysku na

vyvrtané otvory (10) namontovat trubici na prach (11).

- Nasadte prohlubné (13) trubice na prach (11) na vnéjsi
bajonetovy uzavér (12) trysky na vyvrtané otvory (10).

- Otocte trubici na prach (11) o ¢trt otacky po sméru
hodinovych rucicek.

Provoz

» Pred tdrzbou nebo cisténim elektrického naradi, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZenim
elektrického nafadi vyjméte akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
elektrického naradi.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti
- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac¢ (1) do
polohy I'nebo ll.
Poloha I: sfoukavani lehkych materiald.
Poloha Il: sfoukavani tézkych materialdi.
- Pro vypnuti stisknéte vypinac (1) az nadoraz do
polohy ,,0“.

Pracovni pokyny

Necistoty nikdy nefoukejte smérem k osobam, které stoji
v blizkosti.

Elektrické naradi drzte pfi praci vzdy cca 3 cm nad zemi.
Nesfoukavejte horké, horlavé nebo vybusné materialy.
Dbejte na to, aby se do privodu vzduchu (4) béhem
sfoukavani nemohly nasat zadné necistoty.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a
7eX] obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 78).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vietkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie

160992A4YD|(30.03.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko trazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sugiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopoveé povrchy neumoziuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre diichadla

» Nepouzivajte na ofukovanie zdraviu skodlivych latok,
napr. prachu z bukového alebo dubového dreva,
kamenného prachu, azbestu. Tieto latky m6zu vyvolavat
rakovinu.

» Neofukujte kvapaliny. Vniknutie kvapalin zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Davajte pozor na to, aby osoby stojace v blizkosti ne-
poranili odfuknuté ciastocky vyrobku.

» Nedavajte prsty pocas prevadzky do otvorov elektric-
kého naradia. Dichadlo prevadzkuijte iba s nasadenou
dyzou. Rotujlce dichadlo vas moze poranit.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Nedovolte detom pouZivat elektrické naradie bez do-
zoru. Deti sa mozu poranit.

» Noste dodatocné osobné ochranné pomacky a pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare a masku na ochranu dy-
chacich ciest. Pouzivanie vhodného ochranného vybave-
nia pre dané podmienky redukuje vystavovanie sa nebez-
pecnym substanciam.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mozu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnit. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

F@Y“ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
LN pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s uréenim

Elektrické naradie je ur¢ené na fukanie latok neohrozujtcich
zdravie, ktoré vznikaju pri pileni, vitani alebo briseni (napr.
piliny, kovové triesky, kamenny prach atd’.), na jednu
hromadu. Okrem toho mozno s vhodnym prislu$enstvom vy-
flkavat vyvrtané otvory.

Elektrické naradie nie je vhodné na flkanie hortcich, horla-
vych alebo vybusnych materidlov na hromadu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac s funkciou vol'by stupna
2) Rukovat
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3) Akumulator?

(4) Privod vzduchu

(5) Teleso motora

(6) Dyza

()] Tla¢idlo na odistenie akumulatora
(8) Vybranie pripojky prislusenstva
9) PredlZovacia rira

(10) Dyza na vyvrtané otvory

(11) Trubica na zachytavanie prachu
(12) Bajonetovy uzaver

(13) Vybranie trubice na zachytavanie prachu

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorové dichadlo GBL 18V-120

Vecné ¢islo 3601JF51..

Volnobezné otacky ot/min 17000

Max. rychlost pridu vzduchu m/s 75

Mnozstvo vzduchu m®/min 2,0

Hmotnost podl'a EPTA-Proce- kg 1,4-2,4"

dure 01:2014

Odporicana teplota pro- “C 0..+35

stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri “C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odpordcané akumulatory GBA 18V...

ProCORE 18V...

Odporutc¢ané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Vydrz na jedno nabitie akumulatora

- Stupen didchadlal min/Ah

- Stupen dachadlall min/Ah

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora

B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Technické tidaje ur¢ené pomocou akumulatora, ktory je st¢astou
balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Urover hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 82 dB(A); Uroven
akustického vykonu 93 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
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stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoéne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa prostrednictvom ochranné-
ho obvodu vypne.

» Po automatickom vypnuti uz vypinac¢ nestlacajte. Aku-
mulator sa mbze poskodit.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.
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Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
Neprerusované svetlo 2x zelena ~ 30-60%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
Nw

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Vybratie akumulatora (pozri obrazky A1-A2)

Akumulator (3) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maju zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni od-
istovacieho tlacidla (7) akumulator nevypadol. Kym sa aku-
mulator nachadza v elektrickom naradi, je pridrZiavany

v spravnej polohe pomocou pruziny.

- Na vybratie akumulatora (3) stlacte odistovacie tlacidlo
(7) a akumulator potiahnite smerom nahor z elektrického
naradia. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz prislusenstva diichadla (pozri obrazky

B1-B3)

» Odstraite akumulator predtym, nez budete elektrické
naradie Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vy-
konavat nastavenia naradia, menit ¢asti prisluenstva
alebo pred skladovanim elektrického naradia. Toto
preventivne opatrenie zabranuje nelimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Moznosti kombinacie jednotlivych ¢asti prisluSenstva k di-

chadlu si mdzete zistit z obrazka.

- Bajonetovy uzaver (12) prislusenstva pevne zasunte do
vybrani (8) telesa motora alebo do vybrani (8) predIzova-
cej trubice (9).

- Otocte bajonetovy uzaver o $tvrt otacky v smere hodi-
novych ruciciek.

Montaz trubice na zachytavanie prachu

Pri vyfukovani vyvrtanych otvorov sa zvysky po vrtani vyfu-

kuju v smere k obsluhujlicej osobe. Preto odporticame na dy-

zu na vyvrtané otvory namontovat (10) trubicu na zachyta-

vanie prachu (11).

- Vybrania (13) trubice na zachytavanie prachu (11) na-
sunte na vonkajsi bajonetovy uzaver (12) dyzy na vyvrta-
né otvory (10).

- Trubicu na zachytavanie prachu (11) otocte o Stvrt otacky
v smere hodinovych ruciciek.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete elektrické
naradie Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vy-
konavat nastavenia naradia, menif Casti prislusenstva
alebo pred skladovanim elektrického naradia. Toto
preventivne opatrenie zabrafuje neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

- Nazapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (1) do
polohy lalebo Il.
Poloha I: fikanie lahkych latok na hromadu.
Poloha II: fikanie tazkych materialov na hromadu.

- Navypnutie stlacte vypinac¢ (1) az na doraz do polohy
»0%.

Pracovné pokyny

Necistotu nikdy nevyfukujte do smeru blizko stojacich osdb.
Elektrické naradie drzte pri praci vzdy cca 3 cm nad zemou.
Nezhrriajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné
materialy.

Davajte pozor na to, aby privod vzduchu (4) pocas flkania
nemohol nasat necistoty.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 83).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok a flivo berendezések

szamara

» Ne fijjon az egészségre artalmas anyagokat, pl. biikk-
fa-, tolgyfa- vagy koport és azbesztet. Ezek az anyagok
rakkeltd hatasiinak szamitanak.

» Ne fiijjon folyadékokat. A folyadékok behatoldsa meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kizelben tartozkodé személyek
a termék altal elfijt idegen testek altal ne szenvedje-
nek sériiléseket.

» Uzem kozhen tartsa tavol az ujjait az elektromos kézi-
szerszam nyilasaitol. A fiivoberendezést csak azarra
felhelyezett fiivokaval hasznalja. A forgd légfvo séri-
|éseket okozhat.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
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» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot. A gyerekek sériiléseket
szenvedhetnek.

» Viseljen kiegészité személyi véddfelszerelést, példaul
véddszemiiveget és védoalarcot. A koriiményeknek
megfeleld védofelszerelés viselése révén a kezeld rovi-
debb ideig lesz kitéve a karos hatasu anyagoknak.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a flirészelés, furas vagy csiszo-
|as soran keletkez6, az egészségre nem artalmas anyagok
(példaul flrészforgacs, fémforgacs, képor stb.) 6sszefujasa-
raszolgal. A kéziszerszam ezen feliil, megfeleld tartozékok-
kal fart furatok kifGvasara is alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam forro, égheté vagy robbanasve-
szélyes anyagok osszefljasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhat6
képére vonatkozik.
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(1) Be-/kikapcsolo fokozat-el6valasztoval
2) Fogantyl

3) Akkumulator”

(4) Levegd-bedmld nyilas

(5) Motorhaz

(6) Favoka

(7) Akkumulator reteszelés feloldé gomb
(8) Tartozék csatlakozo bemélyedés

9) Hosszabbitdcsé

(10) Furatfivoka

(11) Porfelfogd csé

(12) Bajonettzar

(13) Porfelfogé csé bemélyedés

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros légfiivo GBL 18V-120

Rendelési szam 3601JF51..

Uresjarati fordulatszam perc’ 17000

Leveg0 aramlasi sebesség, m/s 75

max.

Leveg6térfogat m®/perc 2,0

Sily az ,EPTA-Procedure kg 1,4-2,4"

01:2014” (2014/01 EPTA-el-

jaras) szerint

Javasolt kornyezeti hdmérsék- “C 0...+35

let a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- R -20...+50

mérséklet az iizemelés soran®

és a tarolas soran

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE 18V...

Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Akkumuldtor feltoltésenkénti izemidé

- 1 flvo fokozat perc/Ad

- I fivo fokozat perc/Ad

A) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortdl fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumultorral keriilt meg-
hatdrozasra.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitmény-
szint 93 dB(A). A szbras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-1 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumuldtort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator leme-

riilt, egy véddkapcsold kikapcsolja az elektromos kéziszer-

szamot.

» Az automatikus kikapcsolas utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsoldt. Az akkumulator megrongalddhat.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas
Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
N

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

Az akkumulator kivétele (lasd a A1-A2 abrat)

A (3) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (7) akkumulétor rete-
szelésfeloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig
az akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszam-
ba, azt egy rugd a helyén tartja.

- A(3) akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg a (7) rete-
szelés feloldd gombot és hizza ki az akkumulatort felfelé
az elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos elGirasokat.

A fivo tartozékok felszerelése (lasd a B1-
B3 abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon karbantartasi illetve tisztitasi munkat
végez, a késziiléket beallitja, tartozékokat szerel fel
vagy le, vagy mielott az elektromos kéziszerszamot el-
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rakja. Ezek az dvatossagi intézkedések meggatoljak az
elektromos kéziszerszam véletlen elinditasat.

Alégflvo kiilonboz6 tartozékainak kombinacios lehetéségei

az abran lathatok.

- Dugaszolja be szorosan a tartozék (12) bajonettzaras fe-
delet a motorhaz (8) bemélyedéseibe vagy a
(9) hosszabbitd csé (8) bemélyedéseibe.

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban.

A porfelfogé cso felszerelése

Furatok kifavasakor a firéforgacsok a kezel6 felé repiilnek

ki. Ezért ajanlatos a (10) furat-flvoka f6lé felszerelni a

(11) porfelfogd csovet.

- Dugaszoljara a (11) porfelfogd cs6 (13) bemélyedéseit a
(10) furat-fivoka kiils6 (12) bajonettzarjara.

- Forgassa el a (11) porfelfogo csovet egy negyed fordulat-
nyira az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyban.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon karbantartasi illetve tisztitasi munkat
végez, a késziiléket beallitja, tartozékokat szerel fel
vagy le, vagy miel6tt az elektromos kéziszerszamot el-
rakja. Ezek az 6vatossagi intézkedések meggatoljak az
elektromos kéziszerszam véletlen elinditasat.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
a (1) be-/kikapcsolot az I vagy Il helyzetbe.
I helyzet: konny(i anyagok 6sszefljasa.
Il helyzet: nehéz anyagok osszefujasa.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja a
(1) be-/kikapcsolot iitkozésig a "0" helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok

Sose fljja a szennyezédéseket a kozelében allo személyek
felé.

Az elektromos kéziszerszamot a munka soran mindig kb.

3 cm-rel a padlo felett tartsa.

Ne fujjon dssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagokat.

Ugyeljen arra, hogy a (4) levegé-bedml6 nyilas a favas sordn
ne szivhasson be szennyez( anyagokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Bosch Power Tools

160992A4YD|(30.03.2021)



88 | Pycckui

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
7eX] torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell tjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatét (lasd ,Szallitas”, Oldal 88).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHMH.

MNHdopMalMa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopy-

Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein CTpaHuLe 0b-

NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEpPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

U3rotoBneH1A 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He MUCMOMb30BaTh MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTh MPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He ucnonb3osatb NP1 NOABNEHUN ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3nenua

Bo3MoxHble olMboUHbIE AieiCTBUA NepcoHana

— He UCMOoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOATKOM UAK No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

- He BKNouaTb Npu NonagaHuu Bobl B Kopnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
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— NoBpeXxaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuyecku He ONyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [onyckKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3KMMa yNaKoBKKU

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TEMNepaType OKpyxatoLLe cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeaocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM INEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ans Oyaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsafok UK HeOCBeLLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuyasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
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HUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCN/IAMEHEHHIO MblK UMK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteit u no-
CTOPOHHUX nuu. OTBNEKIIKUCH, Bbl MOXeTe NoTepsATb
KOHTPO/b Haf] 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaue npegHasHaueHo Ans paboTsl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHDIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MaslbiM 3NEKTPOMO-
Tpebnenuem, b6e3 Bo3nenCTBUA BPEAHbIX K ONACHbIX
NpOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HAUeHO fINA 3KCN/yarTaluu Hes NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0BCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTL K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
Yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpyb6amu, anemMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pv 3a3emneHnm Baluero Tena noBbILWaeTcA PUCK nopa-
YKEHWA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANna
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbLITbIM
HeboM npumMeHsiiTe NnpuUroAHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXkeHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHSA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBHEM HapPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT
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HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsniiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepPeHHOe BKNOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U/NU KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnuMmaiite ycToiMuMBo€e NONOXeHHe U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyio pabouyto ogexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX UCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0bpaLLeHuna C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ ANEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1s 3HeProcHabxeHua unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., yoeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (NpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMW OTCOEMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbll NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM KCM/yaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO MO 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUaA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMblITa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Mof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A8 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
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o6anJ,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06cnyKUBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsakaiiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOKMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMOMb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B 3aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNOMNb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noTteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
[AeT B na3a, T0 ;ONONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaXKEHHI0 KOXHN UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpeXaeHHbIE UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTyYT MOBECTH cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN KHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
aiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpasunbHasn 3apajKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNMACHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpb pa3peLLaetcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTi gna
BO3AYX0AYBOK

» He cpyBaiite BpeHble AN 30pOBbA MaTepHanbl,
Hanpumep, APEeBECHYI0 Nbinb 6yka unu gyba, nbinb
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FOPHbIX NOPof, acbect. IT1 MaTepuanbl ABNAIOTCA KaH-
LieporeHHbIMM.

» He cpyBaiite XnaKocTH. [IDOHMKHOBEHME BOAbI BHYTPb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENMUNBAET PUCK NOPAXKEHHS
3N1EKTPOTOKOM.

» Cnepute 3a TeMm, UT0ObI OTNETaIOWME UYIKEPOAHbIE
npeameTbl He TPaBMHUPOBaNK HaXOAALMXCA N06NU30-
CTH miofien.

» Bo Bpema pab6oTbl AepixuTe Nanblibl BAANM 0T 0TBEp-
CTHIi INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ucnonb3yiTe BO3AyX0-
AYBKY TONbKO CO BCTaBNEHHbIM CONNOM. BpaliatoLan-
CA BO3[yXOLyBKa MOXeET HaHeCT Bam TpaBMmbl.

» ObecneunBaiTe XOPOLLYIO BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecre!

» He nosBonsiite feTAM NONb30BaTbCA INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM 6e3 npucmoTpa. [let MoryT TpaBMUPOBAThCA.

» Wcnonb3yiite AONONHUTENbHbIE CPEACTBA MHAWBUAY-
anbHOM 3aLYMTbl, TAKME KaK 3aLUUTHbIE OUKH U pecnu-
paTopHble MackH. [onb3oBaHKWe CpeaCTBaMU UHANBHUAY-
aNbHOW 3aLUKMThl ANA COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUIM CHUXAET
BO3[1EMCTBHE BPEAHDBIX BELLECTB.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem UCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCcA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/yXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM HIH OT-

BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM

MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310

MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,

BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-

KYMYNATOPHOM batapew.

Wcnonb3yiite akKyMynAaTOpHY0 6aTapeto TONbKO B U3-

[eNnuAX U3roToBUTeNd. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-

LLieH OT OMaCHOMW Neperpysku.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TeMNepaTtyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHMA Ha CONHLe, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyLuecTByeT onacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

v

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpouTtnTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctn. Hecobniogenne
YKa3aHHH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1

MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO
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3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/WUiu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.
Moxany#cra, cobntoaalite UAMNOCTPALIMM B HAUame pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

[laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 1 cobupaqus
He OnacHbIX ANA 300POBbA MaTePHANoB (Hanp1Mep, ONUMoK,
META/INIMUECKOH CTPYXKH, KaMEHHOM MbiK U T.4.), 06pasyto-
LMXCA NPU PACMUNUBAHUK, CBEPNEHNM I WNU(OBAHUM.
Kpome Toro, npu Hanuuuu NpUrofHbIX NPUHaLNEXHOCTEN
MOXHO NPO/yBaTh BbICBEPNEHHbIE OTBEPCTHA.
INEKTPOMHCTPYMEHT He MpeaHa3HaueH Ana cobupaHms ro-
PAUMX, TOPIOUNX MK B3PBIBOONACHBIX MATEPUATOB.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
VIBOﬁpa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNMKOCTPALUAMMU.

(1) BbIKkntouatens ¢ nepekntouartenem CTyneHen
2) PykosTka

(3) Akkymynatop?”

(4) Boaayxo3abopHHk

(5) Kopnyc geuratens

(6) Conno

()] KHonka pa3bnoknMpoBKu akkyMynsTopa

(8) Bblemka Ans noacoeauHeHNA NpUHaANeXHoCTen
9) YnnuHuTenbHas Tpybka

(10) Conno ns BbICBEPNEHHbIX OTBEPCTHI

(11) MbineynaenueatoLLas Tpyba

(12) baltoHeTHbIM 3aTBOP

(13) Bblemka nbineynaenuBatoLent Tpybbl

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEIHOCTH He BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOpTHMEHT
npHHaaneXxHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaaineXHocTen.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMynaTopHas BO3AyXoAyBKa GBL 18V-120

ToBapHbI HOMEP 3601JF51..
Uncno 06opoToB xonoctoro 00/MuH 17000
Xxofa

Makc. cKopoCTb BO3AYLLHOMO m/c 75
noToKa

06bem Bo3ayxa M3/MUH 2,0
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 1,4-2,4"
dure 01:2014

PekomeHayemasn Temneparypa °C 0...+35
BHELLHel cpefibl BO BPeMA 3a-

PARKK

[onyctiman Temneparypa “C -20...+50

BHeLLHeN cpefbl BO Bpema

AKKyMynaTopHas BO3AyXoAyBKa GBL 18V-120

akcnnyatauun® 1 Bo Bpems

XPaHeHus

PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA 18V...

pbl ProCORE 18V...

PekomeHayemble 3apsgHble GAL 18...

ycTpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

MpOAOMKUTENBHOCTD PABOTHI NPHU MONHOCTbIO 3APAKEHHOM
aKkymynsTope

— MowHocTb cayBanus |

MUH./A-u

— MowHoctb cayBanus Il MUH./A-u
A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNONb3YEMOI aKKyMyNnATOpHOW batapeu
B) orpaHuueHHas MowHOCTb NpK TemMnepatype <0 °C

TexHuueckue AaHHble onpeeneHbl ¢ akkyMynaTopHor batapeen,
BXOAALLEN B 0ObeM NoCcTaBKu.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccus onpesieneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-1.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 82 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOH MoliiHocTH 93 16 (A). MorpeluHocTs
K=3pb.

WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLHocTb K onpesenetbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-1:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c’,

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK U
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCUN U3MEPEHbI O METOAMKE U3Me-
PeHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, U MOTyT BbiTb UCMONb30-
BaHbl [/ CDABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
NPUrofHbI ANA NPeaBapHUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMK
W LLIYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HAUEHKE LIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
AN OCHOBHbIX BUZ0B PaboTbl C 3NeKTPOUHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
MONMHEeHA [pyrix paboT ¢ NpUMEHEHWEM HENPELYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UIM TEXHWYUE-
cKoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpeAnnUCcCaHkam, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCUU MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBBICHTL 0O
YPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeUEHMe ONPEeAEeNEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXXHO
YUUuTbIBaTb TaKXe U BpeMA, Koraa UHCTPYMEHT BbIKNKOUYeH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HauuTeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD BVI6paLLVIVI W LWYMOBYHO
3MMCCHIO B NIEPECUETE Ha MonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl be30macHoCTH AN
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDPaLMK, HanpuMep:
TexHUUeckoe 06CnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI 10 MOJAEPKAHHIO PYK B TeNne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX NMPOLECCOB.
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Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKYMYNATOP U3 INneK-
TpOUHCTpYMeHTa. [py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMHUPOBAHHS.

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TonbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI 1A TUTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTcs B ua-

CTUYHO 3apAXXEHHOM COCTOAHMM. [InAl obecneueHns NONHoOM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

NIUTUA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre npo-

Liecca 3apsiaKv He HaHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.

[MTMEBO-MOHHaA akkyMynATopHas baTapes 3aluuiLeHa oT

rnybokoi paspsagku cuctemoit ,Electronic Cell

Protection” (ECP). lNpw pa3psxeHHoM akkyMynsTopHoii ba-

Tapee aNeKTPOUHCTPYMEHT BbiK/iouaeTcA bnarogapsa cxeme

3aLYUTHI.

» [ocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOUEHUA HE HAXKUMalTe
6onbLue Ha BbikniouaTenb. AKKyMynsaTop MOXeT bbiTb
NOBPEXAEH.

WUHpanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

3eneHble CBETOAMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
6e30MacHOCTH UHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HamuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu @ unu s, yTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3aps-
KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 PU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
AKKYMYNATOPHOI baTapeu He 3aropaeTca H1 OAuH CBETO-
[QMOMHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Csetoauoabl EmKoCTb

HenpepbiBHbIY 3eneHbii cBeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbii ceeT 2x - 30-60 %
HenpepblBHbIN 3eneHbii cBeT 1x 5-30%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

Pycckuit |93

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
D

CeeTtoauofbl EmkocTb

HenpepbiBHbIf 3eneHbii cBeT 5 80-100 %
HenpepblBHbIY 3eneHbiit cBeT 4x  60-80 %
HenpepblBHbI 3eneHbiit ceeT 3x  40-60 %
HenpepblBHbI 3eneHbii cBeT 2x  20-40 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbiv cBeT 1x  5-20%
MwuraHue 3eneHbim LiBeToM 1x 0-5%

U3Bneuenue akkymynaropa (cm. puc. A1-A2)

Axkymynatop (3) ocHalleH AByMA CTyneHAMK DUKCHPOBa-

HMA, NPU3BaHHBIMM NPEOTBPALLATh BbiNafieH1e akKyMy/a-

TOpa NPy HenpeaHaMepeHHOM HaxXaTui Ha KHOMKY pasbno-

KkupoBky (7). Moka akkyMynATOP HAXOAUTCA B aNeK-

TPOWHCTPYMEHTE, NPYXKUHA AEPXKUT Er0 B COOTBETCTBYIOLLIEM

MONOXEHMMU.

- Urobbl U3BNeUb akKyMynATOPHYIo batapeto (3), HaxmuTe
Ha KHOMKy pa3bnoknuposku (7) W, NOTAHYB BBEPX, U3BNe-
KUTE aKKyMYNATOP U3 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. He npume-
HANHTE NPH 3TOM CHNbI.

YuutbiBaiTe YKa3aHHA Mo yTUnu3auuu.

MoHTaX npuHaaneXXHocTei ana caysaHua (cm.
puc. B1-B3)

» Mepepn pabotamu no Texo6CcNyKUBAHUIO U OUHCTKE
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, ero HaCTPOMKOM, 3aMeHOW Npu-
HagNeXHOCTe! UMK XpaHeHHeM U3BNeKanTe akKKyMy-
nATOpHyto baTapeto. ITa Mepa NPeaoCTOPOXXHOCTH
NpefoTBPaLlAeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIIOUEHHNE aNeK-
TPOUHCTPYMEHTA.

B03MOXHOCTM KOMOMHUPOBAHMA PA3NUUHBIX TPUHAANEKHO-

cTen ANA CAYBAHWA CM. Ha PUCYHKe.

- [InoTHo BCTaBbTe baroHeTHbIM 3aTBOP (12) NpuHannex-
HOCTH B BbleMKH (8) kopnyca MoTopa i B BbleMkH (8)
YONWHUTENbHOM TPYOKK (9).

- [loBepHuTe balloHeTHbIN 3aTBOP Ha YeTBEPTL 0bOPOTa N0
4acoBoOW CTpenke.

MoHTax nbineynaenusatoweii Tpy6bl

Mpu NpofyBKe BbICBEPNIEHHbIX OTBEPCTHI OTXOAbI CBEpNe-

HWA OTNETAKOT B CTOPOHY Onepartopa. 103ToMy pekomeHayeT-

CA MOHTMPOBATH Hafj COMMOM fiN1A1 BbICBEPNIEHHbIX OTBEPCTHA

(10) nbineynasnuBatoyto Tpyby (11).

- HapeHbTe Bblemky (13) nbineynaenuBatolien Tpybel (11)
Ha BHeLHK baitoHeTHbIN 3aTBOP (12) conna ang Bbi-
cBepneHHbix otBepcTuit (10).

- [poBepHuTe nbineynasnusaiolyto Tpyby (11) Ha uet-
BEPTb 060pPOTa N0 UAaCOBOM CTPENKE.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

» Mepepn pabotamu no TexobcnyKMBaHHIO M OUUCTKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, €ro HaCTPONKOI, 3aMeHOM Npu-
HaZANeXXHOCTEe! UNK XPaHEHHEM H3BNeKainTe akKKymy-
naTopHyto barapeto. 31a Mepa NPefOCTOPOXXHOCTH
NpeaoTBpaLLAeT HeNpeaHaMePEHHOE BKIOUEHWE aneK-
TPOMHCTPYMEHTA.

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

BxnioueHune/BbiknoueHne

- Yr0bbl BKNIOUKTB 3M1EKTPOMHCTPYMEHT, HOKMHUTE Ha Bbl-
kmouatens (1) go nonoxenusa I unu 1.
Monoxenue I: Cobupanue nerkux matepuanos.
Monoxenue Il: CobupaHue TAXenbix MaTep1anos.

- [N BbIKNKOUEHHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMOHWTE Bbl-
kntouatenb (1) fo ynopa B nonoxexue «0».

Yka3aHuA no npUMeHeHHUI0

Hukoraa He caiyBaiTe rpAsb B CTOPOHY HAXOAALMXCA NObAU-
30CTU NIOAEN.

Bcerna fiepxwTe paboTatoLiuil aNEKTPOMHCTPYMEHT NpHbn. B
3 cM Hap 3emnen.

He cobupaiite ropauue, roploune Wnu B3pbiBOONacHble Ma-
Tep1abl.

CnepnuTe 3a TeM, uT0bbl BO BPEMA CAlyBaHUA
B03ayX03ab0pHUK (4) He Mor 3acocarb rpasb.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATOP U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusatiuio npoayKLuK paspeLaeTca NPoM3BOAUTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UMCTE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTENb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LinK1, 0becneunBaoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBHIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

JIOMKHA COZIePXKaTh CBEMIEHMUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemasn notpebutenem npoayKumsa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B He YCTPaHANCA HeOCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

LuA 06 aToM.

B npoljecce peanusatum NPoyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytowme TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopasel 0693aH OBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€6 HaxoxzeHus (agpec) v peskum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaAAMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNUatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nenvamu, Npuso-
AALIne K 3anyCcKy M3ﬂe}1Ml:1, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTpPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTens k-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3fle-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaMu NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, 0basarensHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxu1BaHuio Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aMuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXKHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CMyKMBaHWE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTPahaKTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 340poBbA. M3rotoneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaWaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbixoAa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHHe
I'apaHTI/II;IHOI'O CPOKa 3Kcnnyataluu no BUHE U3roToBUTENA,

160992A4YD|(30.03.2021)

Bosch Power Tools


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXIEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLIEHNS TPEDOBaHHI pyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[1aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOUMUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLa U1 onnasneHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs noj AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTHEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIe baTapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMWUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoAMMOCTH CObMIOAEHNS AOMONHHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobntopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM Cyuae npu NofroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPNyCcOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus
?74 INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMYNATOPHble bara-
27X peu, NPUHaZNIEKHOCTH M YNaKoBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 3KOTIOrMUYECKU UUCTYIO PeKynepaLuto.
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He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOpHble batapeu/6atapenku B bbIToBON
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
OTCNY>KMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe M-
60 ncuepnasLuKe ceba akkymynaTopbl/bataperki HyXHo co-
6upaTb OTAENBHO W CaBaTb HA 3KONMOMMUECKU UUCTYHO PEKY-
nepauuio.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-NOHHDBIE:

Moxanyincra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasziene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpaxuua 95).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPyKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNaAKiB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka
» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENCeNi.

Bosch Power Tools

160992A4YD|(30.03.2021)



96 | YkpaiHcbka

[lna poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOPUCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTpUX KpaiB Ta pyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHHit
Kkabenb 36inbLuye PU3NK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHHMH, CTiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKyMynAaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHsA NanbLA Ha
BMMMKaui Nif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo

raikoBHmii Kniou. MepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UacTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 AieTanei, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTH B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWOo iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBMNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTPoiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLO
byneTe npawtoBaT B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep TuM, AiK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepezyBanbHi 3aX0fn 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUMaLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNUTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornApaiiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO po3TaLlOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6M BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
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KiNbKICTb HeLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa no
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 1O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKYi#iTe, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynAaTopHuX 6aTapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apAdKYyBaNbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToBYiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, koo Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo NoXxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEeKTH pifMHA. YHUKaIiTe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKipK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0LWKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartypw euiLi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
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TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagxaHHsa abo 3apsmKaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
nowKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku AndA NoBiTposyBOK

» He 3ayBaiiTe HeGeaneuHi Ans 3[0poB'A PeUOBHHH,
Hanp., 6ykoBy abo gyb6oBy THpCy, nopogHuii nun,
asbecr. L|i peuoB1HM BBXAKOTbCA KaHLEPOreHHUMH.

» He 3pyBaiite piguny. MotpannaHHA piguH1 B
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NifBULLYE PU3UK yPAXKEHHS
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM.

» Cnipkyiite 3a TUM, 06 uyXopigHi Tina, wo
BifniTaloTb, He MOPaHUNHK NloAeN Nobnusy.

» Konu eneKTpoMeHT Npauioe, TpuMaiTe nanbli faneko
Bip oTBOpIB. BUKOpHCTOBYIJiTE NOBITPOAYBKY NHLLE 3
BCTaBNEeHUM connoM. [0BiTPOLyBKa, L0 0bepTaeTbes,
MOXe HaHeCT! TPaBMH.

» CnipkyitTe 3a fobpoto BeHTUNAL €0 HAa pobouomy
micui.

» He nosBonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH
€eneKTPOiHCTPYMeHT 6e3 Harnagy. [1iTn MoXyTb
TpaBMyBaTHCb.

» Bpsraiite soaartkoBi 3acobu inguBigyanbHoro
3aXHMCTY, Hanp., 3aXMCHi OKYNAPH i pecnipaTopHy
macky. KopucTyBaHHA 3acobamu iHAMBILyanbHoOro
3aXMCTY Y BIANOBIAHOCTI 0 YMOB 3MEHLUYE BNKB
LUKIZMMBUX PEUOBUH.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA 0 NikapA. Nap Moxe noapasHiosat1
IIMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamu abo
BHKPYTKaMH, 860 NpuKNafiaHHAM 30BHIlLHbOT CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.
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» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapelo nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyNiATop
byne 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHH.

[ ) 3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAAUHUX
Foy‘ NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
pay IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

Llei enekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaUeHU ans 3bupaHHa
De3neunux Ans 30opoB’a Matepianis (Hanp., TMPCH,
METa/IeBOi CTPYXKKK, KaM'AHOTO MUY TOLLO), WO
YTBOPIOKOTLCA Nifl Uac NUNAHHA, CBEPANIHHA abo
wnidpyBaHHA. Kpim T0ro, 3a HaABHOCTI NPUAATHOTO
np1nazas MoXHa NpoayBaTH BUCBEPANEHi OTBOPH.
EneKTpoiHCTPYMEHT He MifXOANTb /1A POLYBaHHA rapaumx,
nerkosanmucTux abo BUbyxoHebesneuHnx marepianis.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNaZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) BuMHKau 3 nepemukaueM CTyneHiB Temneparypu
(2) PykonTka

3) AkymynatopHa batapes®

(4) MoBiTpo3abipHuK

(5) Kopnyc auryHa

(6) Conno

(N KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
(8) Buim ains nin’eaHaHHA npunaaas

9) MopoBxyBanbHa Tpyba

(10) Conno Ansa BUCBEPANEHUX OTBOPIB

(11) MunoBnoBnoBanbHa Tpyba

(12) baltoHeTHHI 3aMOK

(13) BviM nunoBnoBnioBanbHoi Tpyou

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHUil 06cAr nocraBky. OBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

AKyMynsTopHa noBiTpoAyBKa GBL 18V-120

ToBapH1I HOMep 3601 JF51..

AKYMynATOpHa noBiTpoAyBKa GBL 18V-120

YacTota obepTaHHa xBun. ™ 17000

XONOCTOro XOAy

Makc. WBHAKICTb NOTOKY m/c 75

noBiTps

06’em noBiTps M3/xB. 2,0

Bara BignoBiaHo o Kr 1,4-2,4"

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHaoBaHa C 0..+35

Temneparypa

HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLA NpH

3apAMKaHHI

[onycTuma Temneparypa C -20...+50

HaBKONMULIHLOTO

CepefoBuLLa Npu

excnnyarauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 18V...

aKyMynAaTopHi batapei ProCORE

18V...

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...
GAL 36...

TpuBanictb poboTH i3 3apAmLKEHUM aKyMyNATOPOM

~ Cryninb gytral xB./Aroq.

- Cryninb gyta ll xB./Arog. 5

A) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temnepartypi <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHI 3 aKyMyNATOpHOIo baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr nocTaBku.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANoBiAHO 10

EN 62841-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NEKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBUNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 82 b(A); 3BykoBa noTyxHicTb 93 AB(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo Ao EN 62841-1:

a, <2,5m/c%, K =1,5m/c?,

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMipIOBanuCs 3a BU3HaUEHOLO B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTHi A nonepeaHboi OLiHKKM
piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, ANA AKX 3aCTOCOBYETLCA
eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
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MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

3apapxaHHA aKyMynATOpHOi batapei

» BukopucToByi#iTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkyMynsTopHa batapes nocTaBnseTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv CBo

MOBHY EMHICTb, Nepef TMM, AIK NepLUKA pa3 npawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAauTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHMIM aKyMYNATOP MOXHA 3apAaKaTh KOnu

3aBrOIHO, LIe He CKOPOUYE HOro eKcnyatalifnHui pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE

akymynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

po3psAmkaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection” (ECP).

Ipu po3pAmKeHOMY aKyMynATOPi eNeKTPOIHCTPYMEHT

BUMMKAETbCA 3aBAAKN CXEMi 3aXMCTY.

» Micna aBTOMaTUYHOro BAMUKaHHA Ginblue He
HaTHCKalTe Ha BUMMKaY. AkymynaTopHa batapes Moxe
MOLUKOAUTHCD.

IHaMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3apALKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &, 106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
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Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BMTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCNA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI batapei xo/eH cBiTnofios He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHnM Konbopom 1x  5-30 %
BnumanHsa 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
W

Caitnopiogu EMHicTb

CBiueHHA 3eneHuM konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHnm konbopom 2% 20-40 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-20%
BbnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

BuitmaHHa akymynaTopa (aue. man. A1-A2)

B akymynsaTopi (3) nepenbaueHi asa cTyneHi 6nokysaHHs,
106 3anobirTi BUNaaiHHI0 akyMynsTopa npu HEeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA akymynsatopa (7).
BcTpomneHuit B enekTponpunag akyMynaTtop TPUMAETbeA Y
NONOXEHHI 3aBAAKK NPYXHHI.

- LLlo6 BuTArTM akymynaTopHy batapeto (3), HaTUCHITb Ha
KHOMKY p0o36nokyBaHH# (7) i BUTATHITb aKyMyNATOPHY
batapeto 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA, NOTATHYBLLM ii Bropy. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHRY.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

MonTax npunapgsa ana 3agysaHua (aue man. B1-
B3)

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PoDOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA
260 ouHLLeHHA, HANALITOBYBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT,
MiHATH NpunapanA abo 3bepirath eneKTPOiHCTPYMEHT.
Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3NK BUNAKOBOTO 3aMyCKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

MoxnuBocTi KomMbiHaLii pisHoro Npunaaas Ans 3ayBaHHs

[JVB. Ha MaoOHKY.
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- LLlinbHo HaniHbTe baoHeTHWI 3amok (12) npunanan Ha
BUiiMK (8) kopnyca moTopa abo BuiiMH (8)
NOf0BXKYBaNbHOI TPYOH (9).

- [poBepHiTb balloHETHNI 3aMOK Ha uBepTb 0bepTy 3a
TOLIMHHUKOBOLO CTPINKOI0.

MoHTaX NHNOBNOBNIOBaNbHOI TPYOH

i uac npoayBaHHA BUCBEPLNEHNX OTBOPIB, PELUTKH Bif,

CBEPANIHHA BIANITAtOTb Y HANPAMKY onepatopa. Tomy

PEKOMEHAYETbCA NOHAZ COMMOM ANis BACBEPA/IEHUX OTBOPIB

(10) moHTyBaT NMNoBnoBAtoBanbHY TPydy (11).

- Hapinbte BuiMu (13) nunosnosnioBanbHoi Tpyow (11) Ha
30BHiLLIHiN bailoHeTHWI 3amok (12) conna ana
BUCBepAneH!x oTeopis (10).

- ToBepHiTb NUnoBRoBMoBanbHy TPyby (11) Ha uBepTb
006epTy 3a CTPINKOK rOANHHHUKA.

Pobota

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepi Hix
BHKOHYBaTH PO6OTH 3 TeXHIUHOr0 06CNYroBYBaHHA
260 ouHLLeHHA, HANALITOBYBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT,
MiHATH NpUNaaAnA abo 36epiraTn eneKTPOiHCTPYMEHT.
Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3NK BUNA[KOBOTO 3aMyCKy
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA.

Mouatok poboTu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

- o6 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT HAaTUCHITb BUMMKAY
(1) no nonoxeHHs 1a6o Il
MonoxeHHs I: 36upaHHA nerkux Matepianis.
TMonoxeHHs Il: 3bupaHHA BaxK1x MaTepianis.

- LLlob BAMKHYTH €NIEKTPOIHCTPYMEHT, MPUTUCHITb
BUMMKaU (1) 4o ynopy B NonoxeHHs «O».

BkasiBku wopo poboru

Hikonu He 3ayBaitte bpya y HanpaMKY noaei, Wwo
3HAXOAATbCA MOPYU.

TpuMaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT Mif Yac POBOTH He MEHLU HiX
npubn. y 3 cM Big 3emni.

He 3bupalite rapaui, roptoui abo BubyxoHebeaneuHi
marepian.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 nia yac 3ayBaHHA

noBiTpo3abipHuk (4) He Mir BCMOKTaTH Opya.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuWiaAMYU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepHTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMH1X CEPBICHUX MaliCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHaHHA J0[ATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXKyBaTca 0COBNMBUX BUMOT LLIOAO YaKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LbOMY BUMaZKY Y MiAroToBLi NOCHNKK
MoBUHEH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLLIKOZXXEHUM KOPMYCOM. 3aKneiTe BiAKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOXNMBHX [JO,ATKOBUX HALiOHaNbHUX MPUMHUCIB.
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Yrunizauis
E:’ Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,

npunapas | ynakosky Tpeba 3gaBati Ha

€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMpaaiTe enekTponpunagm 1a
aKyMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmitTa!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUALL/M i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi aupektuan 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/

baTapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriYHO YMCTUM Cnocobom.

AkymynaTopu/6atapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 100).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0fafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLuanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi
— Ken YLKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHbli3
- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3
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— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHxbl3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaifanaHbaHbI3

- Kopnyc illiHe Cy Kipce KypbInFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Kkyi 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— BHIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naipganaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

~ KypFaK Xepae caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHLiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

— bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naiaananyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay WwapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbIC OpHbIH Ta3a aHe XKapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
)KOHE KapaHFbl Xannappa CaTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.
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» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6aHpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
aiMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbai naiAananbiibI3. CbipTTa
nanganaHyFa xapamzabl kabenbpi naiganady Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbINaHbI3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbilpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl

THICTI )XaFlannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

Kespeiicok icke KocbinyablH anfbiH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa eKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMereH
Xaraannapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHyblH cakTambl.
TuicTi kuim KuiHi3. boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKpbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XblMKbIMarbl benLiekTep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisaik npuHLunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKkeT CeKyHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH ababIKTayabIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canMarnbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
IneKTp KypanbiMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cMnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabineTrepi wekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
narnanaxbaybl Tic.

160992A4YD|(30.03.2021)

Bosch Power Tools



IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwexrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoWMara Kot anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KyPanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

barapes KypanbiH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xUHaKTapbiMeH nainfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes XuHaKTapbIH NakganaHy xapakarraHy MeH
OpT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
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TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpl3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
[napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepaTypanapfa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKallaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbIH TeK eHAipyLUi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

XenpeTkiw 6olibIHIWA Kayinci3gik Hyckaynapbl

» [leHcaynbiKKa 3UsIHAbI 3aTTeKTEPAi, Mbicanbl,
LIAMLLAT HeMece eMeH LUaHbIH, Tac WaKblIH, acbecTTi
ypnen wbiFapMaHbi3. byn 3atTekTep KaHueporeHi
6onbin Tabbinagb.

» CyiibIKTbIKTapAbl ypRen WhbiFapMaHbi3.
CyMbIKTbIKTapAbIH Kipyi TOK COFY KayniH apTTbipabl.

» OHiMHeH NaKTbIPbINbIN WhIFapbinFaH 6erge 3atrap
XaKblH MaHAAFbl alaMAaPFa XKapaKaT TUrisbereHin
Kafjaranaupia.

» Xymbic 6apbiCbIHAA CayCaFbIHbI3Abl NEKTP
KYPanbiHbIH, CaHbiNaynapbiHaH anwak ycTaHpbi3. Aya
YpReriwTi TeK OpHaTbINFaH cantamameH Gipre
naiganaHbiKbi3. AiHanaTblH aya ypnerill ciare apakat
TUTI3Yi MYMKiH.

» JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XengeTinyiHe Kke3
KeTKi3iHi3.

» Bananapra anekTp Kypanbii 6akbinaycbi3
naipanaHyfa pykcar etyre 6onmaiigbl. bananap
XapakaTTraHybl MYMKiH.

» KopraitTbIlH ke3ingipik XKaHe TbIHbIC JXONAAPbIH
KOPFaMTbIH MacKa CHAKTbI )KeKe KOPFaHbIC abAbIFbIH
TaFbIn XKYyPiKi3. benrini 6ip xarnannapaa KoprabIC
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abbIFbIH TaFbIN XKYPY KayinTi 3aTTeKTepAiH TIO KayniH
asanTagbl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xaffanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )KaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilike TapTblHbI3 XoHe
warbimaap bonca, gopirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKyMynATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbl, XXapblnybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepiHae naiaanabikbi3. Con apKbinbl

aKKyMyNATOP/bI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiCbl3.

AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAaN-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFangaH KOpFaHbl3.

JKapbInbiC XaHe KblCka TyHblKTany Kayni

TyblHOAAAbI.

OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Maiiaanany HycKaynblFbIHbIH anfbl eniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcarbl 60/ibIHIIA KonpaHy

ANeKTp Kypanbl apanay, byprbinay Hemece axapnay Kesinae
TYCETiH, AIeHCaY bIKKA 3UAH KeNTipMENTiH 3aTTekTepai
(Mblcanbl, )OHKa, METa/N XOHKa, Tac LaHbl XaHe T.0.)
Ypnen xuHayra apHanFaH. OFaH Koca THICTi kepek-
XapaKTapAblH KeMeriMeH caHpinaynapabl ypnen tasapryra
bonapbi.

INEKTP Kypanbl bICTbIK, TYTAHFbILL HEMECE XapblFbiLLl
Matepuanaapabl Ypen XuHayFa xapamanmpl.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbIK cMNaTTaMachiHa cau.

(1) [lerrenai TaHaay MyMKiHgiri 6ap axblpaTkpill
(2) Tytka
(3) Akkymynatop?”

(4) Aya Kipri3y caHpinaybl

(5) Ko3FanTkbiL Kopnycbl

(6) CanTama

(1)) Axkymynatopabl 6ocarty Tyimeci
(8) Kepek-xapaktap/bl Kocy CaHblnaybl
) Y¥3apTKblL KyObIp

(10) CaHplinay cantamacb

(11) LLIaH Xu1HaFbiLL KyObIp

(12) bailoHeTTik Kynbin

(13) LLIaH uHaFbiw KyObIPAbIK CaHblnaybl

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KamMTbinMaiiabl. Tonbik XababiKTapAbl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblK ManimeTTep

AKKYMyNATOpnbIK aya ypneriw GBL 18V-120

OHiM HeMmipi 3601 JF51..

boc xypic Kyrinaeri anHany MuH 17000

Xuiniri

Aya aFblHbIHbIH, m/c 75

KbINAAMAbIFbI, MAKC.

Aya kenemi M/MUH 2,0

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,4-2,4"

01:2014 kyxartblHa car

3apnapTay KesiHgeri C 0...+35

VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi® xaHe C -20...+50

caKray KesiHgeri pykcar

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachbl

YCbIHbINAThIH GBA 18V...

aKKyMynatopnap ProCORE

18V...

YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

Op aKKyMynaTop 3apsAnbl DOMbIHLIA XYMbIC Y3aKTbiFbl

- laya ypneriw peHre#i MWH/A-caF

- Il aya ypneriw feHrei MWH/A-caF

A) naipganaxfaH akkyMynaTopra bannaHblCTbl

B) <0°C temneparypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH
TexHuKanblk MaNiMeTTep XXMHAKTaFbl aKKyMYNATOPMEH XYMbIC icTeyre
ecernTenreH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 6oiblHLLIA ecenTenreH LWybln SMUCCUACBIHBIK,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanblHbIH aMNaUTyAa HOMbIHLLA eCENTENreH Wybin
NleHreii anetTe Kenecigen bonagbl: AblObICTbIK KbiCbIM
neHreni 82 nb(A); abibbICTbIK KyaT aeHreni 93 b(A). K
pancispiri = 3Ab.
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Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHAbiChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-1 6oibiHiua
ecenTenreH:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c?,

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
OILLIEHTEH XaHe onlapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFApy MaHi INEKTP
KypanblHblH HEriari XymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFb! LWYbI WhIFapy
MaHiH ToMeHeTeni.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTIPY.

MoHTtaxxgay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THIO XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbinFaH
3apAATaFbIlW KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyH[la/ 3apAATaFbILL KYPbIAFbINap 3NeKTp
KypanblHbl3fia NanaanaHbinaTbiH IUTUA-MOHABIK
aKKyMYNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa sapaaranfan kynae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

VLLiH OHbl anFaLl peT nariaanaHynaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apaaTayra bonagbl.

3apAgTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

akenmengi.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOP "3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepAi

Kopray (ECP)" apKpifbl TepeH 3apsi TayCbliiyblHaH

KopranfaH. AKKyMynaTop 3apsafbl TayCblnFaH Xarhanaa,

KOpray y#eci anekTp KypanblH ewwipes,.

» ABTOMaTTbI TYpA€ OLIKeHHEH KeliH aXblpaTKbIWTbi
Ka#TapaH bacnaupl3. OiTnece akkyMynaTop
3aKbIManybl MyMKiH.
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AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHiH, UHAUKaToOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK IMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA AEHTeRiH INeKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapbinfaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAUKaTOPbIHA apHanFaH TYMMeHi
backaHHaH KeMiH elKaHaan xapblk Aoapl xaxbaca, byn
aKKYMYATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik guoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
KbinbinbiKray 1 xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...
W

Xapbik gnoaTapbl Kyatbi

Y3AiKCi3 xapblK 5% xacbin 80-100 %
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80 %
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
KbInbinbiKTay 1 xacbin 0-5%

AkkymynaToppabl woirapy (A1-A2 cypettepiu

KapaHbi3)

Akkymynstoppaa (3) akkymynstopapl bocaty Tyimeci (7)

bankaycbiafa bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHeH

KOPFaWTbIH eKi KynbinTay fieHreni 6ap. AKKyMynaTop anektp

KypasblHa OpHaTy/bl bofca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan

Typagbl.

- AkkymynaTopabl (3) weirapy yuwiH akkymynaTopgp
6ocarty TyimeciH (7) bacblHbI3 XaHe aKKyMynaTopbl
3MEKTP KypasnblHaH XOFapbl Kapa TapThim LWbIFapbIHbI3.
Byn peTTe Kyl canMaHpbi3.

KoKbICTapabl kaiTa erzaey Typanbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHBI3.

Aya ypneriw kepek-xapakrapbiH opHaty (B1-B3
cypeTTepiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiH Ta3anay He OfFaH TeXHUKanbIK,
KbI3MeT KepCceTy, KYPbiNFbl peTTeynepiH opbiHaay,

Bosch Power Tools
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KepeK-)XKapaKTapblH aybICTbIPY HeMece cakKTay
anpbiHAA aKKYyMYNATOPABI WbIFaPbIN anbiibi3. Ocbl
CaKTbIK LLIApachl ANeKTP KYParnblHbIH KEHET icke
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

Aya ypneriw KepeK-kapakTrapblHblH 9pTYpNi aNeMeHTTePiH

TiPKeCTipy MyMKIHAIKTEPIH CYpPeTTEH KapaHbl3.

- Kepek-kapaKTblH baroHeTTiK kynnbiH (12) KosFanTKpiL
KOpMyCbIHbIH CaHpinaynapbiHa (8) Hemece y3apTKpiL
KkyObipablH (9) caHbinaynapbiHa (8) eHrisinis.

- balioHeTTiK KynbINTbl cafar TiniHiH barbITbIMEH WXpPeK
aiHanbIMFa bypaHpbi3.

LLIaH, XXMHaFbIW KY6bIpabl opHaTy

CaHblnaynapgibl Ypnen Ta3apTkaH kesze, byproinay

KanablKTapbl narganaHyLblFa kKapan ypnen Wwhoirapbinagbl.

CoHibIKTaH CaHbinay cantamacbiHbib, (10) ycTige wak,

XWHarbIW Kybbipabl (11) opHaty Kepek.

- LLaH »wuHarbiw KydbipabiH, (11) canbinaynapbi (13)
caHpinay cantamacbiHbiH (10) cbipTKbl baloHeTTIK
KkynnbiHaH (12) »xofapbl eHri3iHi3.

- LLaH xuHarbiw Kybbipabl (11) carar TiniHiH OaFbiTbiMeH
LMpeK anHanbIMFa bypaHbi3.

Maipanany

» 3neKTp KypanblH Ta3anay He OFaH TEXHHUKaNbIK,
KbI3MeT KepceTy, KYpbinFbl peTTeynepiH opbiHaay,
KepeK-XKapaKTapblH aybICTbIPY HeMece cakTay
anablHAA aKKYMYNATOP/AbI WhIFapbIN anbiHbi3. OCb
CaKTbIK LIapachl ANEKTP KyParnblHbIH KEHET icke
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

Icke Kocy

Kocy/ewipy

— 2NeKTP KypanblH KOCY YLLiH axbipatkpilThl (1) I Hemece
11 ky#tiHe bacbiHpI3.
| Ky#i: XeHin 3aTTeKTepAi ypnen woiFapy.
Il ky#i: aybip Matepuangapabl ypnen LWoiFapy.

- Ouwipy ywiH axblpatkpiwTbl (1) "0" kyHiHe TipenreHwe
bacbiHbI3.

MaiiganaHy 6oblHLWA HYCKaynap

ElukaluaH Kipfai xakblH TypFaH aaamra kapar ypnen
LWbIFAPMaHbI3.

JKymbic icTereHge anekTp KypanblH apfanbiM efileHHe
LiamMameH 3 CM-Te X0Fapbl YCTaHbI3.

bICTbIK, XaHFbILL HEMeCe XapblINFblLL MaTepuanaapabl ypien
LWbIFAPMaHbI3.

Aya Kipri3y caHbinaybiHa (4) ypnen wbirapy kesiHae
eLIKaHAaM Kip copblMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» AKKyMynaTopabl 3NeKTp KypanmeH Ke3 Kenre
JKYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,

1.6.) 6actay anpbiHga, COHfaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbI3.
KoCKpbiLu/eLWiprilKe Ke3aenCoK THI0 XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.
» Kakcbl api CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.
OHiMaep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH, iLLiHAe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuusnapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepze catyra bonagbl.
Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XoaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLIE TaHAaY MYMKIHAiTiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei
®defiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH 8HiMAEP anaeKallaH
nainanaHblinFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAaeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Carywbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHkaribl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMAEpAiH CbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbINyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

~ Carywbl ocbl byibiMaapbiH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudHKaTTapabiH Hemece
COMKECTIK XeHiHeri ManiMaemenepaiH bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl cathbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdMKaLMANbIK CUNATTapbl XXOK (KOFanfaH),
Xapamfblnblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy 6obIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CaNKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbibIM Ca/biHafbl.

TyTbIHYIWIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbl3MeT KepceTy opTanbifbl HiMA XeH[eY XaHe oFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
BenLekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepeqi. Kypamaac
GentuekTep bOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrtep
Typanbl ManiMeTTeP TOMEHAET MeKeHXak boMblHIwa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-xapaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanLwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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OHJipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XKOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCETy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK XXoHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAanFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy bobiHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikci3 xeHpey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNeKTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTINIri
TYbIHAAFaH XXeH[ey Keningik ascbliHa KipMengi:

— Tabuf1 T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKauumsanay, kare
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;
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~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KoblnaTbiH Tanantapra car 6onybl kepek. MaiganaxyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluese KoChbiMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManiay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKymMynaTopAbl KOpRychl 3aKbiMpanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwbIk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMafia Ko3FanManTbIHAaM opaHpi3. Kaxer
Bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai cakTaHbi3.

Kapere xapary

?74 INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapal,
27X KepeK-apakTap/bl )aHe opay

MatepuanaapbiH 3KONOTUANbIK TYPFblAaH

NIYpbIC yTUNU3aLMANayFa Tancblpy Kepek.
INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapbi/
barapesnappbl yi KOKbICbIHA TacTaMaHpI3!

Tek kana EO enaepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHLLI apaMCbi3 INeKTP

Kypanpapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLIa

3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek

KMHANbIN KSAETe XKapaTblNybl KAKET.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, ber 107).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru suflante

» Nu sufla substante nocive pentru sanatate, de
exemplu, pulberi de lemn de fag sau stejar, pulberi de
piatra, azbest. Aceste substante sunt considerate a fi
cancerigene.

» Nu suflalichide. Patrunderea lichidelor creste riscul de
electrocutare.

» Ai grija ca persoanele aflate in apropiere sa nu fie
ranite de corpurile straine suflate de aparat.

» in timpul functiondrii, tine degetele la distant fata de
orificiile sculei electrice. Foloseste suflanta numai cu
duza montata pe aceasta. Suflanta care se roteste te-ar
putea rani.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati scula
electrica. Copiii se pot rani.

» Purtati echipament personal suplimentar de protectie

precum ochelari de protectie si masca de protectie a

respiratiei. Folosirea echipamentului personal de

protectie adecvat pentru conditiile respective reduce

expunerea la substante nocive.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata sufldrii substantelor care nu
sunt nocive pentru sanatate (de exemplu, a aschiilor de
lemn, aschiilor de metal, pulberilor etc.) rezultate in urma
taierii, gauririi sau slefuirii. Cu accesoriile adecvate se poate
suflainclusiv in interiorul gaurilor.

Scula electricd nu este adecvata pentru suflarea materialelor
fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire cu functie de
selectare a treptelor

2) Maner

(3) Acumulator?

(4) Racord de aspirare a aerului

(5) Carcasa motor

(6) Duza

(7) Tastd de deblocare a acumulatorului

(8) Degajare pentru racordare accesorii

9) Tub prelungitor

(10) Duza pentru gauri

(11) Tub de colectare a prafului

(12) Inchizétoare tip baioneta

(13) Degajare pentru tubul de colectare a prafului

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Suflanta cu acumulator GBL 18V-120

Numdr de identificare 3601JF51..
Turatie in gol rot/min 17.000
Viteza maxima flux de aer m/s 75
Volum de aer m*/min 2,0

Suflanta cu acumulator GBL 18V-120

Greutate conform EPTA-Pro- kg 1,4-2,4M

cedure 01:2014

Temperatura ambianta °C 0...+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta admisa °C -20...+50

in timpul function&rii® si pe

parcursul depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE 18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Durata de functionare cu acumulatorul incarcat

- Treapta suflantd | min/Ah

- Treapta suflanta Il min/Ah

A) in functie de acumulatorul folosit

B) putere mairedusa latemperaturi <0°C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-1.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

82 dB(A); nivel de putere sonora 93 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-1:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
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intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)”. Atunci

cand acumulatorul este descarcat, scula electrica este
deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata nu mai apasati
comutatorul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica opritd.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cu iluminare
de culoare verde

5-30%
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LED-uri Capacitate

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%
iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Extragerea acumulatorului (consulta imaginile
A1-A2)

Acumulatorul (3) este prevazut cu doud trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (7). Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

- Pentru extragerea acumulatorului (3) apasa tasta de
deblocare (7) si extrage acumulatorul din scula electrica
tragandu-lin sus. Nu forta.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea accesoriilor suflantei (consulta

imaginile B1-B3)

» Scoate acumulatorul inainte de a efectua intretinerea
sau curatarea sculei electrice, de a efectua reglaje, de
ainlocui accesorii sau de a o depozita. Aceastd masura
preventiva impiedica pornirea accidentald a sculei
electrice.

In figura sunt prezentate posibilitatile de combinare ale

diferitelor accesorii ale suflantei.

- Fixeaza bine inchizdtoarea tip baionetd (12) a
accesoriului in degajarile (8) carcasei motorului sau in
degajarile (8) tubului prelungitor (9).

- Rasuceste inchizatoarea tip baioneta cu un sfert de
rotatie in sensul orar.

Montarea tubului de colectare a prafului

In timpul suflarii in gauri, reziduurile de gaurire sunt dirijate
spre operator. De aceea se recomanda ca pe duza pentru
gduri (10) sa se monteze tubul de colectare a prafului (11).
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- Introdu in degajarile (13) tubului de colectare a prafului
(11) inchizatoarea exterioara tip baioneta (12) a duzei
pentru gauri (10).

- Rasuceste tubul de colectare a prafului (11) cu un sfert
de rotatie in sens orar.

Functionarea

» Scoate acumulatorul inainte de a efectua intretinerea
sau curatarea sculei electrice, de a efectua reglaje, de
ainlocui accesorii sau de a o depozita. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a sculei
electrice.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (1) aducandu-l in pozitia I sau ll.
Pozitia I: suflarea de substante usoare.
Pozitia Il: suflarea de materiale grele.

- Pentru oprire, apasa comutatorul de pornire/oprire (1)
pana la opritor in pozitia ,,0”.

Instructiuni de lucru

Nu sufla niciodata murdaria in directia persoanelor aflate in
apropiere.

In timpul lucrului, tine intotdeauna scula electrici la o
distanta de aproximativ 3 cm deasupra nivelului solului.

Nu sufla materiale fierbinti, inflamabile sau explozive.

in timpul suflarii, ai grija ca in racordul de aspirare a

aerului (4) sa nu poata fi aspirate impuritdti.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 112).
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK nNap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTWHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu
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yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETOo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/0BM 3M0MOMNYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaly-
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OHHa CUCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 30NONYKK Ce AbMKAT Ha
Henobpe NombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

TpHXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. /13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNeMH1 UNK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIoAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA JUana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3anus 3a 6esonacHa paborta ¢ fyxanku

» He uapyxeaiite onacHu 3a 3qpaBeTo nNpaxoBe, Hanp.
npax ot 6yk unu ab6, npax ot kKaMbHH, a3becr. paxo-
BeTe OT Te3W MaTepuaniy ca KaHLeporeHHH.

» He uspyxgaire TeUHOCTH. [IPOHUKBAHETO HA TEUHOCT
yBENWuaBa onacHoCTTa T TOKOB yAiap.

» BHuMaBaiiTe HaMmHpalLy ce Habnu3o nuLa Aa He GbaaT
HapaHeHH OT OTXBbpUaLLH NapyeHLa OT NPOAYKTa.

» o Bpeme Ha paboTa ApbxTe NPLCTUTE CH HACTPAHU OT
OTBOpHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. BkniouBaiite Bb3-
AyXoAyBKaTa camo ¢ NocTaBeHa A3a. Boprslara ce
nepka Moxxe fia Bu HapaHu.

» Ocurypsasaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
msAcTO.

» He ocraBsiiTe feua Aa paboTAT C €NeKTPOMHCTPYMEH-
Ta 6e3 Hap3op. [leliata Morat /ja Ce HapaHsT.

» Mpu pabota HoceTe AOMbNHUTENHO NMUHK NPEANa3HU

CpeACTBa, Hanp. NpeAna3H1 O4YMna U AUXaTenHa mac-

Kka. HoceHeTo Ha IuHM NpefnasHu CPeaCTBa, NOLAXOAA-

LY 32 KOHKPETHUTE PabOTHM YCNOBHSA, HaMansBa U3nara-

HETO Ha OMacHu 3a 34PaBeTo cybCTaHUMK.

» lpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLua ot
aKymynaropHata batepua Morat fa ce oTAEnAT napu.
AkymynatopHata baTepus MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lMorpixete ce 3a 40bpo NpoBeTpsABaHe 1
npu oNnakBaHus ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3ApasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTysa
OMaCcHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO CbefuHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NMPOHN UMK OTBEPTKH, UMK
OT cUnHM yaapH. Moxe Aa bbae NpeansBrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHWE 1 aKyMynaTopHaTa barepua Moxe aa
ce 3ananu, fja 3anyLuu, a eKCNNoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsgaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npeanaseHa
OT OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

g ? Mpenna3sBaiite akymynatopHara batepus ot
BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
i{oy‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

AN CNbHYEBa CBETNHHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U

oBna)xHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe€fIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MNpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocr. [Tponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
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MMart 3a nocneacTeBue TOKOB yaap, noxap u/
WUNU TEXKK TPAaBMHU.
Mons, uma¥Tte npeasua M306pa»<eHMma B MpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a U3ayxBaHe Ha
be3BpenHu 3a 30paBeTo MaTepuant (Hanp. CTbProTMHK,
CTPYXKH, KAMEHHA Npax 1 Ap.), KOUTO Ce OTAENAT NpU PA3a-
He, npobusate W windoBaHe. OCBEH TOBa C NOAXOAALM A0-
MbAHUTENHK NpUcnocobnenus morar fa bbaar npoayxBaHu 1
0TBOPH.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He e NOAXOAALL 3a U3[lyXBaHe Ha ro-
peLLy, 3ananuMm1 UNK eKCNN03UBHI MaTePUATH.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) MycKoB NPeKbCBay CbC CTEMEHH Ha BKNIOUBaHE

2) PbKoxBaTtka

(3) AkymynatopHa barepua®

(4) 3acMyKBalL, 0TBOp

(5) Kopnyc Ha iguraten

(6) [io3a

(n OcBoboxpaasalLy byToHW 3a akymynaTopHara ba-
Tepus

(8) OTBOp 3a 3aKauaHe Ha JJOMbIHUTENHU NPUCHO-
cobnexus

9) YobmxutenHa Tpbba

(10) [lt03a 3a NpoayxBaHe Ha 0TBOPH

(11) Tpbba 3a npaxoynaesaHe

(12) baltoHeTeH MexaHW3bM

(13) OrtBoOp 3a Tpbbara 3a npaxoynaBsaHe

a) W3o0bpaseHuTe Ha hUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HAaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NpHUCNOCcobneHus.

TexHUUeCKH AaHHU

AkymynatopHa Bb3AyXofyBKa GBL 18V-120
KatanoxeH Homep 3601JF51..
CKopocT Ha BbpTeHe Ha npa- min™ 17000
3€eH XoA

CKOpOCT Ha Bb3fyLUHaTa m/s 75
CTPYA, MaKC.

Jlebut m®/min 2,0
Maca cvrnacHo EPTA-Proce- kg 1,4-2,4Y
dure 01:2014

lMpenopbunTenHa tTemnepary- e 0..+35
pa Ha oKonHaTa cpefa npu 3a-

pexpaaxe
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AKymynatopHa Bb3AyxoAyBKa GBL 18V-120

PaspelueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50

oKonHara cpefa npu pabora”

W NpU CKNafupaHe

[TpenopbumnTenHu akymyna- GBA 18V...

TOpHK baTepuu ProCORE18V...

[TpenopbunTenHu 3apsaaHu GAL 18...

yCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

MpoabMKUTENHOCT Ha paboTa ¢ efiHO 3apexpaHe

- CreneH Ha BeHTUnatop | min/Ah

- CreneH Ha BeHTunatop Il min/Ah

A) B 3aBUCMMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

B) orpaHuueHa MowHoCT npy Temneparypu <0 °C

TexHWUeCKuTe NapaMeTpy ca ONpefieNneHu C akyMynaropHara bare-
WA, BK/IOUEHA B OKOMMNEKTOBKATA.

WUndopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha eMMCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN62841-1.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 82 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 93 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

06wy cTOMHOCTH Ha BUbpaLuKTe &, (BEKTOpHa CyMa 3a TpHTe
MocoKK) 1 HeonpegeneHocT K onpeaenexu CbrnacHo
EN62841-1:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTala HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LUYM Ca U3MEepPeHU
CbITIAcHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMH 1 LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LyM Ca NpeacTaBUTENHU 3a OCHOBHUTE NPUNOXKEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH UNKn 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
uu BUOpALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTUWTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTT €
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALMK 1 LLIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 33 NPeana3BaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPATE UMK CbXpPaHABaTe, AeMOHTHpalTe
aKymynatopHara 6atepus. CbLeCcTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEeBHWUMaHHKe.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHU 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apsafHH yCT-
poWCTBa ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Bawua
€1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: AkymynatopHarta 6atepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3aja AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeau NbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apeeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTHeBO-WOHHATa akymMynaTopHa batepus Moxe Aa bbfie 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apPEXAaHETO ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTHEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Npy pa3pegeHa akymyna-

TOpHa baTepus eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBA aBTOMA-

TWUHO OT NPeANaseH NpeKbCcBauy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO W3KNIOUBaHE He HaTHCKaWTe no-
Beue NyCKOBUA npeKkbcBay. AKyMynatopHata barepus
MoXe fia bbaie noBpeaeHa.

WupaukaTtop 3a akymynatopHara 6arepus
3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMy/aTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpakeHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CcTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK &, TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnepy HaTUcKaHe Ha bYTOHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

CeeToauoam Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwuratiua cBeTn1Ha 1x 3eneHo 0-5%
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AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
W

CeeTtoauogu Kanauyurer

HenpekbCcHaTo CBETEHe 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 3% 3eNeH0 40-60 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2x 3eNeHo 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo  5-20%
Mwralwa cBeTnuHa 1x 3eneHo 0-5%

WU3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata batepua
(Bx. our. A1-A2)

AkymynatopHarta batepus (3) e c aBe cTeneHu Ha 0cBOOOX-
[laBaHe, C KOeTO Ce NPefoTBPATABA M3MaflaHETO 1 MPH HaTHC-
KaHe Nno HeBHWUMaHKe Ha fiebnokupatua bytoH (7). Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B €1eKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B HYXXHATA NO3WLIUA OT NPYXKMHA.

- 3awu3BaxaaHe Ha akymynatopHata b6atepus (3) HatUCHe-
Te byToHa 3a ocBoboxaaBaHe (7) v u3gbpnarte akymyna-
TopHaTa baTepua Harope oT enekTPoUHCTPYMeHTa. Mpu
TOBa He NpUnaraiite cuna.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXXHOCT 3a U3AYXBaHe
(. chur. B1-B3)

» lpeau fa noaabpIKaTe UMK NOUUCTBATE €NEKTPOUHCT-
PYMEHTa, KOraTo NpoMeHATe HACTPOIKH, 3aMeHATe
AONbLHUTENHU NPUCTIOCOBNEHNA UNK CbXpaHABaTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, U3BaXKAanTe akymynaTopHata
barepua. Tasv npegnasHa MApKa NpeaoTBpaTABa HeBoN-
HOTO BKNIOYBAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

PasnuuHuTe KOMBUHALMM NPY NON3BAHE HA AOMb/IHUTENHUTE

npucnocobnexns MoxeTe Aa BUAMUTE Ha churypara.

- Bkapaiitte baitoHeTHWA MexaHn3bM (12) Ha gonbaHuTen-
HOTO Npucnocobnexue B oTBopHTe (8) Ha Kopnyca Ha Mo-
TOpa Unu B 0TBOpHTE (8) Ha yAbmKKMTENHaTa Tpbba (9).

- 3aBbpTeTe kanaukara Ha banoHETHMA MeXaHW3bM Mo Mo-
COKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPeNKa.

MoHTHpaHe Ha npaxoynoBuTenHara Tpbba

lpu NpoayxBaHe Ha rNyX1 0TBOPH OCTaTbLMTE OT NPoOUBaHe

Ce U3ayxBaT Mo Nocoka Ha paboTewus ¢ MallMHaTa. 3aToBa

Cce NpenopbyBa MOHTUPAHETO Ha NPaxoynoBUTeNHaTa Tpbba

(11) Bbpxy Ato3ara 3a npoayxsaHe Ha otBopu (10).

- Bkapaitte otBopuTe (13) Ha npaxoynoBuTenHara Tpbba
(11) Bbpxy BbHLIHKA baoHeTeH MexaHu3bM (12) Ha ao-
3arta 3a npogyxsaHe Ha otBopy (10).

- 3aBbpTeTe NpaxoynosuTenHata Tpbba (11) Ha 1/4 obo-
pOT 10 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPESKA.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» lpeav Aa noaabpKaTe KM NOUNCTBATE €NEKTPOUHCT-
pyMeHTa, KOraTo NpOMeHATe HaCTPONKH, 3aMeHATe
[AONbHUTENHN NPHCNocobneHua unu cbxpaxnasare
€NeKTPOHHCTPYMEHTA, U3BAXKAANHTE aKyMynaTopHaTa
6arepusa. Tasv npefnasHa MApKa NpeaoTBparaBa HeBof-
HOTO BK/IOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MyckaHe B ekcnnoartauus

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

- 3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KoBwA npekbeay (1) oo nosuuus Lunu .
Moauums I: u3ayxBaHe Ha Nekn Matepuani.
Mo3numsa Il: u3pyxBaHe Ha TEXKK MaTepuani.

- 3aM3KNIUBaHe HaTUCHETE NyCKOBKA Npekbeaau (1)
[NIOKpait Ha No3uLus ,0“.

YKa3aHus 3a pabora

HuKora He U3flyxBaiTe 3aMbpCABaHMA M0 NOCOKaA Ha HaMK-
paliy ce Habnuso nuua.

Mo Bpeme Ha paboTa pbXKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA BUHATH
Ha npubn. 3 cm Hap noaa.

He u3nyxsaiite ropeLiu, NnecHo3ananumn Un1 B3pUBOOMacHU
marepuand.

Mo Bpeme Ha paboTa BHMMaBaKTe B 3aCMyKBaLLusA oTBop (4)
[1a He nonajjaT 3aMbpCABaHHS.

MoaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NoUKUCTBaHE

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH MO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPAaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTUPaTe
aKymynatopHarta 6atepus. CblecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3aeMCTBaHE Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY No
HEBHUMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA HA 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE YACTH LLE OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npyu BbNPOCH 3a HalLKTe NPo-
NYKTH 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHAru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM agpecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpaHe

BKntoueH!Te B OKOMMNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHH baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMA-
TUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaelly NpoAyKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AkymynatopHuTe b6atepuu morart fia 6baar TpaHcnopTy-
paHv ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
paspeLuTENHH.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UM NON3BaHe Ha KypUePCKK YCIyTh) MMa Creuu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM OMAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3aLyenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3on1panTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT fia Ce U3MecTBarT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M JOMBNHUTENHI HALMOHANHK NPeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
E:’ ENneKTpouHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopHuTe ba-
VNS Tep1K 1 AOMbIHUTENHUTE NpUCNocobneHus
TpAbBa a bbaar npeaaBany 3a 0non3oTBoOpPA-
BaHe Ha CbAbpPKalLKTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHU Unu 0brUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBWTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fja ce Non3Bar noseye, a CbrnacHo
eBponeicka aupektnea 2006/66/EQ noBpeneHu Uiu naxa-
6eHn 06MKHOBEHM UK akymMynaTopHu batepuu Tpabea aa ce
cbbupart 1 npefiaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLuTe
Ce B TAX CYPOBHHU.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pasgena TpaHCNopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 118).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneyuduKaLuu NPUNOXKEHHU Co
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAAPp, NOXap W/unu TeWKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpPHCTEbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHECyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacoBHM UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH Yaiap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NAHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 PU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYYM K NOABHKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefle
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK lonraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOPUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyrHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
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» He KkopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro

BKIYYHTe W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bay, npef Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNneKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe r1 eneKTpUuHHTE anatk noganeky oa gocar
Ha AeLa U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anath
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHHU anaTi U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro nopamHyBaweTo MK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHUOT anat
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHKU 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anati.

OcTpeTe 1 uKucTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOBETHO
OfPXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKaT 1 NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHu1oT anar, AononH1TeNnHara onpema,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTe ycnoBU 1
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€1EKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHW MOXe [ia JOBefie 10
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKUTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HEH3MaCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPEeABUIIBH
CUTYyaLmH.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of

npoussoauTenor. onHay KojLiTo € CO0ABETeH 3a eieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT o
MnoXap aKo ce KOPKUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1TE anaTH KOpUCTETE r'M camMo Co
cneyujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha batepuu.
KopHCcTereTo Ha Apyr1 ceToBu Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT o NoBPeaa UK noxap.

Kora He ro kopuctute cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK K
APYry NoMany MeTanHu NPeAMeTH LWTO MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKA
U3rOPEHULM N NOXaP.
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» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op, batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH AoNup, U3MHjTe ce co MNa3s Boaa. AKo
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKaA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
baTepuu Moxe Aa pearvpaart HenpeaBUAIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrBa 3a NonHee 1 He 1o
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepaTypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofniemMu 0nacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3beagHocHH HanoMeHH 3a AyBankarta

» He pyBajTe MaTepujanu WwWreTHU No 3apasjeTo, Ha np.
npas o bykoBo unu AaboBo ApBo, kameH, a3becT.
OBWe MaTepujany Baxar 3a KaHLePOreHu.

» He pyBajre TeuHoCTH. HaBneryBareTo Ha TEUHOCTH o
3roniemMyBa PU3UKOT O] ENEKTPUUEH YAap.

» BHumaBajTe nuuaTa kou ce Bo bnu3uHa Aa He Gupar
noBpeAeHH oA uchpneHnTe Napumiba of NPOU3BOAOT.

» 3aBpeme Ha paboTara apxKeTe rM NPCTHTE NOAANEKY
0/ OTBOPUTE HA eNeKTPUUHKOT anapar. Kopucrere ja
JlyBankara camo co NpUKNyYeHa MNasHuua.
Potupaukara iyBanka Moxe fa Be nospesu.

» MorpuxeTe ce 3a 4ob6pa npoBeTpeHoOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» He ru octaBajre fieuata ja ro KOpUCTaT eNEKTPUUHHOT
anar be3 Hap3op. Tve MOXe fia Cce NoBpepar.

» HoceTte fononH1TeNHa 3alITUTHA ONPeMa Kako
3aLUTMTHU OUMNA U 3aLUTUTHA MacKa 3a guwetbe. Co
HOCEHETO Ha 3alLTUTHA ONPEeMa 3a COOABETHUTE PabOTHM
YCNOBM Ce HaMarnyBa U3N0XXEHOCTA Ha OMACHM CYNCTaHLM.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxe Aa usnese napea. batepujata moxe
[ia ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/KY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
I'IapeaTa MOXe [ia ' Haipa3Hu AULLHUTE NaTULLTa.

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
KpaToK Croj.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo BnujaHue. Moxe [a f10jae 0 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

i

3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.
0f AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatb€ Ha COHYEBH
3paly, oraH, HEUHCTOTHH, BOAA U BNara.
MHaKy, NocToM 0macHOCT off eKCno3uja 1
Kpartok cnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W yNaTcTBa. [PeLUKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUAPXKyBatbe A0
6e36eHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a NPefU3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNK TELKK NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPEHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTetbe.

HameHeta ynotpeba

EneKTpuuHKOT anat e HaMeHeT 3a flyBatbe Ha MaTepujani,
KOM He Ce LUTETHH N0 3[PaBjeTo (Ha Np. CTPYroTUHU, METANHH
CTPYrOTHHU, NPaB O/ KAMEH WTH. ), KOMLLTO HacTaHyBaaT Npu
ceuetbe, iynuetbe unu bpycerve. OCBEH T0a MOXE CO
COO/IBETHA OMpeMa [1a Ce U3/lyBaaT 0TBOPUTE 3a ynuetbe.
ENneKTpUUHKOT anat He e HaMEHET 3a lyBatbe Ha ToNNM,
3aManuBK UMK eKCNNO3WUBHU MaTepHjanu.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuuKara CTpaHuLa.

(1) MpeKknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe CO
13bop Ha cTenexu

2) [ptika

(3) Batepuja?

(4) OTBOp 3a BO3AAyX

(5) KykuLute Ha MOTOpOT

(6) MnasHuua

(7 Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata

(8) BanabHarvHa 3a npuKNyyoK Ha onpemara
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9) LleBKa 3a npofomkyBatbe

(10) MnasHuLua 3a 0TBOPOT 3a Aynuetbe

(11) LleBka 3a cobupatbe Ha npas

(12) bajoHeT-3aBpTKa

(13) BanabHatiHa 3a LeBKara 3a cobupatbe Ha npaB

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen o
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema mojxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHHUKH nogaTouu

barepucka gyBanka GBL 18V-120

bpoj Ha aen 3601JF51..

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min™* 17000

Makc. bpauHa Ha NpOTOK Ha m/s 75

BO3[yXOT

BonymeH Ha Bo3ayxoT m®/min 2,0

TexuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 1,4-2,4M

cedure 01:2014

[TpenopayaHa oKonHa e 0..+35

Temneparypa npu nonHewbe

[loaBoneHa okomnHa R -20...+50

Temneparypa npy nonHetbe”

W NpU CKNafMparee

[TpenopayaH1 akyMynaTtopcku GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

lpenopauaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Bpemetpaetbe Ha paboTereTo o nonHete Ha barepujata

- CreneH Ha iyBankarta |l min/Ah

- CreneH Ha ayBankata ll min/Ah

A) B0 3aBKCHOCT 0 ynoTpebeHara batepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C
TexHUuK1TE NOAATOLM Ce Ha McropayaHara batepuja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ofjpenyBaart
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 82 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 93 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AlafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN62841-1:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

HuBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBHME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cropes
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aa Ce KopKcTaT 3a cnopesba mery
eNeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe Aa ce Npunaroau 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emK1cHjaTa
Ha byuasa.

MakenoHcku | 121

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUuyHKUOT anat ce
KOPWCTH 3 ipYTY NPUMEHH, anartoT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npewunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMKU U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€0T € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» lpea 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako u
NP HEroB TPAHCNOPT U CKNapupatbe, U3Baaerte ja
barepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBarbe NOCTOM
0MacHOCT 0f} NOBPE/H.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo NoNHauuTe KOULITO Ce HaBEeAeHH
BO TeXHHUKHTE noparouu. Camo oBue nonHauu ce
NOrOfiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Balumort
€NEeKTPUYEH anart.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMHo

HanonHeTa. 3a 4a ja HanonHKTe UenocHo batepujata, npes

npeara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NonHau jofieka He ce

HaNOMHM LIeNOCHO.

TIUTUYM-jOHCKKTE baTepum MOXe fia Ce HanonHaT BO CEKOe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpeknHOT

Npu NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTta.

NuTym-joHcKaTa batepwja e 3aLuTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

barepujata e McnpasHeTa, eNeKTPUUHKOT anar ce UCKyuyBa
€O 3alUTMTEH NPEKMHYBaY.

» [lo aBTOMAaTCKOTO MCKNYyuyBake He NPUTUCKAjTe Ha
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe.
barepwujata Moxe fa ce owTeTH.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaaT cocTojbaTta Ha HanmoHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HamonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepHuTe CaMo
[NIOKO/KY €M1IeKTPUUHKOT anaT e BO MUpYBatbe.

Bosch Power Tools

160992A4YD|(30.03.2021)



122 | MakefoHCKH

[pPUTUCHETE ro KONYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO TaKa € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepujata e filedpekTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso CBETNO 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...

N [E====

LED cBeTHnKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3% 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2% 3eNneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Bapetbe Ha 6aTepujata (Buau cnukn A1-A2)

batepuijata (3) uma 1Ba cTeneHa Ha bnokupatbe, WTo

cnpeuyBaart ja ucnagHe barepujara npu HeBHUMATENHO

NMPUTMCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujara (7).

Cé poneka e BMeTHaTa batepujata BO eN1eKTPUUHKOT anar,

Taa ce pH BO N03MLKja CO MOMOLL Ha NPYXKUHA.

- 3a[ajausBagute batepwujata (3) nputucHeTe Ha
Konuutbara 3a oteoparbe (7) v ussneuete ja barepujara
Harope ofi enekTpuuHuoT anart. Mpuroa He
ynotpebyBajte cuna.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

MoHTHpatbe Ha onpemara Ha AyBanka (Bugu
cnuku B1-B3)

» U3Baperte ja 6aTepujata, npep oapKyBambeTo HNK
YMCTeHETO Ha eNeKTPUUHHOT anar, NpeA perynuparwe
Ha NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha ieNoBHTe Ha
onpemara Wnu Tprakbe Ha eNneKTPHYHUOT anar
HactpaHa. OB1e MepKM 3a NpeaynpeayBatbe ro
CcrpeuyBaaT HEBHUMATENHWOT CTapT Ha ENIEKTPUUHKOT
anar.

Mo>HoCTUTE 32 KOMBMHMPatbe Ha PasnUUHKTE AENOBM OfL

onpemara Ha ayBasnkata MoXe fia r' BUAUTE Ha CluKaTa.

- [puuBpcTeTe ja bajoHeT-3aBpTKata (12) o onpemara Bo
BAnabHatHuTe (8) Ha KyKMLITETO Ha MOTOPOT UMK BO
BanabHatuHuTe (8) Ha LeBkaTa 3a npogomkyBatbe (9).

- CspreTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 32 UETBPTHHA BPTEHE BO
npaBeL Ha CTPENKKUTE Ha YaCOBHMKOT.

MoHTHpame Ha LeBKa 3a cobupatbe Ha npaB

Ipu U3ayBYBatbe 07 OTBOPHTE 3a AyNUEHE CE U3AYBYBaaT

ocTatoyuTe off Aynuetbe BO NpaseLl Ha oneparoport. [putoa

Ce Npenopauysa, Hafl MNasHuLaTa 3a 0TBOPOT 3a [lynuetbe

(10) na ce MoHTMpa LieBKaTa 3a cobuparbe Ha npas (11).

- BpnabHatunute (13) of LieBKaTa 3a cobupatbe Ha npas
(11) craBete rv Bp3 HaaBopelLHaTa bajoHeT-3aBpTKa
(12) Ha mMnasHuuaTa 3a 0TBOPOT 3a Aynuetbe (10).

- 3aBpTeTe ja LieBKaTa 3a cobupatbe Ha npas (11) 3a egHa
UeTBPTUHA BO NPaBeL, Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHHUKOT.

Ynorpeba

» U3Baperte ja 6atepujata, npep oppKyBambeTo UMK
YKCTEHETO Ha eNeKTPUUHHUOT anart, NpeA perynupate
Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha ieNoBHTe Ha
onpemara WnH Tprakbe Ha eNneKTPUYHKOT anar
HacTpaHa. OBKe MepKK 3a NpefynpeayBatbe ro
CrpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT Ha ENIEKTPUUHKOT
anar.

CraBatbe Bo ynorpeba

BknyuyBate/ucKknyuyBatbe

- 3aBknyuyBatbe Ha €1eKTPUUHUOT anaT NPUTUCHETE o
NPeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcKNyuyBatbe (1) Bo
nosuuujata lunu Il
Moaunumja l: [lyBatbe Ha necHu matepujanu.
Mosuuwja Il: [lyBatbe Ha TELLKK MaTepHjanu.

~ 3aWcknyuyBatbe NpuTUCHETE F0 MPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatse (1) 10 kpaj Bo noauumja ,,0“.

CoBeTH npu pabotetbeTo

Hukoralu He AiyBajTe HEUUCTOTH]a BO MpaBeL| Ha nLaTa, Kou
cTojart Bo bnuaunHa.

CekoraLu Ap»eTe ro enekTPUUHUOT anat OKony 3 cm Haf
nofoT.

He nyBajTe BPEeNn, 3anannuBu UNK eKCnino3uBHU MaTepuun.
BH1MaBajTe BNe3oT 3a Boaayx (4) fa He BLIMYKa HEUMCTOTUH
32 BpeMme JyBarbeTo.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UuCTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApxyBate, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyUyBarbe NoCTou
OMacHOCT o} NOBPEAM.
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» OppiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npaluatba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTa 1 0APXKyBatbeTo Ha Balwnot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe AenoBu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MH(OPMALMK 32 pe3epBHUTE INIOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HasefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU agpecy Ha CepPBUCH MOXE fa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy LONONHUTENHU KBANU(UKALMM.

TPy NPEHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCMOPT MK LUNEAKLMja) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKara Ha npatkara
Mopa /ia ce NoBMKa eKCnepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r' OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HeMa fia ce
ABWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HWTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.

OtcTpaHyBame
‘.}4 EnekTpuuHuTe anaparty, batepuute, onpemara
ZoN 1 ambanaxute Tpe6a [ia Ce OTCTPaHaT Ha

E€KO/OLKHK I'IpVIdJaT!'IVIB HauyuH.

Srpski|123

He ru hpnajte enektpuuHm1Te anapatu u
batepuuTe Bo loMalliHaTa kaHTa 3a ybpe!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatisa 2012/19/EU
€NEeKTPUUHHWTE anapaTu LLITO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WY UCKOPUCTEHUTE BaTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa oienHo aa ce cobepar v ja ce
peLnKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoOMeHuTe BO AeNnoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt, CTpaHuua 123).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporetii frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.
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» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za duvaljke

» Ne izduvavajte materije koje su Stetne po zdravlje,
npr. prasinu bukovog ili hrastovog drveta, grubu
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za
izazivaCe kancera.

» Ne izduvavajte tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava
rizik od elektri¢nog udara.

» Pazite na to da ne dode do povreda lica koja se nalaze
u blizini usled stranih cestica koje proizvod izduvava.

» Tokom rada ne priblizavajte prste otvorima na
elektri¢nom alatu. Duvaljku pustite u rad samo sa
priklju¢enom mlaznicom. MoZete se povrediti usled
rotiranja duvaljke.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste elektricni alat bez
nadzora. Deca se mogu povrediti.

» Nosite dodatnu licnu zastitnu opremu kao $to su
zastitne naocare i zastitna maska. No3enje zastitne
opreme u odgovarajucim uslovima smanjuje izlaganje
opasnim supstancama.
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» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

paay eksplozije i kratkog spoja.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektricni alat je namenjen za izduvavanje materija koji nisu
opasni po zdravlje (npr. piljevina, metalni opiljci, fina
kamena prasina, itd), a koji nastaju prilikom testerisanja,
busenja ili brusenja. Pored toga, uz odgovarajuci dodatni
pribor mogu da se izduvaju izbusene rupe.

Elektri¢ni alat nije namenjen za izduvavanje vrucih, zapaljivih
ili eksplozivnih materijala.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
biranjem stepena

2) Rucka

(3) Akumulator®

(4) Dovod vazduha

(5) Kudiste motora

(6) Mlaznica

(n Taster za otkljucavanje akumulatora

(8) Otvor za prikljucivanje pribora

9) Produzna cev

(10) Mlaznica za izbusene rupe

(11) Cev za prihvat prasine

(12) Bajonetni zatvara¢

Bosch Power Tools
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(13) Otvor cevi za sakupljanje prasine

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska duvaljka GBL 18V-120

Broj artikla 3601JF51..

Broj obrtaja u praznom hodu min™* 17000

Brzina vazdus$ne struje, maks. m/s 75

Zapremina vazduha m®/min 2,0

TeZina u skladu sa EPTA-Pro- kg 1,4-2,4"

cedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Trajanje rada po punjenju akumulatora

- Stepen izduvavanjal min/Ah

- Stepen izduvavanjall min/Ah

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 82 dB(A); nivo zvucne snage

93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-1:

a, < 2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,

ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi va$ elektri¢ni alat.

Napomena: akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, pre prve upotrebe

ga potpuno napunite u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svakom

trenutku, a da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell

Protection” (ECP). Kod ispraznjenog akumulatora iskljucuje

se elektricni alat preko zastitne veze.

» Nakon automatskog iskljucenja ne pritiskajte dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se
moze oStetiti.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%
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Tip akumulatora ProCORE18V...
LW

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Vadenje akumulatora (videti slike A1-A2)

Akumulator (3) raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba
da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (7) ispadne. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drZi na
mestu.

- Zavadenje akumulatora (3) pritisnite taster za
deblokiranje (7) i izvucite akumulator iz elektricnog alata
nagore. Ne koristite pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Montaza pribora duvaljke (videti slike B1-B3)

» Uklonite akumulator pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iScenje elektricnog alata, izvrsite
podesavanja alata, zamenite delove priboraiili
spakujete elektricni alat. Ova mera opreza sprecava
nenameran start elektri¢nog alata.

Mogucnosti za kombinovanije razli¢itih delova pribora za

duvaljku vidite na slici.

- Prikljucite bajonetni zatvarac¢ (12) iz pribora fiksno u
otvore (8) motornog kucista ili u otvore (8) produzne cevi
(9).

- Bajonetni zatvara¢ obrnite za ¢etvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

Montaza cevi za sakupljanje prasine

Prilikom izduvavanja izbu$enih rupa ostaci busenja se

izduvavaju u pravcu korisnika. Zbog toga se preporucuje da

se preko mlaznice za izbu$ene rupe (10) montira cev za

sakupljanje prasine (11).

- Prikljucite otvore (13) cevi za sakupljanje prasine (11)
preko spolja$njeg bajonetnog zatvaraca (12) mlaznice za
izbusene rupe (10).

- Okrenite cev za sakupljanje prasine (11) za jednu
Cetvrtinu u pravcu kretanja kazaljke na satu.

Rezimrada

» Uklonite akumulator pre nego Sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iScenje elektricnog alata, izvrsite
podesavanja alata, zamenite delove priboraili
spakujete elektricni alat. Ova mera opreza spre¢ava
nenameran start elektri¢nog alata.
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Za Ukljucivanje elektricnog alata pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) u polozaj lili Il.
Polozaj I: Izduvavanje lakih materijala.
PoloZaj ll: Izduvavanje teskih materijala.

- Zalskljucivanje pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) skroz do kraja u polozaj ,0“.

Napomene zarad

Nikad ne izduvavajte prljavstinu u pravcu osoba koje se
nalaze u blizini.

Prilikom rada uvek drzite elektricni alat oko 3 cm iznad tla.
Ne izduvavajte vruce, zapaljive ili eksplozivne materijale.
Vodite racuna da dovod za vazduh (4) tokom izduvavanja ne
uvuce neke necistoce.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vada pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
o$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
77X pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 128).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za puhalnik

» Ne uporabljajte na zdravju skodljivih snoveh, npr.
prahu bukve ali hrasta, prahu kamnin, azbestu. Te
snovi so rakotvorne.

Bosch Power Tools
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» Ne uporabljajte na tekocinah. Vdor tekocin v orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

» Pazite, da se osebe v blizini ne poskodujejo zaradi
odpihnjenih tujkov.

» Med delovanjem elektricnega orodja s prsti ne segajte
v njegove odprtine. Puhalnik uporabljajte le z
namesceno Sobo. Vrtec se ventilator vas lahko
poskoduje.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Otroci elektricnega orodja ne smejo uporabljati brez
nadzora. Otroci se lahko poskodujejo.

» Uporabljajte dodatno osebno zas¢itno opremo, kot so
za$titna ocala in dihalna maska. Ce zastitno opremo
uporabljate v ustreznih pogojih, s tem zmanjsate
izpostavljenost Skodljivim snovem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
pay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro¢i elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predviden namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno spihovanju snovi, ki niso
nevarne za zdravje (npr. lesenih ostruzkov, kovinskih
odrezkov, kamenega prahu itd.), ki nastanejo med
Zaganjem, vrtanjem ali bruSenjem. Z ustreznim priborom je
mogoce spihovati tudi izvrtine.

Elektri¢no orodje ni primerno za spihovanje vrocih, vnetljivih
ali eksplozivnih snovi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop z izbiro stopnje

(2) Rocaj

3) Akumulatorska baterija®

(4) Vstopna odprtina za zrak

(5) Ohisje motorja

(6) Soba

(7 Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
8) Odprtina za pritrditev pribora

9) Podaljsevalna cev

(10) Soba za izvrtine

(11) Cev za zbiranje prahu

(12) Bajonetna spojka

(13) Odprtina za pritrditev cevi za zbiranje prahu

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski puhalnik GBL 18V-120

Kataloska Stevilka 3601JF51..

Stevilo vrtljajev v prostem min™* 17000

teku

Najv. hitrost zracnega toka m/s 75

Prostornina zraka m®/min 2,0

Teza po EPTA- kg 1,4-2,4

Procedure 01:2014

Priporocena zunanja “C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporo¢eni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Cas delovanja z napolnjeno akumulatorsko baterijo

- Stopnja puhalnika | min/Ah

- Stopnja puhalnika Il min/Ah

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 82 dB(A); raven zvo¢ne moci
93 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-1:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Sistem za zas¢ito celic ,Electronic Cell Protection” (ECP)

§citi litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred prekomernim

praznjenjem. Pri izpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno

stikalo izklopi elektri¢no orodje.
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» Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za vklop/
izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko baterijo.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Odstranjevanje akumulatorske baterije (glejte
slike A1-A2)

Akumulatorska baterija (3) ima dve blokadi, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku gumba
za sprostitev akumulatorske baterije (7) izpadla. Kadar je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

- Akumulatorsko baterijo (3) odstranite tako, da pritisnete
gumb za sprostitev (7) in akumulatorsko baterijo iz
elektri¢nega orodja odstranite v smeri navzgor. Pri tem
ne uporabljajte sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Montaza pribora za puhalnik (glejte sliko B1-
B3)

» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite
vzdrzevanja ali ¢iS¢enja elektricnega orodja,
spreminjate nastavitve na napravi, menjate pribor ali
skladiscite elektricno orodje. S tem previdnostnim
ukrepom boste preprecili nenameren zagon elektri¢nega
orodja.

Mozne kombinacije razlicnih delov pribora puhalnika so

prikazane na sliki.

- Bajonetno spojko (12) pribora tesno namestite v
odprtine za pritrditev pribora (8) na ohisju motorja aliv
odprtine (8) podaljsevalne cevi (9).

- Obrnite bajonetno sponko za eno ¢etrtino kroga v desno.

Montaza cevi za zhiranje prahu

Pri spihovanju izvrtin bodo ostanki vrtanja odpihnjeni v smer

uporabnika. Zato priporocamo, da nad $obo za izvrtine (10)

namestite cev za zbiranje prahu (11).

- Odprtine (13) cevi za zbiranje prahu (11) namestite nad
zunanjo bajonetno spojko (12) Sobe za izvrtine (10).

- Cev zazbiranje prahu (11) obrnite za eno Cetrtino kroga v
desno.

Delovanje

» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite
vzdrZevanija ali ¢iScenja elektricnega orodja,
spreminjate nastavitve na napravi, menjate pribor ali
skladiscite elektricno orodje. S tem previdnostnim
ukrepom boste preprecili nenameren zagon elektricnega
orodja.

Uporaba

Vklop/izklop

- Zavklop elektriénega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (1) v polozajl ali Il
Polozaj I: spihovanje lahkih snovi.
PoloZaj ll: spihovanje tezkih materialov.

- Zaizklop potisnite stikalo za vklop/izklop (1) do prislona
v polozaj ,0%.

Navodila za delo

Umazanije nikoli ne pihajte v smeri oseb v bliZini.

Elektri¢no orodje med delom vedno drZite pribl. 3 cm nad
tlemi.

Ne spihuijte vrocih, gorljivih ali eksplozivnih snovi.
Poskrbite, da vstopna odprtina za zrak (4) med pihanjem ne
more vsesati umazanije.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in

podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zaprilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!
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Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 132).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti pradinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge

osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost

od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
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izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti

sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
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alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZzar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za puhalo

» Ne otpuhujte materijale koji mogu ugroziti zdravlje,
npr. prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu od
kamenja, azbest. Ovi materijali mogu prouzrociti
nastanak raka.

» Ne otpuhujte tekucine. Prodiranje teku¢ina povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Pazite na to da osobe, koje se nalaze u blizini, ne
ozlijede strana tijela koja je otpuhao proizvod.

» Zavrijeme rada prste drzite dalje od otvora
elektricnog alata. Radite s puhalom samo na koji je
nataknuta sapnica. Rotirajuce puhalo moZe vas ozlijediti.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Ne dopustite djeci koristenje elektricnog alata hez
nadzora. Djeca bi se mogla ozlijediti.

» Nosite dodatnu zastitnu opremu kao $to su zastitne
naocale i zastitna maska za disanje. Nosenje zastitne
opreme za odgovarajuce uvjete smanjuje izlaganje
opasnim tvarima.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomog. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
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MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

Cop)

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za otpuhivanje materijala koji ne
mogu ugroziti zdravlje (npr. piljevina, metalne strugotine,
prasina od kamenja itd.) koji nastaju kod piljenja, busenja ili
brusenja. Osim toga prikladnim priborom mogu se ispuhati
izbusene rupe.

Elektri¢ni alat nije prikladan za otpuhivanje vrucih, zapaljivih
ili eksplozivnih materijala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s biranjem
stupnjeva

2) Rucka

(3) Aku-baterija®

(4) Ulaz zraka

(5) Kuciste motora

(6) Sapnica

(n Tipka za deblokadu aku-baterije

(8) Utor za priklju¢ak pribora

9) Produzna cijev

(10) Sapnica za izbusenu rupu

(11) Cijev za skupljanje prasine

(12) Bajunetni zapor

(13) Utor cijevi za skupljanje prasine

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorsko puhalo GBL 18V-120

Kataloski broj 3601JF51..
Broj okretaja u praznom hodu min™* 17000
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Akumulatorsko puhalo GBL 18V-120

Brzina zraka, maks. m/s 75
Protok zraka m?*/min 2,0
Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,4-2,4M
dure 01:2014

Preporucena temperatura e 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura RC -20...+50

okoline pri radu® i kod
skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Trajanje rada po punjenju aku-baterije
- stupanj puhalal min/Ah
- stupanj puhala ll min/Ah 5

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 82 dB(A); razina zvucne snage

93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.
Litij-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod
ispraznjene aku-baterije elektricni alat se iskljucuje uz
pomoc zastitne sklopke.
» Nakon automatskog iskljucivanja ne pritis¢ite dalje
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi
se mogla ostetiti.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

N
LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1-A2)
Aku-baterija (3) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (7). Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

- Zavadenje aku-baterije (3) pritisnite tipku za deblokadu
(7) i izvucite aku-bateriju prema gore iz elektricnog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza pribora puhala (vidjeti slike B1-B3)

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
elektri¢nog alata, namjestanja alata, zamjene pribora
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mjere opreza
sprjecavaju nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

Za mogucnosti kombiniranja razli¢itih dijelova pribora

puhala pogledajte sliku.

— Cursto utaknite bajunetni zapor (12) pribora u utore (8)
kucista motora ili u utore (8) produzne cijevi (9).

- Zakrenite bajunetni zapor za ¢etvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu.

Stavljanje cijevi za skupljanje prasine

Prilikom ispuhivanja izbusenih rupa ostaci od busenja se

ispuhuju u smjeru korisnika. Stoga preporucujemo da iznad

sapnice za izbu$enu rupu (10) stavite cijev za skupljanje

prasine (11).

- Utaknite utore (13) cijevi za skupljanje prasine (11) iznad
vanjskog bajunetnog zapora (12) sapnice za izbusenu
rupu (10).

- Zakrenite cijev za skupljanje prasine (11) za ¢etvrtinu
okretaja u smjeru kazaljke na satu.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
elektri¢nog alata, namjestanja alata, zamjene pribora
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mjere opreza
sprjecavaju nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) u polozaj lili Il.
Polozaj I: otpuhivanje lakih materijala.
Polozaj ll: otpuhivanje teskih materijala.

- Zaiskljuéivanje pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1) do granicnika u polozaj ,,0%.
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Upute zarad

Nikada ne otpuhujte prljavstinu u smjeru osoba koje se
nalaze u blizini.

Zavrijeme rada elektri¢ni alat uvijek drzite oko 3 cm iznad
poda.

Ne otpuhuijte zagrijane, zapaljive ili eksplozivne materijale.
Pazite na to da ulaz zraka (4) za vrijeme puhanja ne moze
usisati necistoce.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZze pomicati u
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ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 137).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tdoriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toétajad.

Ohutusnouded puhurite kasutamisel

» Arge puhuge tervistkahjustavaid aineid, nt poogi- voi
tammepuidu tolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud
ained on kantserogeense toimega.

» Arge puhuge vedelikke. Vedelike sissetungimine
suurendab elektril66gi ohtu.

» Jilgige, et lahedal olevaid inimesi ei vigastataks
tootest eemale puhutud voorkehadega.

» Hoidke oma sormed tootamise ajal elektrilise tooriista
avadest eemal. Kasutage puhurit ainult kohale
asetatud diiiisiga. Poorlev puhur voib tekitada
kehavigastusi.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

> Arge laske lastel kasutada elektrilist tooriista ilma
jarelevalveta. Lapsed voivad ennast vigastada.

» Kandke tdiendavat isikukaitsevarustust, nagu
kaitseprillid ja kaitsemask. Oludele vastava
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isikukaitsevarustuse kandmine vahendab ohtlike ainete
maoju.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud saagimisel, puurimisel voi
lihvimisel tekkivate tervist mittekahjustavate ainete (nt
saepuru, metallilastude, kivitolmu jne) kokkupuhumiseks.
Peale selle saab sobivat lisavarustust kasutades puhastada
puuritud avasid.

Elektriline todriist ei sobi kuumade, siittivate voi
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Astmevalikuga sisse-/valjaliliti
2) Kaepide

3) Aku?

(4) Ohu sisselaskeava

(5) Mootori korpus

(6) Otsak

(N Aku lukustuse vabastamisnupp
(8) Valjaldige lisavarustuse tihendamiseks
9) Pikendustoru

(10) Puuravaotsak

(11) Tolmukogumistoru
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(12) Bajonettkinnitus
(13) Tolmukogumistoru valjaloige

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Aku-puhur GBL 18V-120

Tootenumber 3601JF51..

Tihikdigu-poorlemiskiirus min* 17000

Ohuvoo kiirus, max m/s 75

Ohuvoog m®/min 2,0

Kaal EPTA-Procedure kg 1,4-2,4"

01:2014 jirgi

Soovitatav “C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud “C -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE 18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Tooaeg lihe akulaadimise kohta

- ventilaatori aste | min/Ah

- ventilaatori aste Il min/Ah 5

A) séltuvalt kasutatud akust

B) piiratud véimsus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed on maaratud tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 82 dB(A); helivoimsustase 93 dB(A).
Mootemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt EN 62841-1:
a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu

t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud teie elektrilises todriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioonakut kaitseb stivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell

Protection (ECP). Tiihjenenud aku korral lilitab kaitseliliti

elektrilise tooriista valja.

» Arge vajutage automaatse viljaliilitumise jirel enam
sisse-/viljaliilitit. Aku voib kahjustuda.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme ndidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

pidev valgus 3 roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...
LW

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5x roheline 80-100%
pidev valgus 4x roheline 60-80%
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Aku eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

Akul (3) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (7) juhuslikul
vajutamisel. Elektrilisse tdoriista paigaldatud akut hoiab
oiges asendis vedru.

- Aku (3) eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamisnuppu (7) ja tommake aku elektrilisest
tooriistast iilespoole vilja. Arge rakendage seejuures
joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Puhuri lisavarustuse paigaldamine (vt jooniseid
B1-B3)

» Enne elektrilise tooriista hooldamist voi puhastamist,
seadistamist, lisavarustuse vahetamist véi elektrilise
tooriista hoiustamist eemaldage aku. See
ettevaatusabinou hoiab dra elektrilise tddriista soovimatu
kaivitumise.

Puhuri erinevate lisavarustusosade kombineerimise

voimalusi néete jooniselt.

- Uhendage lisavarustuse bajonettlukustus (12) tugevasti
valjaldigetega (8) mootori korpusel voi véljaldigetega (8)
pikendustorul (9).

- Keerake bajonettkinnitust veerand pooret paripaeva.

Tolmukogumistoru paigaldamine

Puuritud avade puhastamisel puhutakse puurmed seadme

kasutaja suunas. Seet6ttu on soovitatav paigaldada puuritud

ava otsaku (10) peale tolmupliidetoru (11).

- Liikake valjaldiked (13) tolmupiiiidetorul (11) ile
valimise bajonettlukustuse (12) puuritud ava diiiisil (10).

- Keerake tolmupliiidetoru (11) veerand pooret paripaeva.

Kasutamine

» Enne elektrilise tooriista hooldamist voi puhastamist,
seadistamist, lisavarustuse vahetamist voi elektrilise
tooriista hoiustamist eemaldage aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise tddriista soovimatu
kaivitumise.

Eesti|141

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine
- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-
valjaliliti (1) asendisse 1 voi Il
Asend I: kergete materjalide kokkupuhumine.
Asend II: raskete materjalide kokkupuhumine.
- Valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliliti (1) kuni
|6puni asendisse ,0%.
Toojuhised
Arge kunagi puhuge mustust liheduses olevate isikute
suunas.
Hoidke elektrilist tooriista tootades alati u 3 cm maapinnast
korgemal.
Arge kasutage tooriista kuumade, siittivate vdi
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.

Jalgige, et ohu sisselaskesse (4) ei tommataks puhumise ajal
mustust.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
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kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja

7N pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja

2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud

elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi

ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport, Lehekiilg 141).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu

tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi aizpiitéjiem-uzsiicéjiem

» Nepitiet veselibai kaitigas vielas, pieméram,
skabarza vai ozola koksnes puteklus un akmens
puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas par
kancerogénam.

» Nepitiet Skidrumus. Elektroinstrumenta iek|istot
Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanem3anas risks.

» Raugiet, lai ar izstradajumu aizpistie priekSmeti
nesavainotu tuvuma eso$as personas.

» Elektroinstrumenta darbibas laika nelieciet pirkstus
instrumenta atvereés. Darbiniet gaisa patéju tikai tad,
kad tam ir pievienota sprausla. Darbojoss gaisa pitéjs
var nodarit kaitéjumu stradajosajai personai.

» Paripéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nelaujiet bérniem lietot elektroinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Bérni var git savainojumus.

» Stradajot ar elektroinstrumentu, nésajiet individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles un
elposanas celu aizsargmasku. Darba apstak|iem
atbilstosa aizsargaprikojuma nésasana |auj samazinat
bistamo vielu iedarbibu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzets veselibai nekaitigu vielu
(pieméram, zaga skaidu, metala skaidu, akmens putek|u un
citu), kas rodas zagésanas, urb$anas vai slipésanas laika,
savaksanai un parvieto$anai ar gaisa plismu. Lietojot
piemérotu piederumu, to var izmantot ari urbumu iztirisanai,
tos izpusot.

Elektroinstruments nav paredzéts karstu, degosu vai
spradzienbistamu materialu savak$anai un parvieto$anai ar
gaisa plusmu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) leslédzéjs ar rezimu parslédzéju

2) Rokturis

(3) Akumulators”

(4) Gaisa ievadatvere

(5) Motora korpuss

(6) Sprausla

(7 Akumulatora atbrivosanas taustin$
(8) Izgriezums piederumu pievieno$anai
9) Pagarino$a caurule

(10) Sprausla urbumu tirisanai

(11) Putek|u uztversanas caurule

(12) Bajonetes veida savienotajs

(13) Izgriezums puteklu uztversanas caurules

pievienosanai

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601JF51..
Griesanas atrums brivgaita min™ 17000
Maks. gaisa plismas atrums m/s 75
Gaisa plisma m*/min 2,0
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Akumulatora gaisa piitéjs GBL 18V-120

Svars athilstigi EPTA-Proce- kg 1,4-2,4M

dure 01:2014

leteicama apkartéjas vides °C 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50

temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE 18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Darbibas laiks no viena uzladéta akumulatora

- Gaisa plismas pakape | min/Ah

- Gaisa plasmas pakape Il min/Ah

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trokSna vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 62841-1.

Peéc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
82 dB(A); skanas jaudas limenis 93 dB(A). Mérijuma k|uda
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma klida K ir noteikta atbilsto$i standartam

EN 62841-1, ka ir noradits talak:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir

izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéeju.
Pretéja gadijuma var tikt bojats akumulators.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 30-60 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Bosch Power Tools
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Akumulatora tips ProCORE18V...
Nw

LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40%
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20 %

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora iznem3ana (attéli A1-A2)

Akumulatoram (3) ir divu pakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi tiek nospiests akumulatora atbrivoanas
taustin$ (7). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

- Lai iznemtu akumulatoru (3), nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu (7) un iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta, velkot akumulatoru uz augsu.
Nedarbojieties ar speku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Gaisa pitéja piederumu montaza (atteli B1-B3)

» Pirms elektroinstrumenta apkalposanas, tiriSanas,
iestatiSanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums laus noverst elektroinstrumenta
patvaligu palaisanos.

Dazadu gaisa patéja piederumu kombinésanas iespéjas ir

paraditas attélos.

- Stingri iebidiet pievienojama piederuma bajonetes veida
savienotaju (12) dzinéja korpusa izgriezumos (8) vai
izgriezumos (8), kas ir izveidoti pagarinajuma caurulé (9).

- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdalu
apgrieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Puteklu uztversanas caurules montaza

Veicot urbumu tirisanu ar gaisa plismu, urb$anas procesa

atlikumi tiek izpUsti lietotaja virziena. Tapéc ieteicams virs

urbumu tirisanas sprauslas (10) uzstadit puteklu

uztversanas cauruli (11).

- Uzbidiet izgriezumus (13), kas ir izveidoti putek|u
uztversanas caurulé (11), uz aréja bajonetes veida
savienotaja (12) urbumu tiri$anas sprausla (10).

- Pagrieziet putek|u uztversanas cauruli (11) par ceturtdalu
apgrieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkalposanas, tiriSanas,
iestatiSanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sis

piesardzibas pasakums laus noverst elektroinstrumenta
patvaligu palaisanos.

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslég$anas/
izslegsanas slédzi (1) pozicija I vaill.
Stavoklis I: vieglu vielu vai materialu savak$anai vai
parvietodanai.
Stavoklis Il: smagu vielu vai materialu savak$anai vai
parvietosanai.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslégsanas/
izslég$anas slédzi (1) lidz galam pozicija ,,0”.

Noradijumi darbam

Neaizpatiet atkritumus tuvuma eso$o personu virziena.
Darba laika vienmer turiet elektroinstrumentu aptuveni 3 cm
virs pamatnes.

Neizmantojiet darza instrumentu karstu, ugunsnedrosu vai
spradzienbistamu materialu savak$anai ar gaisa plismu.
Raugiet, lai, elektroinstrumentam darbojoties aizptsanas
rezima, gaisa ievadatveré (4) netiktu iestkti netirumi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262
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Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ar ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstoSi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 147).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

Lietuviy k. [ 147

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.

Bosch Power Tools
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

>

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bti astras ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir
naudojimas

>

>

>

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

>

Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-

ti.
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» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su piistuvais

» Nepuskite sveikatai kenksmingy medziagy, pvz.,
buko, azuolo, uolieny ar ashesto dulkiy. Sios medzia-
gos yra véZj sukeliancios.

» Nepuskite skysciu. Patekes skystis didina elektros
smugio rizika.

» Saugokite, kad netoli esan¢iy Zmoniy nesuzaloty is-
puciamos dalelés.

» Irankiui veikiant pirstus laikykite toliau nuo elektrinio
jrankio angu. Piistuva naudokite tik su jstatytu antga-
liu. Besisukantis pustuvas gali suzaloti.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Saugokite, kad vaikai be prieziiiros nenaudoty elektri-
nio jrankio. Vaikai gali susiZeisti.

» Visada dirbkite su papildomomis asmens apsaugos
priemonémis, pvz., apsauginiais akiniais ir respirato-
riumi. Dévint atitinkamoms salygoms pritaikytas apsaugi-
nes priemones, sumazéja pavojingy medziagy keliama ri-
zika.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.
» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.
» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
g’, Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
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PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas sveikatai nekenksmingoms me-
dziagoms (pvz., pjovimo drozléms, metalo drozléms, akme-
ns dulkéms ir kt.), susidarancioms pjaunant, greziant ir sli-
fuojant, j norima vieta supusti. Be to, su specialia papildoma
jranga galima i$pasti grezimo kiaurymes.

Elektrinis jrankis néra skirtas karStoms, degioms arba
sprogioms medZiagoms j norima vieta supusti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis su pakopy reguliatoriumi
(2) Rankena

(3) Akumuliatorius®

(4) Orojleidimo anga

(5) Variklio korpusas

(6) Antgalis

(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(8) I$émos papildomai jrangai prijungti
(9) liginamasis vamzdis

(10) Grezimo kiaurymés antgalis

(11) Dulkiy surinkimo vamzdis

(12) Suduriamasis uzraktas

(13) Dulkiy surinkimo vamzdzio i$pjova

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis pistuvas GBL 18V-120

Gaminio numeris 3601JF51..

TusCiosios eigos sikiy min’* 17000

skaicius

Maks. oro srauto greitis m/s 75

Oro srautas m*/min 2,0

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 1,4-2,4Y

01:2014°

Rekomenduojama aplinkos © 0..+35

temperatura jkraunant

Leidziamoji aplinkos tempera- RC -20...+50

tiira veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliato- GBA 18V...

riai ProCORE 18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Veikimo trukmé su viena akumuliatoriy jkrova

Bosch Power Tools
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Akumuliatorinis piistuvas GBL 18V-120

- pUstuvo pakopall min/Ah 9
- pustuvo pakopalll min/Ah 5
A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios
lygis 93 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. TaCiau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection” (ECP)

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia elektri-

nj jrankj.

» ISsijungus automatiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio
nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumulia-
toriy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bakle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100%
Sviecia nuolat 2 7alias 30-60%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

N [E====]

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x 7alias 80-100%
Svietia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Sviegia nuolat 3x alias 40-60%
Svietia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. A1-A2 pav.)

Akumuliatoriuje (3) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo

klavisa (7), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa

jstatyta akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (3), paspauskite atblokavi-
mo klavisg (7) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jra-
nkio traukdami jj aukstyn. Traukdami nenaudokite

jégos.
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Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Piistuvo papildomos jrangos montavimas
(zr.B1-B3 pav.)

» Pries pradédami elektrinio jrankio techninés priezii-
ros, valymo ar reguliavimo darbus, keisdami papildo-
ma jranga arba norédami elektrinj jrankj sandéliuoti,
iS§imkite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Jvairios pUstuvo papildomos jrangos daliy derinimo galimy-

bés pateiktos paveikslélyje.

- Papildomos jrangos suduriamajj uzrakta (12) tvirtai
jstatykite j variklio korpuso iSpjovas (8) arba j ilginamojo
vamzdzio (9) iSpjovas (8).

- Suduriamajj uzrakta ketvirtj sikio pasukite pagal laik-
rodzio rodykle.

Dulkiy surinkimo vamzdzio montavimas

ISpuciant grezimo kiaurymes, grezimo likuciai ispuciami dir-

banciojo kryptimi. Todél ant grezimo kiaurymiy antgalio (10)

rekomenduojama uzdéti dulkiy surinkimo vamzd;j (11).

- Dulkiy surinkimo vamzdzio (11) i$pjovas (13) jstatykite j
grezimo kiaurymiy antgalio (10) suduriamajj
uzrakta (12).

- Dulkiy surinkimo vamzdj (11) ketvirtj siikio pasukite laik-
rodzio rodyklés kryptimi.

Naudojimas

» Pries$ pradédami elektrinio jrankio techninés priezii-
ros, valymo ar reguliavimo darbus, keisdami papildo-
ma jranga arba norédami elektrinj jrankj sandéliuoti,
iS&imkite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (1) pasukite j padétj 1 arba ll.
Padétis I: lengvy medziagy patimas j norima vieta.
Padétis Il: sunkiy medZiagy patimas j norima vieta.

- Norédami iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj (1) stum-
kite iki atramos j padét; ,,0%.

Darbo patarimai

Niekada nepuskite neSvarumy netoli esanciy asmeny krypti-
mi.

Dirbdami elektrinj jrankj visada laikykite apie 3 cm vir$ ze-
més.

Nepuskite j vieng vieta karsty, degiy ir sprogiy medZiagy.
Saugokite, kad patimo metu oro jleidimo anga (4) nejsiurbty
kokiy nors neSvarumy.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?74 Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
7eX jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-

jami.

Bosch Power Tools
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 151).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Gebldse Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless blower  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Souffleur sans fil N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Soplador NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
accionado vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
por acumulador con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Soprador sem fio N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Soffiatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
abatteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accublazer Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-blaeser Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Batteridriven Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
flakt nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
HEsm med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkupuhallin Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
duonTipag ApiBuoC eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATARELC TV MO KATW AVaPEPOEVWY
pnaTapiac 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii iifleyici Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Dmuchawa
akumulatorowa

Numer katalogowy

43

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Akumulatorova  Objednaci Cislo
ofukovaci pistole

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Akumulatorové  Vecné Cislo
duchadlo

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros  Cikkszam

Iégfive

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

AkkymynatopHaa ToBapHbli NO
BO3AyX0AyBKa

Mbl 3aABSA€M MO, HalLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HU)KEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

AkymynaTopHa
noBiTPOAYBKa

ToBapHu1i HoMep

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMNOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

AKKYMYnATOpnbIK, OHiM HeMipi
aya ypneriw

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHIMAEP TOMEHAE X3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Suflanta cu
acumulator

Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

AKymynaTtopHa
Bb3/lyX0AYyBKa

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CIEAHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

barepucka
nyBanka

Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHNTe MPONU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAbU Ha CNeSHUTE perynatusi 1
MPOMKMCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Akumulatorska
duvaljka

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

Akumulatorski  Stevilka artikla
puhalnik

hr EUizjava o sukladnosti
Akumulatorsko  Kataloski br.
puhalo

Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-puhur Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Akumulatora gai- Izstradajumanumurs K4 ari sekojoSiem stzzm_t_iarnerzn
sa piitéjs Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Akumuliatorinis  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piistuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GBL 18V-120 3601JF51.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN55014-1:2017+A11:2020
2011/65/EU EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

78N *Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%/“/ < @c@“ ] I/ /(,u/{ o

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.11.2020
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